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Kdysi dávno neexistovalo nic jako hranice mezi jednotlivými národy. Ani množné číslo slova národ. Jeden kontinent znamenal jednu společnost. A jedna společnost znamenala soudržnost a vzájemný respekt. 

	Tento systém se však začal bortit, když lidé zpychli a přestali si vážit dosavadních zvyků a pravidel. Důsledkem jejich činů došlo k takzvanému rozpadu civilizace. Tento okamžik, kdy se kontinent rozdělil na několik samostatných říší, zároveň určil počátek nového letopočtu…

	 

	Standardní rok má tři sta šedesát dní a dvanáct měsíců, které jsou stejně dlouhé. 

	 

	Názvy měsíců jsou následující: yanuarr, februarr, mar, apryl, may, yune, yunley, ogest, septembris, octobris, nowembris, discembris.

	 

	Během roku se střídají dvě roční období, a to teplé a studené. 

	 

	 


Mar, 1389

	 

	 

	Tichý a poklidný večer prořízl ostrý křik. Ve vesnici Revlato, která se zdaleka nenacházela na všech mapách a v jejíž blízkosti nebylo žádné z měst, právě rodila žena jménem Leona Romero, manželka majitele největší farmy v okolí, Frederika Romera.

	Místnost, kde právě přicházel na svět nový život, byla plná kvalitního dřevěného nábytku včetně postele, na které žena ležela. Celý prostor osvětlovalo několik ohňů z petrolejových lamp. S Leonou tam krom manžela byly tři nejlepší porodní báby z vesnice. Jedna stále kontrolovala situaci, druhá Leoně otírala čelo, třetí běhala pro teplou vodu a čisté látky. 

	Porod trval celé hodiny. Leona byla zpocená, zadýchaná, unavená. Stála na pokraji svých sil a bála se, že to nezvládne.

	„Drahá,“ oslovila ji žena u jejích nohou. Bylo jí skoro padesát a ruce měla svalnaté, jak celý život štípala dříví. „Teď potřebuji, abyste zatlačila ze všech sil, ano?“

	Leona několikrát přikývla. Zmáčkla manželovi ruku a vší silou zatlačila. Z hrdla se jí přitom vydral mocný ryk. Tento téměř zvířecí zvuk ale náhle vystřídal pronikavý dětský pláč.

	Leona tomu nevěřila. Zírala na malý uzlíček v ženině náručí a sledovala, jak přestřihává pupeční šňůru. 

	Frederik na ni pyšně pohlédl. „Říkal jsem, že to zvládneš. Silnějšího člověka neznám.“

	Zmohla se jen na malý úsměv.

	„Je to chlapec. Měli jsme pravdu,“ oznámila jim porodní bába, která novorozeně přinesla zpět. Položila ho matce do náručí a zase se vzdálila.

	Oba rodiče na malého chlapce pohlédli a okamžitě věděli, že ho budou milovat srdcem i duší.

	„Jak se bude jmenovat?“ zeptala se poslední z žen. Byla celkem mladá a při pohledu na dítě plála štěstím.

	Leona k ní zvedla zrak a pyšně odvětila: „Tristan. Jmenuje se Tristan.“

	 

	 

	 

	 



Septembris, 1413

	 

	 

	Kristeen procházela lesem pomalu a klidně. Tak, aby náhodou nepřehlédla jednu z bylin, která jí stále chyběla v proutěném košíku, jenž se jí houpal na předloktí.

	Do lesa vždy chodila v jednoduchých tmavých šatech, které nadevše milovala. Kdyby mohla, nosila by je pořád. A to i tam, kam by rozhodně neměla. 

	Bylo krátce po rozbřesku a veškeré rostliny v lese pokrývala blahodárná rosa. Jelikož se už postupně schylovalo k nejstudenější části roku a rána byla den ode dne chladnější, před odchodem ze svého domu si přes ramena přehodila teplý černý šál, který jí kdysi darovala přítelkyně z vesnice. Samozřejmě, mohla by se vždy zahřát pomocí své magie, ale ona taková nebyla. Když to šlo, chovala se jako obyčejný smrtelník.

	Nikdo by neřekl, že jí je už přes devadesát let. Vrásky na její tváři odpovídaly zhruba třicátnici, dlouhé hnědé kadeře nehyzdil ani jeden šedivý vlas, zelené oči jí sršely mládím a za její štíhlou ženskou postavou s pevnými prsy se denně otočil nejeden soused.

	Tahle rána, kdy sbírala byliny, si užívala. Milovala ten klid a souznění s probouzející se přírodou. Jako čarodějka tento vjem vnímala mnohem intenzivněji než obyčejní lidé.

	Procházela kolem skalky, když si všimla jedné ze dvou bylin, které hledala. Mantrovník zelený. Rostl s pár dalšími kousek od borůvčí. Kristeen udělala pár opatrných kroků, aby zbytečně nepošlapala ostatní rostliny, a elegantně se k bylině sklonila. Z košíku vytáhla malý kapesní rýč a mantrovník vyjmula z hlíny i s kořenem. Vložila jej do košíku a vrátila se na vyšlapanou cestičku, aby našla poslední zbývající bylinu. 

	Splněno měla po dalších pár minutách a spokojeně se vracela směrem domů.

	Kristeenin dům stál hned na kraji lesa, právě kvůli bylinám, které potřebovala ke svému živobytí. Jako čarodějka se živila hlavně léčitelstvím, ale občas někdo přišel i s jiným přáním. Když to bylo v jejích silách a dohodli se na ceně, ono přání splnila. 

	Skutečností bylo, že za léčitelství si obvykle platit nenechávala. Ráda pomáhala a nikdy by nedokázala odmítnout nemocného člověka, i kdyby jí neměl čím zaplatit. Navíc s většinou obyvatel vesnice měla velmi přátelské vztahy. A tak nebylo divu, že uvítala, když někdo přišel s jiným přáním, které jí trochu více naplnilo měšec. Poslední její zákazník byl mladý hoch, asi třináctiletý, který miloval zpěv. Když ale začal zpívat, nedaly se jeho tóny skoro poslouchat, proto připravila lektvar, který mu na několik týdnů změnil hlas natolik, že se mohl živit jako zpěvák. Sice by dokázala, aby účinek vydržel i několik let, ale potřebovala, aby se jí takoví zákazníci pravidelně vraceli.

	Její dům byl postavený z kamene a dřeva, poměrně prostorný, s pokoji navíc. Když opustila les, zpozorovala, že se z komína valí dým. To znamenalo, že se její muž Timett už probudil a zatopil, než odejde do práce.

	Timetta Kristeen potkala před více než třiceti lety, seznámili se na oslavách zahájení teplého období, kdy k nim do vesnice přijel jako obchodník s kořením. Byl to smrtelník, ale díky rituálům, které pravidelně prováděla, mu dávala stejnou dlouhověkost, jakou byla obdařena sama. 

	Žádné děti neměli, jelikož se potkali, když byla Kristeen už v poměrně pokročilém věku. I když na to nevypadala, o schopnost počít děti už přišla. K tomu u čarodějek a čarodějů obecně docházelo zhruba ve stejném věku jako u obyčejných lidí. Kristeen Timettovi několikrát navrhovala, že si k sobě mohou vzít nějakého sirotka a vychovat ho jako vlastního. Sice nebyl proti, ale nikdy na to nedošlo. Oba dva si zřejmě užívali svobody, kterou měli. Například mohli každý rok na pár měsíců odcestovat a podívat se do světa.

	Timett pracoval ve veřejných vesnických sadech. Byl zručný, a tak mohl dělat prakticky cokoli, co bylo zapotřebí. Ať už se jednalo o očesání stromů, jejich prostříhání, nebo třeba vystavění nového přístřešku pro sklizené plodiny.

	Když Kristeen vkročila do kuchyně, Timett seděl u velkého jídelního stolu a ládoval se vejci se zeleninou. Všimla si, že připravil snídani i pro ni.

	„Dobré ráno,“ pronesl, jakmile ji spatřil ve dveřích. Jeho hlas byl poměrně hluboký, ale nikoli hrubý. Pokynul k připravenému talíři. „Jdeš právě včas, vejce budou ještě teplá.“

	S úsměvem přešla místnost až ke svému manželovi. Zezadu ho objala a dala mu polibek na tvář. „Přesně za tyhle chvíle tě miluji.“ Odložila košík s bylinami na zem, usedla ke stolu a pustila se do jídla.

	Timett zbožňoval, když mohl své ženě dělat podobnými gesty radost. Navíc nezastával názor, že do kuchyně patří jen žena – názor, kterým oplývala až děsivě velká část mužů. Nevyzrálých a hloupých, jak by Timett řekl.

	„Máš dneska nějaké schůzky?“ zeptal se mezi sousty.

	Kristeen přikývla. „Ano, mám se jít podívat do šesti domů. Nějací ochořelí. Podle všeho nic vážného, zase přichází to období, kdy bude půlka vesnice smrkat.“

	„To bude mít Dorotta radost. Vsadím se, že ve svém obchůdku už má připravené nové kazety kapesníků. Za ukázkové ceny, samozřejmě.“

	Kristeen se zatvářila pobaveně. „Teď jsem to chtěla říct. Ale divíš se jí? Vynese jí to pěkných pár měšců, a až přijde největší zima, bude moct být doma u krbu a nehnout ani prstem.“

	„Někdy se divím, že všechny ty věci stíhá ušít. Minulou zimu přišla s kabáty pro třetinu vesnice. A to zničehonic.“

	„Podle mého si to všechno šije nebo minimálně stříhá dopředu v průběhu celého roku. Jinak by to nezvládla. Sice má pár dívek na pomoc, ale i tak.“

	„Jo,“ hlesl Timett a zamyslel se. „A ty máš dnes něco obchodního krom těchhle pochůzek?“

	Polkla další sousto vajec. „K večeru se tu má zastavit Enola Bekket pro svůj pravidelný nápoj.“

	Muž se zatvářil trochu nejistě. „Zase odvar proti obtěžkání? Nemůže jí to nějak uškodit?“

	„Díky mému dávkování ne. Přesně tolik, aby odvar fungoval a zároveň nepoškozoval organismus ani lůno, kdyby si to náhodou ještě rozmyslela. I když to už bych jí rozhodně nedoporučovala.“

	„Myslíš, že by ji to ohrozilo?“

	„Timette, mají už pět dětí a poslední porod byl neuvěřitelně komplikovaný. Bojím se, že by další nemusela zvládnout.“

	„A ten její… ehm… nemůžu mu přijít na jméno… si nedá říct?“

	„Roran?“ Kristeen to jméno vyřkla s naprostou nechutí. „Ten pitomec by Enolu napouštěl, dokud by ji to nezabilo. Ta jeho myšlenka o nekonečném rozsévání je tak absurdní jako on sám. Nemůžu ho vystát.“

	Vzala šálek čaje a dlouze se z něj napila. „Několikrát jsem jí říkala, ať vezme děti a odejde, ale zřejmě ho i přes to všechno miluje.“

	„Sama dobře víš, že by neměla kam jít.“

	„Ale měla. Jejich rodina má v Linneru farmu. Určitě by se o ni postarali. Navíc za chvíli si zase bude moct plně vydělávat. Co nevidět by stála na vlastních nohou. A určitě by si i někoho našla. Díky takovému množství pohybu, co má, to vůbec nevypadá, že je po tolika dětech.“

	„Kolik už je tomu nejmladšímu?“ zeptal se.

	„Pět let.“

	Timetta to zarazilo. „To to letí, k čertu.“

	Usmála se. „To tedy ano.“

	Zavzpomínala, jak pomáhala malému Olehovi na svět. Přišlo jí to jako před pár měsíci, a ne před pěti lety. Čím byla starší, tím byl život všech ostatních kratší.

	 

	***
 

	Celý den se nesl v duchu únavy. Obloze vládly těžké šedé mraky, které odmítaly propustit byť jen jediný paprsek slunečního svitu. Ale nebylo se čemu divit, takové počasí bylo v tomto období normální. 

	Když Kristeen chodila od domu k domu, musela uznat, že se těší na první sníh. Ano, bude větší zima, ale bude to mnohem hezčí pohled.

	Jak předpokládala, ze všech ochořelých se vyklubali jen nachlazení. Někteří méně, někteří více. Všem nechala pár bylinek, nařídila klid na lůžku a doporučila kotel čerstvého a kvalitního slepičího vývaru.

	Byla doma daleko dřív, než čekala, měla tedy čas uklidit ještě předtím, než k nim dorazila slečna Enola Bekket pro svůj odvar proti obtěžkání. Jelikož Enola ale nebyla jen pouhá zákaznice, nebylo divu, že ještě dvě hodiny po jejím příchodu seděly ty dvě ve společenské místnosti již nad třetím šálkem čaje.

	Pokoji dominoval masivní tmavý nábytek a obrovský krb, který Timett před několika lety postavil vlastníma rukama. Oheň v něm poskytoval bohaté světlo.

	Jako většina žen měly Kristeen s Enolou rády klepy. A tak by to nebyl správný večer, kdyby Enola jeden nový nepřinesla. „Slyšela jsi o Dariině synovi? O tom jeho úletu?“

	Kristeen se zvědavě předklonila. „Zatím ne. Povídej.“

	„Ten její syčák prý obskočil nějakou dívenku. A ta k tomu nebyla úplně svolná.“

	„Kolik mu je?“

	„Třináct. Dost starý na to, aby věděl, co dělá. Ale moc mladý na to, aby si domyslel následky.“

	„Bože. A ta dívka? Jak je stará?“

	„Prý ještě ani nekrvácela. Myslím, že Gizella říkala jedenáct let, ale nejsem si tím úplně jistá. Podle všeho se to stalo v noc, kdy se jejich rodiny sešly kvůli nějaké oslavě. Znáš to, pití a hudba. Jeho rodina u té její přespala. Ten malý bastard se v noci vplížil do jejího pokoje a už to bylo. Otec té dívenky prý tak zuřil, že se s tím jeho serval.“

	„To se mi snad zdá. Jak to toho kluka napadlo?“

	„Vím já? Každopádně čekej, že ti sem tu dívku přivedou, abys ji prohlédla, a možná jí dala i něco na uklidnění. Prý to nebylo hezké, bránila se mu.“

	Kristeen zoufale vzhlédla ke stropu a zapřela se do opěradla svého křesla. „To se mi snad zdá. Ty děti jsou generaci od generace stupidnější.“

	„Povídá se, že Dariin manžel ho poté v ústraní strašně seřezal. A jelikož od té doby nebyl spatřen nikde venku, asi bych tomu i věřila.“

	Kristeen na Enolu pohlédla trochu znepokojeně. „Jak je to dlouho?“

	„Gizella mi o tom říkala včera ráno, takže asi tu noc předtím. Proč?“

	„Půjdu se tam podívat. Vzteklí chlapi neumějí odhadnout vlastní sílu. Chápu, že musel syna potrestat, ale všechno má své meze. A rovnou dojdu i k té dívce a prohlédnu ji. Navíc jestli bude potřebovat odvar, který právě leží uvnitř tvé kabely, musí se jí podat co nejdříve.“

	„Ale ona ještě ani nekrvácela. Její tělo není připravené na to, aby se v něm usadil plod.“

	„Přesně tak. Není. Ale to neznamená, že se neusadí.“

	„To by byl skandál.“ Enola skoro vypadala, že by z toho měla radost.

	Kristeen zvážněla ještě víc. „Tohle už by nebyla sranda. Ta dívenka by porod dost možná nepřežila.“

	Když Enole došlo, jak může být situace vážná, její úsměv se vytratil. Sáhla po šálku a dlouze se napila.

	 

	***

	 

	Kristeen šla svižně. Skoro v noci nespala, jak se jí hlavou honilo tušení, které si musela buď potvrdit, nebo vyvrátit. Když vyšlo slunce, byla už po snídani a šálku čaje. Mohla ihned vyrazit.

	Cestou po vesnici potkala jen pár lidí, hlavně muže, kteří opouštěli své domovy, aby byli včas v zaměstnání či podniku. Všichni ji s úsměvem pozdravili a popřáli krásné ráno. Kristeen každému odpovídala a též na své tváři vykouzlila úsměv.

	Došla k Dariinu domu a rázně zaklepala. Nemusela čekat dlouho a Daria se brzy objevila ve dveřích. Nebyla ještě zcela probuzená do dalšího dne, ale i tak vypadala upraveně. Blonďaté vlasy pečlivě vyčesané do drdolu a elegantně, ačkoli domácky oblečena. 

	Darie bylo něco málo přes třicet, ale vypadala starší. Spousta lidí tvrdila, že je to kvůli jejím třem nezbedným dětem. Ani jedno neuměla pořádně vychovat. Všichni kluci byli rozmazlení, drzí a neomalení, o čemž i vypovídal nedávný čin toho nejstaršího.

	„Kristeen,“ vyhrkla Daria. „Dobré ráno. Co vás sem tak časně přivádí, drahá?“ Poodstoupila a pokynula čarodějce, aby vstoupila dovnitř.

	„Dobré ráno, Dario. Omlouvám se, že jsem vás přepadla takhle brzy, ale… Doslechla jsem se o incidentu s vaším nejstarším synem.“

	Daria svěsila ramena a zatvářila se provinile. „Ach ano, to se nedivím. Ví to už téměř celá vesnice. Nevím, co to Vladana napadlo. Nikdy bych si nepomyslela, že je něčeho takového schopný. Zvlášť v jeho věku. Ale… Proč tu přesně jste, Kristeen?“

	„Víte, Dario… Doneslo se ke mně, že váš manžel Vladana za to, co udělal, potrestal. Což mu nezazlívám, trest je v tuto chvíli rozhodně namístě. Musí si uvědomit, že čin, který spáchal, je špatný. Jen se jdu ujistit, jestli dané potrestání bylo přiměřené.“

	Daria se zarazila. A i když se emoci následně snažila skrýt, Kristeen to neuniklo. Zvlášť když jednou z jejích čarodějných schopností byla empatie. A míra nervozity, kterou právě z Darii ucítila, ji až překvapila. 

	„Ehm… Ano. Manžel mu dal několikrát řemenem přes zadek. Brečel, samozřejmě, ale myslím, že to byl trest odpovídající jeho činu.“

	Lže, cítila Kristeen.

	„Dobrá, a je Vladan doma? Mohu ho vidět, když už jsem tady? Udělala bych rovnou preventivní prohlídku. I zbylým dětem, když budete chtít.“

	Daria moc dobře věděla, o co čarodějce jde, ale v to Kristeen i doufala. Chtěla vidět a cítit její reakci.

	„No… On… on ještě spí. Včera Vladan pomáhal manželovi až do noci s dřívím. Chci ho nechat vyspat.“

	Než Daria dopověděla poslední větu, přivanuly ke Kristeen další vlny jejích emocí. Měla skoro jasno v tom, co se děje, a tak se Darie podívala do očí a bez námahy nahlédla do jejích myšlenek. Jako kdyby jí kradla část vzpomínek.

	Náhle se jí zjevil útržek toho, co Daria viděla. Manžel sedící na mladém Vladanovi, který bezvládně leží na zemi a je odsouzen k tomu, schytávat od svého otce jednu ránu pěstí za druhou.

	Kristeen se na Dariu podívala nejpřísněji, jak mohla. „Omlouvám se, drahá, ale obávám se, že na tom musím trvat.“

	Daria pootevřela ústa, ale už nestihla nic říct, jelikož se Kristeen vydala chodbou a následně po dřevěných schodech nahoru. Nikdy v tom domě sice nebyla, ale díky telepatii věděla, kam přesně má jít. Otevřela dveře do chlapcovy ložnice, Dariu měla v patách.

	Mladý Vladan ležel na své posteli s obklady na obličeji. I přes ně ale Kristeen viděla, jak je celý pokrytý podlitinami.

	„Nechtěla jsem, aby ho Noem takhle zbil, ale přestal se úplně ovládat,“ vyjekla Daria stojící ve dveřích. Už došla k závěru, že nemá cenu čarodějce lhát. Kristeen mezitím přisedla k chlapci na postel a opatrně mu sundala nekvalitní obklady z tváře.

	„U všeho na nebi,“ hlesla Kristeen. Chlapec neměl snad jedinou část obličeje nedotčenou. Přes opuchlé oči nemohl ani nic vidět. Celá tvář podlitá, kůže potrhaná. 

	Vladan se při čarodějčině dotyku probral, ale ona ho tichým kouzlem zase rychle uspala. Poté vrhla na Dariu pohled, který nevěstil nic dobrého.

	„Jak jste mohla něco takového dopustit, ženská?! Přihlížet zbití vlastního dítěte je jedna věc, ale nechat ho tu takhle ležet bez řádného ošetření ran, je věc druhá.“ Kristeen odhrnula přikrývku z chlapcova těla. Jak čekala, fialové skvrny našla i v oblasti hrudníku a břicha.

	Daria se místo odpovědi rozplakala. Sesula se k zemi. „Já vím, já vím, ale nechtěla jsem, aby vesnice Noema odsoudila. On ho chtěl jen potrestat, ale… Moc se rozčílil. Nechtěl mu tak moc ublížit. Všechny ty obklady mu dělal on sám, hrozně toho lituje.“

	„Je vám milejší manžel než vlastní dítě?“ rozzuřila se Kristeen.

	„Ovšem že ne. Oba je miluji, ale… ale… Noema by za to dost možná pověsili a Vladan se z toho přece dostane.“

	Kristeen měla chuť té ženské podrápat obličej, ale ovládla se. „Nemluvte. Už radši nemluvte. Mám chuť pomocí kouzla přenést veškerou Vladanovu bolest a fyzické rány na vás a vašeho manžela.“ 

	Následně Dariu poslala pro horkou vodu a několik bylin. Když jí zmizela z dohledu, Kristeen si zabrblala: „To snad není pravda.“

	Jakmile se Daria po několika minutách vrátila se vším, co čarodějka požadovala, mohla se Kristeen pustit do práce. Nejdříve přirozenou cestou profesionálně vyčistila všechny rány. Následně vytvořila bylinnou mast, kterou chlapci namazala tvář i modřiny na zbytku těla. Při nanášení masti tiše šeptala magickou formuli.

	Když skončila, sešla dolů do kuchyně, kde Daria připravovala oběd. Nejmladší syn seděl na podlaze a hrál si s hračkami.

	„Za pár hodin vezměte vlažnou vodu a opatrně mu setřete mast z těla i obličeje. Rány budou stále dost vidět, ale zdaleka nebudou tak vážné. Pomocí magie jsem urychlila regenerační proces v jeho těle. Díky tomu, že nemá nic zlomeného, což je mimochodem zázrak, se do týdne úplně zotaví.“

	Daria měla skelný pohled. Přikyvovala jako o život. „Děkuji vám, Kristeen. Vřele a srdečně.“

	Kristeen na ni stále hleděla, jak si zasloužila. „To není všechno. Vyřiďte svému manželovi, že jestli se tohle bude ještě někdy opakovat – ať už sáhne na jakékoli vaše dítě, anebo na vás –, nejen že pomocí kletby přenesu jím způsobenou bolest na něj samotného, ale také ho zbavím toho, co má mezi nohama. A to myslím smrtelně vážně. Jestli máte strach mu to říct sama, pošlete ho za mnou domů. Ráda mu to vysvětlím i s názornou ukázkou.“

	Daria znovu několikrát přikývla. „Ano, ano. Dobře. Slibuji, že už se to nestane. A váš vzkaz vyřídím. Co jsem vám dlužná?“

	Kristeen naštvaně zavrtěla hlavou. „Nechte si své peníze na suroviny, které zítra Vladanovi nakoupíte. Ovoce, zeleninu, kvalitní maso, sýr. Bude potřebovat sílu. A taky ať hodně pije.“

	Dál už se Kristeen neměla chuť s Dariou bavit.

	 

	***

	 

	„A to děvče?“ zeptal se Timett u večeře.

	„Je v pořádku,“ odvětila Kristeen. „Tedy aspoň po fyzické stránce. Chlapcovo sémě se naštěstí v jejím těle neuchytilo, tudíž jsem jí ani nemusela nic vařit. Ale doporučila jsem bylinné čaje na uklidnění. Meduňku, třezalku, levanduli… Je z toho otřesená. Hlavně jsem říkala, ať nezůstává doma. Musí chodit ven mezi kamarády a snažit se na to nemyslet.“

	„Nepřemýšlela jsi, že bys jí vymazala paměť?“ zeptal se Timett.

	„Napadlo mě to, ale jen kdyby to přerostlo v nějaké velké trauma. Následující týdny ukážou.“

	„Pravda, pravda.“

	Jakmile se najedli, přesunuli se do společenské místnosti ke krbu, kde se Timett usadil v křesle s knihou a Kristeen usedla ke stolu, aby si celý den zapsala do deníku. Nepsala do něj každý večer, ale jen tehdy, kdy se stalo něco mimořádného. A to, že se tak dopoledne naštvala, mimořádné bylo.

	„Málem bych zapomněl,“ promluvil po dlouhé chvíli Timett. „Vypadá to, že tu po nějaké době budeme mít čarodějnou společnost.“

	To Kristeen zaujalo. Odložila brk a veškerou pozornost soustředila na manžela. „Skutečně?“

	„Ano. Dnes mi to v sadech říkal Forest. Jeho bratranec byl pracovně několik měsíců ve městě Astrachakan. Seznámil se tam s nějakou čarodějkou, která se s ním má teď vrátit domů.“

	„Co může čarodějku táhnout z města sem do Asterosu?“

	„Sama jsi říkala, že ti víc vyhovuje život na vesnici než ve městě.“

	„To ano, ale já jsem v tomto ohledu poměrně zvláštní jedinec. Většina čarodějek se drží měst kvůli výdělku. Žijí tam mnohem bohatší lidé a utrácejí za mnohem zbytečnější věci. Zvlášť v hlavním městě království. Když jsem se na jedno studené období zastavila v Ardenthalu, přivezla jsem si zpátky několik plných měšců. To byla samá kouzla štěstí, zlepšení postavy, sexuální kouzla… Každý den něco obchodního.“

	„Tak třeba už má dost peněz i magického zvětšování mužského přirození,“ poznamenal Timett. „A teď chce žít někde mimo všechen ten ruch.“

	Kristeen se uchechtla. „Třeba.“

	„Je to nějaká Olivia,“ pokračoval Timett.

	„Olivia?“ zopakovala Kristeen zaujatě a nad něčím zapřemýšlela. „A z Astrachakanu? To by mohla být Olivia de Rodrigez. Vzpomínáš si na ni?“

	Timett se zamyslel. „Není to ta zlatovlasá s modrýma očima?“

	„Ano, ano. Potkali jsme ji spolu asi před osmi lety, když jsme jeli do Astrachakanu.“

	„Máš pravdu. Mohlo mi dojít, že je to ona. Ale přiznám se, že jsem úplně zapomněl, že existuje.“

	„Z fleku jsi každopádně schopný říct, jakou měla barvu očí,“ podivila se Kristeen.

	„To ano, ale až jak jsi to řekla. Vzpomínám si, že na nic jiného než na oči se jí totiž koukat nedalo. Boky žádné, hrudník plochý jak udusaná královská cesta…“

	Kristeen se začala nahlas smát.

	„Copak? Kdo by čekal, že čarodějka, která si může pomocí magie upravit tělo, bude vypadat tak jako ona? Vypadala jako nevyzrálá holčička.“

	„Ano. Ale řekla bych, že už si ji tak pamatuje tolik lidí, že jí je trapné přičarovat si ženské křivky. Navíc tuším, že je o patnáct let starší než já.“

	Olivia a Kristeen se poznaly, když oběma bylo něco málo po čtyřicítce. Tehdy si je najal primátor města Sensai, aby ho doprovázely na několikaměsíční obchodní cestě. Jeden čaroděj je totiž lepší strážce než pět ozbrojených vojáků.

	„Neříkám přece, že si musí udělat prsa jako dva melouny, ale prostě…,“ Timett začal rukama na svém hrudníku vykreslovat malá prsa, „… aspoň něco. Jak ji může nějaký chlap chtít?“

	Kristeen se pousmála. „Divil by ses, kolik mužských vzrušuje představa nevyzrálých holčiček.“

	Timett se zatvářil dosti nechápavě. „Hm, to mě tedy neláká.“ Vstal, uklidil knihu zpět do knihovny a přešel ke Kristeen. Chytl ji za ruce a vytáhl na nohy. „Mně se líbí, když je za co chytit.“ Hned nato stiskl Kristeenino pozadí ve svých dlaních.

	Usmála se, vzala jeho hlavu do dlaní a vášnivě svého manžela políbila.

	 


 

	Octobris, 1413

	 

	 

	Tristan stál v trávě a pyšně hleděl na zcela prázdné pole. Na pole, kde ještě den předtím byly stovky brambor ke sklizení. Po celém dni práce byl špinavý a unavený, ale nevadilo mu to. Byl hrdý, že všechno stihl o celé dva dny dřív, než měli s otcem v plánu.

	Farma, na které Tristan žil a pracoval, byla založena jeho prapradědem a poslední čtyři generace zajistila celé rodině nadstandardní životní úroveň. Na jejich pozemku se krom prostorného dvojdomku a stájí nacházela čtyři pole a tři sady s každoroční bohatou úrodou, kterou rozprodávali na trhu ve vesnici Revlato. Farma se nacházela na samém kraji této vesnice. Tristan na ní žil společně se svou matkou Leonou, otcem Frederikem, manželkou Violou a třemi svými dětmi – prvorozenou dcerou Evelin, které bylo šest, a chlapci dvojčaty Justynem a Vendelynem, kterým nebyl ani rok.

	Tristanovo polonahé tělo se lesklo potem a ruce měl kvůli hlíně stejně hnědé, jako byly jeho vlasy. Ty se mu nyní lepily na čelo, tváře a krk. Cítil, jak každý jeho sval pulzuje.

	„Máš v plánu to zrýt pohledem?“ zeptala se Viola, která právě přicházela za Tristanovými zády. Dlouhé světlé vlasy měla zapletené do copu, na sobě obyčejné krémové šaty a tmavou starou zástěru.

	Tristan se ohlédl a usmál se. Podíval se na ni těma svýma zelenýma očima přesně tak, jak to měla ráda. „Chtěl jsem, ale přerušila jsi mi soustředění. Teď to budeš muset udělat sama.“

	Viola ho chytila za paži a stoupla si vedle něj. „Dobře, zítra mě zapřáhneš do postroje a já během dne pozemek proběhnu.“

	„Platí,“ hlesl Tristan a tiše se zasmál.

	„Poslední čtyři dny jsi dřel jako kůň. I Frederik to říkal. Víš přece, že to nespěchalo.“

	„Vím, ale čím dřív budeme mít všechno zboží na trhu, tím dřív ho prodáme. A tím dřív budeme mít klid. Letos to možná bude první rok, kdy všechno stihneme, ještě než udeří mrazy. Nesnáším v nich pracovat.“

	„Já vím,“ odvětila Viola a udělala krok, aby viděla svému manželovi přímo do tváře. Její oči měly skoro stejnou barvu jako ty jeho. „Ale nerada bych, abys padl vyčerpáním. A nejen já. Děti si tě budou chtít večer taky ještě užít.“

	„Na děti si vždycky energii najdu,“ řekl, daroval Viole krátký polibek a poté popadl kárku s nářadím. „Odvezu to dovnitř. Dala bys mi vařit vodu na koupel, prosím?“

	Viola se usmála a přikývla. „Samozřejmě.“

	A zatímco Tristan odvážel kárku do prostorné kůlny, Viola se vracela zpět do domu. Aniž to věděla, skoro celou dobu z ní její manžel nespustil oči. Zástěra díky uvázání v bocích zvýrazňovala její dokonalé ženské křivky.

	 

	***
 

	Tristan seděl ve velké dřevěné vaně a vědrem na sebe opakovaně lil horkou vodu. Snažil se uvolnit si namožené svaly. Když si myslel, že se mu to podařilo, pečlivě se umyl, ponořil se do vody až po bradu a následně jen dlouho relaxoval. Byl si vědom, že tělo po takové dřině potřebuje kvalitní péči. Tedy pokud chtěl, aby mu dobře sloužilo aspoň dalších třicet let. Ležel tam, dokud voda nezačala chladnout. Pak vylezl, oblékl se a vrátil se za rodinou.

	Když přišel do obrovské kuchyně, kde to vonělo uzeným masem a cibulí, Viola s Leonou už podávaly večeři na stůl. Frederik seděl jako vždy v jeho čele. Po pravici bylo místo pro jeho ženu, po levici místo pro Tristana. Na druhém konci seděly děti.

	„Vím, že ti to říkám skoro každý den, ale dneska jsi odvedl obdivuhodný kus práce, Trisi. Obdivuhodnější než jindy,“ sdělil Frederik svému synovi.

	„Máš pravdu,“ sedal si Tristan ke stolu. „Tohle opravdu říkáš každý den. A já s tebou samozřejmě jako každý jiný den musím souhlasit.“

	Otec se zasmál a dlouze se napil piva. Poté uchopil plný džbán a nalil i Tristanovi. „Od starýho Bergla, dej si.“

	Tristan si s otcem přiťukl a naráz vypil celou sklenici.

	„Do prdele, tomu říkám žízeň,“ zasmál se Frederik.

	Z opačného konce stolu k nim dolehl smích malé Evelin. Odmalička byla neuvěřitelně podobná Tristanovi. Jakmile se ale usmála, člověk spatřil její matku. Užuž otvírala ústa, aby dědečkova sprostá slova zopakovala, ale Viola jejím směrem vztyčila prst.

	„Ať tě to ani nenapadne, mladá dámo.“

	Evelin ústa zase zavřela a jen se usmívala. Šibalsky přitom pokukovala po svém dědečkovi.

	„Sakra, Frede,“ řekla Leona a švihla ho utěrkou přes prsa. „Aspoň před těmi dětmi mluv slušně. Začne pak takhle mluvit venku a co si lidé pomyslí?“

	„Že jsme normální rodina,“ odvětil Frederik, zatímco svému synovi doléval pivo.

	Leona s Violou si vyměnily starostlivé mateřské pohledy. Poté si sundaly zástěry a přisedly ke stolu, aby se všichni mohli společně navečeřet.

	„Čeho máme letos nejvíc?“ zeptal se Frederik uprostřed jídla. „Abychom věděli, co vzít zítra na trh jako první.“

	Tristan pohlédl na Violu, která pomáhala většinu plodin uskladnit. „Myslím, že brambory. Určitě.“

	„Ale měli bychom se rychle zbavit i švestek,“ podotkla Viola. „Ženské je zavaří nebo je dají do knedlíků. Prodají se hned. Nám tu zanedlouho začnou hnít.“

	Tristan přikývl. „To je pravda.“

	Frederik chvíli přemýšlel. „Takže brambory a švestky. No?“ Pokrčil rameny. „Proč ne.“

	Po zbytek večeře už se obchod ani práce neřešily. Frederik vyprávěl, jak si včera mladý Nortern se starým Pavliskym rozbili huby, Viola dodala, proč to tak bylo, a Tristan jen seděl a byl rád, že u jídla nemusí mluvit. Když dojedl, šel pomoct Viole dokrmit dvojčata, aby se sama mohla konečně najíst.

	Po večeři dámy umyly nádobí, zatímco Frederik a Tristan hlídali ratolesti a dopíjeli džbán piva. A jak tak Frederik seděl na zemi a snažil se dřevěnou hračkou zabavit malého Justyna, tázavě pohlédl na svého syna.

	„Bude ještě další?“ zeptal se.

	Tristan zvedl bradu a usmál se. Poté zalétl očima k Viole a zase zpět. „Uvidíme. Ještě jedno bychom asi zvládli, ale… Co si budeme povídat, není to úplně lehké.“

	„To rodičovství není, ale vy máte obrovskou výhodu. Nemusíte se bát, že dítě navíc neuživíte, mohli byste mít deset dětí a neměli bychom s tím problém. Pak jsme tu taky já a Leona. Kdybyste potřebovali, jsme k ruce. A rádi.“

	„Já vím, tati,“ odvětil Tristan. „A s Violou si toho oba moc vážíme.“

	„Sám si říkám, jestli jsme si po tobě a tvé sestře neměli udělat ještě jedno. Kdybychom tu měli dva takové, jako jsi ty, práce by odsýpala ještě rychleji.“

	„To ano. Škoda že Naomi a Loran nechtěli zůstat zde. Místo je, a není problém přistavět.“

	Tristanova sestra Naomi se před více než dvěma roky vdala a v současnosti pomáhala v podniku svého manžela na druhém konci vesnice. Jeho rodina patřila mezi nejlepší výrobce obuvi v širém okolí.

	„Ale nech být. Vdala se dobře a neutekla nám nikam daleko, jak to občas bývá. Ji i malého vídáme skoro tak často, jak chceme. Navíc si nejsem jistý, zda by byl Loran tady na farmě nějakým přínosem. Ruce má šikovné, ale jinak než my. Stejně jako my bychom nezvládli jeho práci, on by těžko zvládal tu naši.“

	„To je pravda,“ odvětil Tristan a při dalším hraní se svými syny přemýšlel nad tím, jestli se cítí na další dítě, či nikoli.

	Zanedlouho přišla pro dvojčata Viola. Rychle je opláchla a šla uložit do velké postýlky, kterou před jejich narozením Frederik vlastnoručně vyrobil. Vešli se tam oba kluci, a dokonce by se mezi ně vešli ještě další dva.

	Když večer postoupil, uložil Tristan i starší Evelin. Ta už, na rozdíl od dvojčat, měla svůj vlastní pokoj. Tristan ji bedlivě přikryl, políbil na čelo a přiložil dřevo do malých kamínek v rohu místnosti.

	„V noci začíná být zima, takže hned jak ráno vstaneš…“

	„… zkontroluju kamna, a pokud uvnitř ještě bude žhavé, přiložím třísky,“ dokončila Evelin. „Já vím, tati.“

	Tristan se usmál. „Zapomínám, že už jsi to dělávala vloni.“ Poté šel a začal zhasínat jednu petrolejovou lampu po druhé.

	 „Nepřečetl bys mi pohádku?“ poprosila ho Evelin, než zhasl poslední dvě. „Prosím,“ dodala nakonec tím svým medovým hláskem.

	Jedno se muselo nechat. Ať byl Tristan sebevětší drsňák, jeho dcera ho dokázala přinutit téměř k čemukoli. Stačilo poprosit a smutně se podívat. Ovšem ne že by byla rozmazlená. Tristan a Viola z ní vychovávali velmi slušnou a štědrou dívenku. A nikdy by si nedovolila chtít po otci něco, co by chtít neměla.

	Tristan jí byl jako vždycky okouzlený. „Tak dobře.“ Přešel k polici a vytáhl malou knížečku v kůži. Tu, z které Leona četla už i Tristanovi, když byl malý. Sedl si k Evelin na postel a knížku otevřel. „Jaká to bude dnes?“

	Evelin nezaváhala ani na sekundu. „O začarovaném lese a bludičce.“

	Tristan se pousmál. „Neznáš ji náhodou už skoro nazpaměť?“

	„Samozřejmě že znám, ale ráda ji od tebe a mamky poslouchám.“

	„Dobře tedy.“ Tristan se opřel zády o čelo postele a dal se do čtení.

	Když byl asi v půlce pohádky, všiml si, že Evelin už tvrdě spí. Tiše z postele zase slezl, vrátil knížku na své místo a zhasl poslední lampy v jejím pokoji. „Dobrou noc, bludičko,“ zašeptal, než za sebou zavřel dveře.

	Minul umývárnu a zamířil přes chodbu do své ložnice. Viola seděla před toaletním stolkem se zrcadlem, a zatímco si česala vlasy, dívala se sama na sebe. Už byla připravená do postele. Jediné, co měla na sobě, byla bílá košilka. Dva ze tří knoflíků v jejím výstřihu byly rozepnuté.

	„Už spí?“ zeptala se Viola a hleděla na Tristana skrze zrcadlo.

	„Jako dudek,“ odvětil. „Zase chtěla přečíst pohádku o bludičce. Zvláštní, že ji to pořád baví poslouchat.“

	„Ale jdi ty, taky jsi měl tu svou oblíbenou.“

	„To ano,“ odvětil Tristan, sedl si na postel a sundal boty. „Ale nikdy jsem na ní nebyl tak závislý jako ona.“

	Viola dočesala své hutné kadeře a konečně se otočila ke svému manželovi. „Je to dívka. Smýšlíme jinak než vy muži, nezapomínej.“ Přešla k posteli a pozorovala, jak se Tristan svléká do spodního prádla. Potom ale ještě skočil znovu do bot a šel přiložit do kamen.

	„Takhle vypadáš neuvěřitelně přitažlivě,“ pronesla Viola a hltala jeho tělo pohledem. Tristan to neviděl, zíral totiž do plamenů a přihazoval polínka dříví. A neviděl ani to, jak si Viola povolila výstřih košilky o poslední knoflík.

	„Ve spodkách a botách?“ zeptal se pobaveně, než vstal a otočil se zpět k posteli. Trochu se zarazil, když spatřil, jak ho Viola svádí. 

	„Přesně tak,“ odvětila. „Jen ty spodky to trochu kazí. Pryč s nimi.“

	Tristan se šibalsky usmál a vracel se k ní.

	Viola se sesula z postele na zem. Díky kožešině, která tam ležela, to nebylo pro její kolena nepohodlné. Tristan přistoupil těsně k ní, pohladil ji po vlasech a následně si nechal stáhnout ten jediný kus prádla, který na sobě měl. Viola ani nečekala, až se její manžel plně vzruší, a chtivě si vzala jeho mužství do úst. Přesně věděla, co a jak má Tristan rád. A podle toho konala. Precizně a s vášní.

	Tristan pohlédl ke stropu a tiše vzdychl. 

	 

	***
 

	Vesnice Revlato měla ve svém středu prostorné náměstí, kde se dennodenně scházeli obchodníci a nabízeli své zboží. Ať už to byly různé oděvy, ovoce, zelenina, obuv, či například šperky. Nikdo z obchodníků zde nebyl každý den, záleželo na poptávce a kvantitě jeho produktů. Tristanova rodina se zde objevovala vždy na několik dní během jednoho měsíce.

	„Zajeď s tou károu pod střechu, ať nám na to zbytečně nepraží slunce,“ hlesl Frederik.

	Tristan zastavil koně, který byl zapřažen v postroji a táhl káru s bramborami a švestkami. Pohlédl k obloze. Byla pokryta těžkými šedými mraky, slunečních paprsků prosvítalo málo.

	„No jo, úplná výheň,“ odvětil otci a s pomocí koně přesunul káru o pár metrů vpravo.

	Za pár minut měli postavený skromný stánek s širokým dřevěným pultem, na který vyložili košíky plné švestek a brambor. Kára stála zaparkovaná za jejich zády.

	Jako první k nim přispěchal starý Benjamin Forte. „To mě podrž, Romero senior a Romero junior konečně vytáhli ty svoje ublácený prdele z farmy. Myslíte si, že na ty vaše brambory budu čekat věčně, nebo co?!“ Jeho hlas se rozléhal celým náměstím, za což byli Tristan s otcem rádi. Aniž si to totiž Benjamin uvědomoval, pomáhal jim lákat zákazníky. 

	„Chvíli trvá, než to člověk sklidí, ty starej budižkničemu,“ odvětil vesele Frederik.

	„Vždyť si dělám srandu… Ale to jsou mi krásný švestičky. Těch bych si mohl taky pár vzít, hm?“

	Za Benjaminem se pomaličku začala tvořit skupinka lidí. Nešlo ani o to, že by Tristanova rodina měla kdovíjak chutné brambory, ne. Byly to obyčejné brambory, ale jelikož jich každý rok měli nejvíc, mohli si dovolit trochu srazit cenu. A to jim ve finále samozřejmě vydělalo víc.

	„Kolik za deset kilo brambor?“ ptal se Benjamin.

	„Sto šedesát rinálů,“ odvětil Tristan.

	„Sto šedesát? Do prdele s váma. Připravte mi sto kilo, později přijedu s koněm a károu. Zaplatím vám to teď.“ Shodil brašnu ze zad a vytáhl měšce plné mincí.

	„Bude to tedy šestnáct set. Ale jestli máš nějaké zlaté, uvítám je,“ řekl Tristan.

	Takzvaná zlatá mince, i když zlatá rozhodně nebyla, měla hodnotu sta rinálů. 

	„Dám ti to půl na půl,“ hlesl Benjamin a vyplatil Tristanovi tolik, kolik měl.

	Po něm už následovali další zákazníci. Ti, co si brali méně nebo měli kárku, si vzali plodiny ihned, jiní si je zamlouvali a později si je vyzvedávali podobně jako pan Forte. Když krátce po západu slunce Tristan s otcem rozebírali svůj stánek a jeho části nakládali do káry, nezůstalo jim z brambor ani švestek vůbec nic.

	„Zítra toho můžeme vzít asi víc, co myslíš?“ zeptal se Tristan otce.

	„Myslím, že určitě. Dneska se po tom všem jen zaprášilo,“ odvětil Frederik. Pak zaměřil pozornost na opodál stojícího vesničana, který na ně mával.

	„Zítra se u vás zastavím, Romero!“ křičel onen muž.

	Frederik na něj s úsměvem taky zamával. „Abys chcípnul, ty starej zmrde,“ řekl si sám pro sebe, aniž povolil svou masku přátelského pozdravu.

	Tristan si pobaveně odfrkl, naložil poslední zbytky stánku a vyskočil na přední část káry. „To byl Nervilův otec?“

	Frederik vylezl k Tristanovi. „Ano.“

	„A proč přesně má ten starej zmrd chcípnout?“ zeptal se a pomocí otěží uvedl koně do pohybu.

	„Jeho žena Michaela se mnou vyrůstala. Moc hodná ženská. A taky nesmírně krásná. Stará se mu o domácnost a šest dětí, a ten kluzkej had chodí skoro ob den šukat děvky.“

	„Vím, o koho jde. A máš pravdu. Nervilova matka je krásná ženská. I hodná. Co může mít za problém?“

	„Kdo ví. Pokaždé když ho vidím, modlím se, aby od nějaké té coury chytnul červy a rychle chcípnul. Jenže asi by nakazil i Michaelu.“

	Tristan s Frederikem opustili náměstí. Jeli ulicí nejstarší části vesnice.

	„Být jeho ženou, pošlu ho do háje. Chlapi by se o ni poprali, i když má šest dětí,“ řekl Tristan.

	„Obávám se, že to chudák ani neví.“

	„To nemyslíš vážně, ne? Jak by jí vysvětloval, že je pořád pryč?“

	„To víš, ona doma neví, která bije, když se stará o šest krků. A když jí řekne, že jde za chlapama na pivo, myslíš, že o tom nějak víc přemýšlí? Ne. Má plnou hlavu dětí.“

	Tristan se zatvářil znechuceně. „V tom případě už tě chápu.“

	 

	***
 

	Tristan ležel v posteli, hleděl do stropu a snažil se ignorovat křik malého Justyna, který se před malou chvilkou probral uprostřed noci. Ležel v postýlce, zatímco Viola v kuchyni ohřívala kaši.

	Třeba se unaví, říkal si Tristan. Zkus dělat, že spíš. Když uvidí, že o něj chvíli nikdo nejeví zájem, možná se zklidní. Ale děl se pravý opak, malý Justyn brečel tolik, že už se pomalu začal zajíkat.

	Tristan své děti miloval, ale po celém dni na nohou se chtěl prostě v klidu vyspat. Nakonec vstal, zvedl Justyna z postýlky a začal ho chlácholit. Plakat sice nepřestal, ale zklidnil se. Jeho bratr Vendelyn ležel v postýlce s otevřenýma očima. Vyjeveně sledoval Tristana, jak přechází z místa na místo a houpe Justyna v náručí.

	Viola přišla po pár minutách. „Pokud chceš, nebude mi vadit, když půjdeš spát vedle. Chápu, že toho máš po těch dvou dnech asi až nad hlavu a tohle ti nepomáhá,“ natáhla se k Tristanovi pro Justyna.

	Tristan nad tím chvíli uvažoval, ale když viděl, že se malý zklidnil, usmál se. „Ne. Nechci odcházet kvůli tomu, že naše děti brečí. Nepřijde mi to správné, jsme v tom spolu.“

	Viola si ho prohlédla se značnou mírou respektu. „Dobře, ale i když si toho moc cením, skutečně by mi to nevadilo. Chápu to. Já si přes den mohu zdřímnout s nimi, ty teď moc ne.“

	Tristan si přitáhl Violu i s malým k sobě do náručí a pevně je oba objal. Nos přitom ponořil Viole do vlasů a nadýchal se jejich vůně.

	„Dám jim najíst a vrátím se do postele. Běž spát, ano?“

	Tristan přikývl a dostal od Violy krátký polibek. Jakmile se poté v posteli přikryl, okamžitě usnul.

	 

	***

	
Dopoledne bylo krásně, díky čemuž práce Tristanovi rychle utíkala. Když brzo ráno s otcem nakládali káru, bylo na něm znát, že je unavenější, než by chtěl, ale brzo ho to přešlo. Do vesnice s nimi ten den jela i Leona, potřebovala na trhu něco nakoupit. 

	A že tedy nakupovala. Využívala toho, že tam Tristan s Frederikem měli káru, a brala zboží ve velkém. Vždy něco koupila, odnesla to do káry a zase běžela zpět.

	„Leni,“ odchytil ji Frederik v době oběda, „vezmi to na chvíli za mě, skočím nám pro něco k jídlu.“

	Leona se na svého muže usmála a za pultem ho okamžitě vystřídala.

	„Mizí to jak ďas,“ poznamenala, když nahlédla do káry.

	„Jo,“ přitakal Tristan a kousl do švestky. „Tahle byla poslední, a brambor už máme taky jen polovinu. Říkali jsme si, že od zítra je zkusíme o dvacet rinálů zdražit.“

	„Klidně o třicet. Pořád budeme mít jednu z nejnižších cen.“

	Tristan viděl, že v tuto chvíli se k jejich stánku nikdo neblíží, a zvědavě vyskočil na káru. „Cos to vlastně koupila?“

	V káře byly složeny zimní kabáty a šály, spousta bylinek, pár bedýnek ovoce, jež u nich na farmě nerostlo, nové záclony, pár pokrývek hlavy a poté různé druhy přívěsků a šperků.

	„Koukám, že ses činila,“ řekl Tristan pobaveně.

	„Ty kabáty byly skoro zadarmo. A jelikož stále více přituhuje, už jsem to nechtěla odkládat.“

	„Hmm, a k těm novým náušnicím ti to bude ladit?“ zeptal se Tristan pobaveně.

	„No vidíš, na to jsem nepomyslela,“ zděsila se Leona a vydrápala se nahoru, aby si pořízené zboží ještě jednou prohlédla.

	Tristan se zasmál a seskočil dolů.

	„Myslím, že to bude dobré,“ odvětila Leona s úsměvem na tváři.

	Jestli se Tristanově matce nedalo něco odepřít, tak to, že vždycky vypadala naprosto fantasticky. Byla sice hezká, ale o tom to nebylo. Vždy věděla, co přesně si obléci, jaké líčení použít a jaké doplňky a šperky si vzít. I když ji čekala práce na poli či v kuchyni, oděvy měla vždy perfektně zabrané tam, kde to potřebovala, což způsobovalo, že ve všem vypadala velmi přitažlivě. Tristanovu otci Leonu záviděl nejeden muž. Dokonce i Tristanovi přátelé si na ni dělali zálusk. Její kouzelné hnědé oči a bujná prsa uměly své.

	„Bude ti to slušet,“ řekl Tristan. „Ostatně jako vždy.“

	Leona se usmála a pohladila ho po tváři. „Děkuji. Takové věci se krásně poslouchají, když je ženě přes čtyřicet.“

	„Bylo ti čtyřicet vloni, mami. To je skoro jako třicet.“

	„No ale i tak jsem už pěkně stará škatule.“

	Tristan se rozesmál a začal se věnovat zákazníkovi, který právě přišel. A i on, přestože byl mladší než Tristan, po Leoně zbožně pokukoval.

	„Brambory?“ pronesl Tristan suše, aby získal jeho pozornost.

	Leoně to nedalo a hlasitě se rozesmála.

	 

	***
 

	„Proč nezůstaneš déle?“ ptal se Tristana René, zatímco seděli nad džbánem piva.

	„Přesně. Skoro tě teď nevídáme,“ dodal Samuel.

	„Mám doma tři děti a na farmě je teď spousta práce. Začátek studeného období je vždycky krušný, vždyť to znáte.“

	Když večer Tristan a Frederik sklidili stánek a naložili ho do káry, zastihli je René a Samuel, Tristanovi přátelé, kteří naléhali, aby s nimi šel do krčmy na pivo. A ačkoli byl Tristan unavený, přikývl. S přáteli nikde nebyl už několik týdnů.

	„Já mám taky tři děti a taky mám práci. Slyšíš mě, že bych se vymlouval?“ utrousil René.

	„Ty vole, ale tvým dětem je od pěti do sedmi. Já mám doma dvojčata batolata. A zrovna dneska v noci jsem se moc nevyspal, ale to je jedno. Dopiju s vámi džbán a půjdu. Slibuju, že jakmile skončí tenhle chaos, někam zajdeme. Třeba i na lov do lesa, dlouho jsme nebyli.“

	„Hm, tím lovem to dost zachránil, že?“ zeptal se Samuel Reného.

	„To tedy ano,“ odvětil mu. „Ale… Je tu jeden háček.“

	„Jaký?“ zeptal se Tristan.

	„Už jsem objednal další džbán.“

	Tristan protočil oči v sloup, ale nakonec se donutil k úsměvu, když ho Samuel popadl za ramena a začal s ním třást, aby se probral. 

	Nakonec to dopadlo tak, jak by se od tří chlapů na pivě čekalo. Celkem padlo pět džbánů a Tristan se plahočil domů až pozdě v noci. Cestou si zpíval Kde máš, klisničko, hříbátko své, díky čemuž mu chůze utekla poměrně rychle. Jakmile přišel domů, svlékl se a tuhý padl do postele.

	Probudil se nečekaně pozdě. Trhl sebou a rozhlédl se po ložnici. Viola byla pryč a dvojčata v postýlce také nebyla. Oblékl si kalhoty a přešel do kuchyně. Tam našel jak svou ženu, tak všechny své děti. Evelin seděla u stolu a opisovala slova z knihy, dvojčata si hrála na tlusté dece na zemi a Viola vařila oběd.

	„Dobré ráno,“ pronesl Tristan chraplavě.

	„Dobré,“ pronesla Viola s úsměvem a dál míchala omáčku v hrnci.

	„Co to máš s hlasem, tati?“ smála se Evelin.

	„Tomu se říká poopilecký přízvuk,“ odvětila Viola vesele.

	Tristan se pousmál a usadil se ke stolu. „Jo… René a Samuel –“

	„Já vím, Frederik nám to říkal. Vsázeli jsme se, v kolik jim utečeš,“ řekla Viola. „A myslím, že jsem vyhrála.“ Poté nalila čaj do šálku a postavila ho před Tristana.

	„No… Neutekl,“ utrousil suše Tristan.

	„Jak říkám,“ pokračovala Viola, „vyhrála jsem.“ Krátce se zasmála, políbila manžela na tvář a znovu se vrátila k hrnci.

	„Počkat,“ uvědomil si Tristan. „Měl jsem jet ještě dneska s tátou do vesnice. Kde je?“

	„Klid. Leona tam jela s ním a prý zůstane celý den. Jenom prosí, abys začal s rytím. Prý co stihneš, stihneš.“

	„To zní dobře,“ řekl Tristan, uvelebil se v židli a vychutnal si dopolední čaj.

	Později pomohl Viole s obědem, společně se všichni najedli, a zatímco šla Viola umýt nádobí, Tristan uspal dvojčata. Když se vrátil, Viola seděla s Evelin u stolu a poslouchala, jak jí předčítá z knihy. Všichni v Tristanově rodině uměli číst i psát, a tak tomu učili odmala i Evelin, která byla den ode dne šikovnější. Právě přečetla bez chyby celý odstavec.

	„Páni,“ vydal ze sebe Tristan zapřený o dveře. „Ještě chvíli a budeš umět číst líp než já.“

	Evelin zavrtěla hlavou.

	„Ne? Jak to, že ne?“ ptal se Tristan.

	„Protože pak bych musela číst pohádky já tobě, tati,“ odvětila.

	Viola si se svým mužem vyměnila pobavený výraz a oba se dali do smíchu. Evelin se k nim přidala. Poté ji Tristan poprosil, ať mu přečte ještě něco, aby měla Viola také nějaký čas pro sebe.

	O něco později, když dvojčata ještě spala a Viola si užívala horké koupele, se Tristan a Evelin přesunuli ven. Tam Tristan dával dohromady rycí postroj pro koně a Evelin si stavěla městečko z vlhké hlíny a písku. Koutkem oka ji sledoval a žasl, jak moc si jeho dcera dává záležet na detailech. Nebylo to jen o tom něco postavit, kdepak. Chtěla to mít dokonalé. Dokonce si pak našla tenký klacík, kterým do staveb kreslila kamenné bloky.

	„V takovém bys chtěla bydlet?“ zeptal se jí Tristan a pokynul k paláci v čele jejího městečka.

	Evelin rozhodně zavrtěla hlavou. „To ne, ale líbí se mi. Babička mi ho ukazovala v knihách. Takový palác je prý v hlavním městě.“

	„Ano, to je pravda,“ odvětil Tristan a utáhl jeden z popruhů. „Ale naživo jsem ho neviděl, nikdy jsem tam nebyl.“

	Evelin pokrčila rameny a pokračovala ve zdobení svého výtvoru. Jakmile se k nim ale skrz otevřené okenice donesl pláč právě probuzených dětí, klidná část odpoledne skončila. U večeře musel Tristan každopádně uznat, že si za celý den krásně odpočinul.

	„To jsem rád,“ řekl Frederik. „Také bych to po těch třech dnech potřeboval. Zítra si můžeme dovolit vyrazit do vesnice trochu později.“

	„Myslím, že se vůbec nic nestane,“ pronesl Tristan a spokojeně dojedl drůbeží maso se sýrem a chlebem.

	„Mimochodem, Leni, viděla jsem ty kabáty, cos včera koupila,“ podotkla Viola. „Úžasná práce. Jsou neuvěřitelně teplé, ale zároveň skoro nic neváží. Čí je to práce?“

	„Patrovských. Prý si přivezli nějakou speciální látku z města Toglyati. Neměli jich moc. Myslím, že tak třicet maximálně, tak jsem je hned vzala. Je tam i jeden menší pro Evelin.“

	„Ano, všimla jsem si. Děkuji moc. Nějak mi nedošlo, že za chvíli budou mrazy. Ještě bych s ní ráda doběhla k ševci, aby měla pořádné boty.“

	„Udělej to zítra. Já se postarám o oběd, večeři i dvojčata a vy dvě můžete v klidu zajít do vesnice.“

	„Můžete jet ráno s námi,“ nabídl Tristan. „Ať ušetříte aspoň jednu cestu pěšky.“

	Viola párkrát přikývla. „Tak jo. Tím pádem bychom mohly být do oběda zpátky.“

	„Nedáme si víno?“ navrhla Leona. „Včera jsem koupila prý nějaké moc dobré.“

	„Dám si ráda,“ odvětila Viola nadšeně. „Jen dám kluky rychle spát.“ A když řekla rychle, skutečně to tak myslela. Byla zpátky za pár minut. 

	Tristan nevěřil, že by dvojčata usnula tak brzy. „Mám strach, že si naše děti právě otrávila, aby ses k tomu vínu dostala co nejdřív,“ utrousil.

	„Byli utahaní. Navíc za soudek dobrého vína by se ze mě stala i zaříkávačka koní.“

	Rozesmál se celý stůl, včetně Evelin, která měla dovoleno s nimi ještě chvíli zůstat. Jakmile ji ale poslali do postele, konverzace u stolu se nemálo zvrhla. Leona začala historkami, kde kdo ve vesnici komu zahýbá a s kým. Po svém monologu se dlouze napila a máchla nad tím rukou.

	„Všechno jsem zjistila. Na trzích se vždycky šíří ty nejlepší klepy.“

	„A víš i něco o tom, jak to dopadlo s mladým Genydym?“ zeptala se Viola zvědavě.

	O mladém Genydym se šuškalo, že ho chytili při krádeži v sadech. Vesnická rada ho chtěla na pár měsíců zavřít do chládku, ale někteří občané se proti tomu postavili. Byli toho názoru, že je lepší dvanáctiletého chlapce seřezat než zavřít.

	„Samozřejmě že ano,“ pokračovala hrdě Leona. „Nakonec dostal veřejný výprask, až jim ho v celé radě bylo líto. Prý měl prdel tak fialovou jako letošní švestky.“

	„Au. Chudák,“ řekla Viola se svraštěným čelem.

	„Jakýpak chudák?“ divil se Frederik. „Prdel se mu za pár dní zahojí. Lepší než být měsíce zavřený ve věznici. Podle mě může být rád, že to dopadlo takhle.“

	„Dále sem prý za pár týdnů přijede nějaká hrozně vychvalovaná bylinkářka,“ řekla Leona. „Lektvary všeho druhu. Ale mastné, takže si máme připravit plné měšce, jestli budeme něco chtít.“

	„Bylinkářka, nebo čarodějka?“ ujistil se Tristan.

	„Prý bylinkářka,“ odvětila mu Leona. „Ale víte, jak to dnes je. Čarodějky často tvrdí, že nejsou tím, čím jsou, jelikož pak po nich lidé chtějí naprosté nesmysly. A ne a ne jim dát pokoj.“

	„Už dlouho jsem žádnou nepotkala,“ hlesla Viola.

	„Ještě aby jo,“ řekl Frederik. „Všechny hlavní cesty jsou od naší vesnice minimálně šest sedm kilometrů. Když nějaký čaroděj cestuje z města do města, ani si nás nevšimne. Nevím, jestli bohužel, nebo bohudík.“

	Tristan se napil ze své číše a zapřemýšlel. „Nebylo by od věci tady nějakého mít. Jakmile někdo vážně onemocní, musí se s ním do nejbližší vesnice, kde nějaký čaroděj je. A nejednou se stalo, že chorý cestu nepřežil.“ Čaroděje neviděl už přes čtyři roky a sám v životě s žádným nejednal, protože to nebylo zapotřebí. 

	„Jo, no… Dalo by se o tom polemizovat,“ odvětil Frederik a dopil své víno, aby si mohl zase trochu dolít.

	„Co vlastně René a Samuel?“ zeptala se Leona svého syna. „Je u nich něco nového?“

	Tristan zapřemýšlel. „Vlastně asi ani ne. Dostal jsem sekec za to, že se teď nevídáme, takže jsme se domluvili na lovu. Samozřejmě až bude čas.“

	„Minule jsem viděla Reného dceru. Vypadala, že se má až moc dobře,“ poznamenala Viola.

	„Hm?“ obrátil se k ní Tristan.

	Viola pokrčila ramena. „Promiň, ale je dvojnásobná než ostatní dívky jejího věku. A nemyslím tím do výšky.“

	„Zas tak tlustá není, ne?“ zpochybnil to Tristan.

	„Ale je,“ přidala se Leona. „Také jsem na ni minule koukala, už nevím, kde to bylo. Ale Viola má pravdu. Je to kusanec. A jestli s tím rodiče něco nezačnou dělat, za chvíli ji trefí šlak. Kolik jí je? Sedm?“

	Tristan přikývl.

	„Mohla by mít problémy,“ dodala Leona.

	„René je přitom vysekaný kus chlapa,“ pokračovala Viola. „A jeho Tea má snad užší pas než kdysi před porody. Zaráží mě, že ji nehlídají. Za pár let si bude chtít hledat manžela a… Nejsem si jistá, zda o ni někdo bude stát.“

	„Pozor!“ vstoupil do toho Frederik. „Znám chlapy, co maj rádi tlustý ženský. Třeba Fievart od Gastona… Ten na tom úplně ujíždí, přitom je sám jak stéblo. Chlapi si z něj minule dělali prdel, že když si vezme nějakou takovou ženskou na sebe, musí se pod ní zlomit.“

	„Tati?“ popíchl ho Tristan.

	„Fajn, to já si z něj utahoval, no. Ale nebyl jsem sám.“ Všichni se dali do smíchu.

	Rodina seděla u stolu ještě pár hodin, než se rozhodlo, že je načase jít do postelí. Jeden soudek samozřejmě padl.

	Viola i Tristan vešli do své ložnice velmi ovínění. Ani nezkontrolovali, zda dvojčata spí, a ihned se na sebe vrhli. Strhali ze sebe šaty, jak nejrychleji to uměli, a šli na věc. Nemělo to být něžné, ale vášnivé a krátké. Viola vzepřená na kolenou se prohnula, jakmile ucítila Tristana v sobě. Při každém jeho přírazu hlasitě zasténala. A Tristan též. Netrvalo dlouho a bylo po všem. Oba dva se svalili do postele a snažili se zkrotit svůj zběsilý dech. Když se jim to podařilo, Tristan se otočil směrem k postýlce. 

	„Ani to s nimi nehnulo,“ poznamenal.

	„Jak jsem říkala, byli utahaní,“ odvětila Viola a přitiskla se k Tristanovi tak blízko, jak jen to šlo. „Myslím, že jsme právě zadělali na další.“

	Tristan se usmál. „Proč myslíš, že zrovna teď?“

	„Nevím, mám takový pocit. Nevadilo by to, že ne? Slyšela jsem, jak jste si o tom předevčírem povídali s tátou.“ Zvedla se a pohlédla Tristanovi do očí.

	„Samozřejmě že ne. Budu je milovat, i kdybychom jich měli tucet.“

	„Čtyři stačí,“ řekla Viola, která bojovala se smíchem.

	„Něco ti řeknu. Pokaždé když jsi nám dala nové dítě, jsem se do tebe znovu zamiloval. A víc.“

	Viola se začervenala. Naklonila se a dlouze a vášnivě Tristana políbila. Sotva pak složila hlavu na jeho hruď, oba spokojeně usnuli.

	 

	***

	 

	Kristeen se probudila a měla chuť začít křičet. Ale neudělala to. Věděla, že by tím ničeho nedostáhla. Okamžitě se posadila a snažila se ovládnout třes, který se zmocnil celého jejího těla. Až po chvilce si uvědomila, že leží ve vlastním potu.

	Timett vedle ní se probudil též. „Kristeen? Co se děje?“ Až pak si všiml jejího výrazu. Nikdy u ní takový neviděl. Ať se stalo cokoli, Kristeen byla v šoku. V očích jí tančil strach. „Kristeen?“ zopakoval Timett její jméno. „Jsi v pořádku?“

	Po jejích tvářích stekly první slzy. Pohlédla na Timetta a snažila se ze sebe dostat nějaká slova. Ta ovšem nepřicházela.

	„Kristeen, u všeho na světě, mluv se mnou. Děsíš mě.“

	Kristeen otevřela ústa. Brada se jí třásla. „T-T-Timette…“ Její hlas zněl jinak. Úplně v jiné tónině. „Stalo se něco strašného.“

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Timett.

	 

	***

	 

	Tristan otevřel oči a zhluboka se nadechl. Bylo to tuhé a nepříjemné zalapání po vzduchu. Jako kdyby se předtím topil. Ihned věděl, že je něco špatně.

	Panovala černá noc a on ležel na zemi ve stodole. Celý zpocený a od bláta. To ale nebylo všechno. Každý jeho sval v těle řval bolestí, v hrdle měl drásající sucho a hlava se mu točila. Co se děje? Jak jsem se sem dostal? říkal si, zatímco se snažil vydrápat na nohy. Při celém tom procesu vrčel bolestí.

	Jakmile se mu podařilo vstát a trochu se rozkoukat, přepadla ho panika. Kromě toho, že ve stodole nebylo jediné zvíře, tam byl obrovský nepořádek. Jako kdyby se splašil kůň a začal pobíhat z místa na místo, přičemž všechno poshazoval na zem.

	Něco se tu stalo. Kde jsou sakra zvířata? pokračoval v myšlenkových pochodech. Ještě jednou se po celé stodole rozhlédl a se smíšenými pocity vyrazil ven.

	I tam krajina zela prázdnotou. Nedávalo to žádný smysl. Kdyby se zvířata dostala ze stodoly, musela by se pohybovat někde v okolí. Rozhlížel se a mžoural do tmy. Soustředění mu ale narušoval jeho stav. Přemýšlel, jestli nedostal ránu do hlavy. Nevěděl, jak to popsat, ale rozhodně se necítil dobře. Skoro jako kdyby se každý jeho sval vzpíral zbytku těla. O něco zakopl. Bylo to městečko, které Evelin postavila z hlíny a písku, tedy aspoň jeho zbytky. Zavrávoral.

	 „Co se to tady do prdele děje?“ zabručel a vyšel směrem k domu. Vypadalo to, že uvnitř nehoří jediná svíce. Udělal sotva pár kroků a všiml si, že hlavní dveře jsou vyražené z pantů. Tristana polilo horko, v uších mu zatepalo a začalo mu docházet, že ať se tam stalo cokoli, nebylo to nic dobrého. Na malou chvíli zaváhal, ale nakonec se rozběhl dovnitř. Stále měl pocit, jako kdyby se mu jeho vlastní tělo vzpíralo.

	Jakmile se dostal do společenské místnosti, zalapal po dechu. Všude byla krev v podobě cákanců i šmouh. Na zdech, nábytku, podlaze… Úplně všude. Strach, který se ho zmocnil, se nedal nijak popsat. Na okamžik ho úplně paralyzoval, až se mu zatmělo před očima. Opět zalapal po dechu a ihned se rozeběhl do ložnice, kde, jak doufal, najde Violu s dětmi.

	Rozrazil dveře a rychle očima přelétl místnost. 

	Pak to přišlo. 

	To, na co se mu naskytl pohled, bylo jako nůž, který se mu zapíchl do břicha a svou čepelí se sune výš a výš. Připadal si, jako kdyby mu něco řezalo orgány. Na několik dlouhých sekund přestal dýchat a jeho tělo se dostalo do jakési křeče.

	V posteli ležela Viola s Evelin. Obě ve velmi nepřirozených polohách, tváře bledé, oči dokořán. Udělal prvních pár kroků a padl před postel. Mrtvé oči jeho dcery jako kdyby ho v tu chvíli sledovaly.

	„Ne,“ dostal ze sebe, vydrápal se na lůžko a uchopil Evelin do náručí. „Zlatíčko, no tak. Prober se.“ Tohle se neděje, říkal si. Tohle se nemůže dít. Lehce s ní zatřásl, ale jistá jeho část věděla, že to nemá cenu. Její tělo bylo už dokonce ztuhlé. „Evelin, slyšíš mě? Prober se. Tady je táta. Tatínek. Prober se, prosím!“

	Nedokázal vstřebat to, co měl přímo před sebou. Nedokázal. To, co viděl, pro něj bylo nepřípustné. „Prosím, prosím. Musíš se probrat.“

	Jeho oči poté uhnuly do přikrývek kamsi za Evelin. Naklonil se a zjistil, že za ní leží dvě nehybná tělíčka obou batolat.

	Zatočila se mu hlava, ústa jako kdyby se mu zaplnila kouřem. Pomyslný nůž se přitom dostal až k hrudi. Z Tristanova hrdla vyšel téměř nelidský řev. Slzy mu tekly proudem a jeho tvář se zkřivila bolestí. Co se stalo? Proč? Jak?! ptal se. Tohle se neděje, tohle se neděje. Prosím. To, co mu prostupovalo tělem, už by nenazval bolestí. Bylo to něco daleko horšího. 

	Zatímco mu Evelin ležela v klíně, obrátil se Tristan k Viole. Též si ji přitáhl k sobě a zatřásl s ní. „Lásko,“ hlesl. „Lásko, prober se. Prosím. U Svatého, prosím! Prosím! Prosím!“

	Bylo to neúnosné. Cítil se, jako kdyby mu někdo k pomyslné čepeli navíc zarazil do hrudi rozžhavený pohrabáč. Plíce, srdce, jícen… Jako kdyby se mu orgány trhaly.

	Tristan žadonil: „Prosím! Vzbuďte se. Prosím! Prosím!“

	Ale byla to jen slova, která nebyla nic platná. Jeho manželka a děti byly mrtvé. Odešly. Zmizely. To, co viděl, byly jen prázdné schránky bez toho, co jeho milované dělalo lidmi.

	Jeho úpění bylo slyšet po celém pozemku farmy a rozléhalo se do černé noci. Ruce se mu nezvladatelně třásly, když dceru a manželku opatrně pokládal zpět do postele. Až tehdy si všiml, že Viola i Evelin mají na krku ošklivý kousanec. Skoro jako od zvířete. Rozhlédl se kolem. V pokoji žádná krev nebyla. Popadl do náručí dvojčátka. Byla na tom stejně a jejich malá tělíčka byla k tomu všemu viditelně zlámaná.

	„Ne, ne, ne,“ vydal ze sebe mezi hlasitými vzlyky. Pohlédl zpět na Evelin. Tu pohádku o bludičce. Prosím, tati, znělo mu v hlavě.

	Jeho tělo už to nezvládlo. Stihl položit dvojčátka na postel, potom padl na zem a začal zvracet.

	Když se po pár minutách napřímil, uvědomil si další skutečnost. Máma s tátou… Utřel si ústa a neohrabaně zamířil k nim do ložnice. Cestou se opíral o stěny a nábytek.

	Leona ležela nehybně na zemi a byla v místnosti sama. Její oči byly též otevřené dokořán a tvář měla děsivě bledou.

	„Mami,“ dostal ze sebe Tristan a padl k ní na zem. Vzal ji do rukou a zatřásl s ní, ale ani Leona nejevila sebemenší známku života. „Ne, ne, ne… Mami, prosím! No tak! Mami, prosím!“ Leona byla chladná jako led. Ta žena tu byla celý jeho život a ještě večer zářila štěstím. Nebylo možné, aby byla pryč. „Maminko…“

	Bolelo to. Děsivě to bolelo, a on to nedokázal zastavit. 

	Netušil, co má dělat.

	I Leona měla na krku krvavý kousanec. Kolem ní čisto, až na noční košili s několika tmavými fleky. Uchopil Leonu do náručí, položil ji do postele a jen zíral do prázdna. Nebyl schopný přemýšlet. Schvácený žalem přešel k toaletnímu stolku, chytil ho za desku a s řevem s ním hodil o zeď. Kus nábytku přeletěl celý pokoj tak rychle, že to Tristan pomalu ani nezaznamenal. Stolek se tou ránou rozpadl na kusy. 

	Kde je táta? zeptal se sám sebe. 

	Vrátil se do společenské místnosti, kde jako by cítil přítomnost své rodiny. Prošel až k zadním dveřím, které vedly na verandu a ven na dvorek. Na verandě bohužel našel to, co hledal. Tělo jeho otce leželo na dřevěných parketách a bylo zcela nehybné. Jediný rozdíl spočíval v tom, že Frederik byl značně zmáčený krví. Vypadalo to, že ať se v domě stalo cokoli, jediný Frederik se zvládl trochu bránit. 

	Tristan se sesul k němu na studené dřevo. Snažil se uvědomit si, co se právě stalo. Přišel o celou rodinu. O milovanou matku s otcem, o milující ženu, o své tři děti. Nedalo mu to, nadechl se a z plných plic bolestně zařval. Zvuk, který se mu vydral z hrdla, ani moc nepřipomínal ten lidský. 

	Najednou ale pocítil malou kapičku naděje. Naomi.

	Tristan svou zesnulou rodinu nerad nechával takhle, ale musel. Musel se přesvědčit, že aspoň jeho sestra je živá a v pořádku.

	 

	***

	 

	Kristeen seděla v křesle, v rukách svírala hrnek čaje a stále se třásla. Timett zapálil ještě jeden svícen, aby v místnosti panovalo trochu větší světlo. Vypadalo to, že má o svou ženu opravdu strach.

	„Už je ti lépe?“ zeptal se jí a přisedl si k ní.

	Skoro se nehnula. „Já nevím. Bylo to tak… Nedokážu to popsat.“

	„Co myslíš, že se stalo?“

	„Já vím, co se stalo. Někde zemřelo neuvěřitelné množství lidí. Najednou. Nebo během velmi krátké chvíle.“

	„Jak velké množství?“ zeptal se Timett opatrně.

	Kristeen mu pohlédla do očí. „Stovky.“

	„Takže myslíš, že někde vypukla válka? Nebo byla vykonána nějaká hromadná poprava?“

	„Ne,“ zavrtěla Kristeen hlavou. „Tohle bylo něco jiného. Něco mnohem děsivějšího.“

	 

	***
 

	Tristan se dostal k vesnici velmi rychle. Když ale doběhl k prvnímu domu a uviděl i zde vyražené dveře, málem se znovu skácel k zemi. Nad ničím nepřemýšlel a vešel dovnitř.

	Jiná rodina, stejný osud. Všichni povražděni ve svých postelích. 

	Vyběhl z domu a zkusil další. A poté ještě jeden. Situace byla všude stejná. Jeho jiskra naděje pomalu zhasínala. I tak se ale rozeběhl směrem, kterým bydlela jeho sestra.

	Dveře byly vyražené, dílna netknutá. Ložnice skrývala dvě mrtvá těla – Naomi a jejího manžela Lorana. A i když si Tristan myslel, že už na tom nemůže být hůř, spletl se. Klesl k tělu své mladší sestry a dlouho vzlykal.

	Naomi s Tristanem se zbožňovali. Byl to její ochránce a mentor. Když se seznámila s Loranem, byl Tristan první, komu ho představila a ptala se na názor. Jako malí byli téměř nerozluční. Chodívali spolu nakupovat na trh sladkosti, hrávali si od východu slunce až do jeho západu, vzájemně na sebe dávali pozor… Naomi byla součástí každé jeho vzpomínky na dětství. 

	Tristan si říkal, kolik bolesti asi může lidské tělo zvládnout, a začínal si přát, aby právě tohle byla ta míra bolesti, která ho zabije. Nezvládal pomyšlení, že by měl jakýmkoli způsobem pokračovat v životě. Ne po tomhle. Ne bez nich.

	Po nějaké chvíli se musel donutit vstát a jít se podívat na svého synovce Ronna. Jak čekal, i jeho stihl stejný osud.

	Tristanovy myšlenky se začaly formovat do slov. Co se to tu kurva stalo? Kdo nebo co to udělalo? Všechno, co viděl, nasvědčovalo tomu, že takové neštěstí způsobilo něco, o čem Tristan pochyboval, že vůbec existuje. Tedy až do této chvíle.

	Sedl si v kuchyni na židli, otevřel láhev pálenky a během pár minut ji celou vypil. Chutnala zvláštně. 

	Věděl, že musí začít něco dělat. Musím se vydat do jiné vesnice a oznámit to. Musím nějak… nějak… Nemůžu tady svou rodinu přece takhle nechat. Musím je řádně pohřbít. Anebo spálit těla. Spálit tělo své manželky a svých dětí… Svých dětí…. Moje děti jsou pryč. Už je nikdy neuvidím.

	To byl moment, kdy už nedokázal ani plakat. Připadal si jako v nějakém transu, a proto moc nepřemýšlel nad tím, když vzal druhou láhev pálenky, polil s ní půlku domu, počínaje mrtvými těly, a škrtl zápalkou. Ještě před tím ale přenesl Ronna k jeho rodičům.

	Postel, na které leželi, se vznítila jako suché chvojí. Tristan jim věnoval poslední pohled a dům opustil.

	 

	***

	 

	Oheň, který se ve vesnici rozrostl, planul daleko za Tristanovými zády, když se vrátil na rodnou farmu. Jeho trans přetrvával. Byl jako bez duše. Vešel do domu a zamířil ke své ženě a dětem. Tam se znovu zhroutil. Zády opřený o zeď hlasitě vzlykal. Nohy měl přitažené u prsou a hlavu složenou v rukách. Tohle nemůže být pravda, říkal si. Prosím, ať je to jen sen. Ať je to noční můra, ze které se probudím! Přece není možné, že už je v životě neuslyším. Neuvidím. Neobejmu. Ta slova si opakoval stále dokola. Prosím, ať se vzbudí! Prosím!

	Po dlouhé chvíli na několik minut odpadl. Jeho tělo ten nápor zkrátka nezvládlo. Když se pak probral, přinutil se k racionálnímu uvažování. Byl schopný ignorovat žal i vztek. Musel, aby dokázal udělat to, co bylo zapotřebí.

	Vstal a vydal se ke své milované matce. Několik minut na ni hleděl a vzpomínal na úžasné dětství, které mu společně s Frederikem dala. Miloval ji nade vše. Ale byla pryč. Přešel na verandu a přisedl si k otcovu tělu. I zde mu hlavou vířily vzpomínky. Jako kdyby mu je chtěl Tristan předat a naposledy mu za ně poděkovat.

	Poté se pustil do práce.

	Nejprve na zadní část dvora nanosil velké množství dříví, ze kterého následně vystavěl pohřební hranici. Pod dříví ze všech stran nacpal slámu. Jakmile měl pocit, že to stačí, sedl si na zem a všechno to dříví nějakou dobu hypnotizoval pohledem. Nemohl se přinutit k dalšímu kroku. Nechtěl svou rodinu znovu tak vidět, ale moc dobře věděl, že čím déle bude čekat, tím se bude cítit hůř.

	Byl úplně na dně, ale nakonec se postavil a vrátil se do domu. Nejdříve šel pro matku. Vzal ji do náručí a opatrně vynesl ven až k hranici, na kterou ji něžně položil. Chtěl se jí zadívat do tváře, ale ubránil se tomu. Jako druhého přinesl otce, poté Evelin, pak Justyna s Vendelynem. Svou milovanou ženu odnesl z domu jako poslední. A i když jeho trans přetrvával, s ní v náručí se znovu rozplakal. Svíral její tělo a nemohl tomu všemu uvěřit.

	Když Violu opatrně položil na vyrovnané dříví, napadlo ho, zda by nebylo správné se k nim připojit. Uvázat si uzel kolem krku. „Nedokážu žít bez vás! Sám to nezvládnu. Nezvládnu!“ Svezl se zoufale na kolena, hlavu svěšenou, a chvíli trvalo, než se odhodlal opět pohlédnout na těla členů své rodiny. Při tom pohledu se zamračil a řekl si, že takhle spáleni rozhodně nebudou.

	Postavil se, sevřel ruce v pěsti a zamířil zpět do domu. Tam posbíral ty nejhezčí přikrývky a polštáře, jaké našel. A taky spoustu osobních věcí. Tím vším zesnulým zpříjemnil místo posledního odpočinku. Všichni dostali polštář pod hlavu a byli po prsa přikryti. Kolem nich poté Tristan rozmístil věci, které měli rádi. Matku ozdobil všemi jejími šperky a také k ní položil její oblíbený sváteční ubrus, který zdědila po své matce. Otec byl obklopený svými knihami a nejpoužívanější motyčkou. K Viole složil její oblíbenou zástěru, několik šperků, mezi nimiž byly i náušnice po její babičce, a také jednu knížečku, kterou měla neskutečně ráda. Evelin vtiskl do rukou knížku pohádek a otevřel ji na straně, kde začínal příběh o bludičce. Poté přišly na řadu její oblíbené hračky. Stejně jako ke dvojčatům. 

	Tristan udělal několik kroků vzad, znovu na svou rodinu pohlédl a několikrát krátce přikývl. „Tak, a je to. Už bude dobře.“ Přál si, aby ho slyšeli. Aby věděli, že se o ně postaral, že je tam jen tak nenechal.

	Až je spálím, najdu nějaké lano… I můj příběh dnes skončí. Chci být se svou rodinou. Brzy se k nim připojím.

	Pomyslel si, jaké to asi bude, až vesnici někdo navštíví a najde jeden velký hrob. Co se asi bude o tomto místě říkat? A bude v příběhu zmíněna zvláštnost, že byli zabiti všichni občani až na jednoho, který se sám oběsil ve stodole?

	Pak se mu ale do mysli vloudila jiná myšlenka. Jako kdyby Tristan sám sebe okřikl. Něco je zabilo. Věděl, že pokud zemře i on, bude to, jako kdyby celá vesnice nikdy neexistovala. Něco je zabilo. Nebo spíš někdo. A nejen je. Ty věci vyvraždily celou moji vesnici. Nemůžu to tak nechat. Za tohle přece musí zaplatit. Náhle už mu jeho vlastní smrt nepřipadala jako dobrý nápad. Aspoň ne do té doby, než zabije ty, co to provedli. Nechtěl ale myslet dopředu. Nejdřív se musel řádně rozloučit.

	Několikrát celou hranici obešel a každého člena rodiny políbil na čelo, a konečně se rozhodl rozdělat oheň. Než dal ale poslední sbohem Viole, sundal si svůj snubní prsten a vtiskl jí ho do dlaně. Pak se předklonil a zašeptal jí do ucha: „Vždycky tě budu milovat. A takhle budu s tebou, i když budeme každý jinde. Ale není to navždy.“

	Několikrát se zhluboka nadechl a zapálil oheň. 

	Netrvalo ani dvě minuty od vzniku první jiskry, než se plameny rozšířily na celou hranici. Tristan udělal několik kroků zpět a usedl na kus klády, odkud mohl celý rituál sledovat. Znovu se v něm všechno zlomilo. Tohle se nemá dít. Tohle ne.

	Blížil se rozbřesk, a jak tam tak seděl a pozoroval oheň, nemohl už ignorovat, že má vyschlo v hrdle. Ta pálenka, co si dal u Naomi, žízeň na chvíli zahnala, nyní se ale vrátila. Došel do domu, kde do sebe obrátil džbán vody a zajedl to trochou chleba. Zhruba při třetím soustu se ale zarazil. Chléb byl tvrdší, než by měl být. To nedává smysl, pomyslel si. Měli jsme ho k večeři a byl čerstvý. Pak ho to napadlo. 

	Když manipuloval s těly své rodiny, říkal si, že už musejí být mrtví nějakou dobu, ale pokud by skutečně zemřeli v tu noc, byli by po smrti jen pár hodin. Stalo se to včera v noci, ne dnes. Jeho mozek konečně začal přemýšlet o tom, co se vlastně přihodilo a jak. Co jsem dělal v té stodole? Možná mě tam ten útočník omráčil. Proč jsem ale přežil? Ležel jsem tam v bezvědomí celý den? To nedává smysl.

	Sáhl po sýru a pivu, a zatímco přemýšlel, co přesně se mohlo stát, snažil se zahnat hlad. Něco ale bylo špatně. Cítil, že se mu jídlo ukládá v žaludku, ale necítil se být sytý. Sucho v hrdle také ne a ne ustoupit, ať toho vypil, kolik chtěl. Musím být ještě v šoku, řekl si.

	Všechno dojedl a poté se vrátil k loučení se svou rodinou. Stále dokola se mu vybavovaly vzpomínky z jeho života s nimi. Ať už se týkaly rodičů, Violy, nebo jejich dětí. Byly to okamžiky, nad kterými by se normálně zasmál. V tuto chvíli ale nikoli.

	Díval se do prázdna, poslouchal praskající dřevo, vnímal teplo ohně na své tváři, když vtom něco ucítil. Praštilo ho to přes nos a okamžitě zvedlo na nohy. Nedokázal to popsat, ale bylo to vábné. Zvedl pohled k lesu a přemýšlel, co by to mohlo být. Byl úplně omámený. Až tak, že si ani neuvědomil, že jde vpřed.

	Vešel do lesa.

	Co to k čertu je? Ale je to… úžasné!

	Nešlo ani tak o to, co vlastně cítí, ale o to, jak na pach reaguje jeho tělo. Musel to mít. Ať to bylo cokoli. Pokračoval lesem několik set metrů a jeho kroky snad ani nebyly slyšet. Když ale našel, co hledal, zarazil se.

	Asi třicet stop od něj stála srna a byl si stoprocentně jistý, že to vábné, co cítil, sálalo ze zvířete. Byl zmatený, ale zároveň omámený. Ten pach jako kdyby se skrz nos dostával přímo do jeho krevního oběhu a jakýmsi neznámým způsobem mu dodával energii.

	Srna si ho všimla, ale neutekla. Naopak se mu zadívala do očí a napřímila se. Jako by ji zaujal. Nikdy neviděl, že by se zvíře chovalo takhle. Srna se měla leknout a utéct. Ale ne.

	To, že se k sobě vzájemně přibližují, Tristanovi došlo, až když stál jen kousek od ní. Jen pár stop. A to byl také okamžik, kdy se v něm něco probudilo. Přirozený instinkt. 

	Vší silou se odrazil a skočil po srně. Povalil ji, téměř bez námahy přitlačil k zemi a pomocí vysunutých špičáků se jí zakousl do hrdla. Chuť, která se mu v ten moment vlila do úst, byla nepopsatelná. Lepší pocit nikdy nezažil. Přitiskl se k srně větší silou a začal pít.

	 

	***
 

	Srna sebou těsně před smrtí párkrát zaškubala. To byla chvíle, kdy z jejího těla zmizela poslední kapka krve. Až teprve pak Tristan dokázal povolit své skousnutí a uvědomil si, co to vůbec dělá. Lekl se svého činu, zděšeně sebou trhl a celý se rozklepal. Instinktivně si sáhl na špičáky, které se mu zatáhly zpět do dásní. Od úst mu stále odkapávala zvířecí krev.

	To ne, říkal sám sobě. To není možné… Všechno mu začalo docházet. To, jak rychle se pohyboval po domě. Jakou silou hodil tím toaletním stolkem. Ta příjemná vůně, která ho praštila přes nos v zakrvácené místnosti. To, jak ho jídlo s pivem nedokázalo zasytit.

	Stal se jedním z nich. Upírem.

	„Ne!“ dostal ze sebe zkroušeně, vyskočil na nohy a pěstí udeřil do kmene stromu, až kůra zapraskala. To ho trochu uklidnilo. „Ne, ne, ne,“ opakoval si stále dokola. Měl pocit, že za posledních pár hodin to slovo vyřkl snad milionkrát.

	Stal jsem se tím, co mi zabilo rodinu. Měl chuť se znovu zoufale rozplakat, ale hněvu v něm bylo více než žalu. Nedávalo mu to sice smysl, ale bylo to tak. Moje emoce… Jsou rozhozené. Jiné. Nelidské. Jedna Tristanova část se chtěla vztekat a truchlit, druhá zase o všem přemýšlet. Jak se dostal do stodoly? Proč upír nebo upíři zabili jen jeho rodinu a jeho nechali žít, dokonce z něj udělali jednoho z nich? A proč jejich vesnici vlastně napadli? Kvůli potravě? Nebo to mělo nějaký hlubší význam?

	Tristan pohlédl na mrtvou srnu a její prokousnuté hrdlo. „Byla jsi ve špatný čas na špatném místě, holka,“ pronesl tiše se slzami v očích a chystal se vrátit k pohřební hranici. Pak mu ale na mysli vytanula další myšlenka. A ještě než ji dokončil, se jí zděsil. Co když jsem to byl já, kdo mou rodinu… zabil? Tristan padl na kolena a začal si s brekem rvát vlasy. Představa, že by to byl on, kdo zabil vlastní děti a zbytek rodiny, byla neúnosná, proto se ji snažil zase rychle zahnat. Byl si skoro jist, že krev srny byla první, kterou kdy přijal. Tak blahodárný pocit by přece nezapomněl. Snad…

	Pomalu vstal a vyšel z lesa ven. Pohlédl na plameny, jejichž teplo i přes poměrně velkou vzdálenost cítil na kůži, a vydal se k domu. Tam jako tělo bez duše usedl ke stolu a upřel před sebe prázdný pohled. I když se ale cítil ztracený, uvědomil si, že je mu lépe. Aspoň tedy po fyzické stránce. Krev, kterou vypil, mu do žil vlila energii.

	Udělalo se mu ze sebe samého špatně. Tohle ne. Takhle to nemůže být, pomyslel si. Vytáhl ze šuplete dlouhý nůž. Je toho moc. Nemám tu být. Ne takhle. Nepřemýšlel a jedním rychlým pohybem si ostřím nože podřízl zápěstí. Bolelo to. Z rány se okamžitě vyvalilo velké množství tmavě červené krve. Nůž vypadl z Tristanovy dlaně a zazvonil o podlahu. Krev se rychle rozlévala po desce stolu a začala kapat na zem. 

	Tristan to celé sledoval a zhluboka dýchal. Byl přesvědčený, že tohle je konec. Nemůžu dovolit, aby po světě chodilo další monstrum. Zapřel se, zaklonil hlavu a byl připravený svět živých opustit. Jenže něco bylo špatně. Připadalo mu, že rána na jeho zápěstí propouští z žil méně a méně krve. Pohlédl na ni a vytřeštil oči. Nebyl to jen pocit. Rána se skutečně před jeho očima zatahovala.

	„Co to…“ Tristan nevěřil tomu, co viděl. Hypnotizoval své zápěstí pohledem ještě dalších pár minut, dokud nezmizely veškeré stopy poranění. Na kůži zůstala jen krev.

	Nevěděl, co má dělat. Nevěděl. Roztřásl se a propukl v pláč. Nakonec ztratil vědomí.

	 

	***

	 

	Nejdříve to bylo jako svědění, které nebylo příjemné, ale dalo se vydržet. Jenže brzy se to zhoršilo. Bylo to, jako kdyby mu někdo na tvář přiložil rozžhavené železo, které mu propalovalo kůži a svaly. Tristan otevřel oči, zařval a trhl sebou, až zády narazil do zdi. Přiložil si ruku k obličeji. Cítil, že má vážně popálenou tvář. Ihned se přemístil k zrcadlu.

	Skoro se lekl, když to uviděl. Kůži měl vyloženě rozleptanou. Bolelo to jako ďas a vypadalo ještě hůř. Pohlédl na místo, kde ležel. Jakmile uviděl sluneční paprsek dopadající skrz okno na podlahu, začal chápat. Pověsti o těch tvorech zřejmě nelhaly, řekl si. Pak v zrcadle uviděl, jak se mu ošklivá rána na obličeji hojí. A to přímo před očima. Stejně jako při pořezaném zápěstí trvalo jen několik minut, než zranění úplně zmizelo.

	Udělal krok ke dveřím a vykoukl ven. To je způsob. Tohle zabije upíra. Udělal další krok a sevřel ruce v pěst. Věděl, že to bude bolet. Několikrát se nadechl. Jak dlouho to může trvat? Minutu? Dvě? 

	Další krok už ale neudělal. Ačkoli byl předešlou noc odhodlaný sáhnout si na život, nyní k tomu neměl odvahu. Shořet zaživa. Vztekle procedil vzduch skrze zuby a od slunečních paprsků se vzdálil.

	 

	***
 

	Tristan celý den jen seděl v koutě a sledoval pohybující se denní světlo. Nic jiného. Až když se slunce přemístilo k západu a zmizelo za lesy, donutil se vstát.

	Vyšel ven a pohlédl na doutnající haldu popela, kde ještě noc předtím stála pohřební hranice jeho rodiny. Tristan doufal, že se těla zpopelnila co možná nejvíce. Rozhodl se však moc to nezkoumat.

	Musejí mít hrob, řekl si. Ačkoli byl úplně na dně, přinutil se k další činnosti. K poslední pro jeho rodinu. 

	Nejprve veškerý doutnající popel zasypal hlínou. Následně si vzal kárku a všude po okolí začal sbírat větší kameny. Ty vyskládal do čtverce kolem místa zpopelnění a poté je začal umisťovat i dovnitř obrysu. Nejprve ho zcela vyplnil a brzy kameny vršil na sebe. Po pár hodinách práce stála na místě pohřební hranice pět stop vysoká kamenná pyramida. 

	Jeden speciální kámen si nechal bokem. Poměrně velký a plochý, aby se na něj vešel text spolu se jmény jeho nejbližších. Zašel s kamenem do dílny, vzal barvu a pustil se do psaní.

	 

	 

	ZDE ODPOČÍVÁ MILOVANÁ RODINA
 

	LEONA ROMERO

	FREDERIK ROMERO

	VIOLA ROMERO

	EVELIN ROMERO

	JUSTYN ROMERO

	VENDELYN ROMERO

	
 

	Tristan umístil kámen do čela pyramidy, aby byl vidět hned, jak člověk k hrobu přijde. Posadil se na zem a jen na pyramidu zíral. A to dlouhé hodiny, než se obloha začala zbarvovat do oranžova. Zůstaň sedět. Prostě jen zůstaň sedět, až vyjde slunce. Bude to pak trvat jen chvíli. Vydržíš to.

	Ale zase ne. Ještě než se slunce objevilo za východním horizontem, sebral se a zavřel v domě. Vrátil se do kouta, kde strávil předešlý den, a bezmocně čekal. Těsně před západem slunce se ale donutil znovu zamyslet. 

	Co když to tak mělo být? zeptal se sám sebe. Co když jsem se stal tímhle právě proto, abych se mohl postavit vrahům své rodiny? Jako člověk bych proti nim zřejmě neměl šanci. Jsem teď silnější. Pomalu ale jistě si začal uvědomovat, jak se fyzicky cítí. Připadal si plný energie, cítil každý sval svého těla, lépe slyšel i viděl. No samozřejmě, došlo mu. Když jsem našel svou rodinu, byla černá tma. Nikde žádný zdroj světla. Ale já viděl. A dokonale.

	Vyšel ven před dům a pohlédl směrem k vesnici. Slunce už bylo pryč, ale světlo ještě ne. Vše bylo tak dokonale ostré. Skoro by spočítal tašky na střeše prvního domu. Nikdy by neřekl, že existuje tolik druhů zelené a hnědé, ale nyní byl schopný vidět rozdíl.

	Počkat, ne. Není to nic úžasného. Je ze mě stvůra. Jeho mysl se začala prát sama se sebou. Ale proč vlastně? Zřejmě se můžu krmit ze zvířat. A to jsem koneckonců dělal i jako člověk. Jen trochu jinak.

	Rozjímal o tom poměrně dlouho, než se v něm něco zlomilo a on věděl, že smrt své rodiny nemůže nechat jen tak. Věděl i to, že už své rozhodnutí nezmění. Musel jen přijít na to, jak se od tohoto místa odpoutat.

	Prosím. Poslední pokus. Ať je tohle celé jen sen. Sevřel ruce v pěst a doufal. Doufal, že až oči otevře, bude ležet vedle své právě probuzené ženy. Tristan nikdy nepatřil k věřícím, ale to, co teď dělal, by skoro nazval modlením. Zoufalý pokus dát vše do pořádku.

	Nic se ale nestalo. Otevřel oči a byl stále ve stejné situaci. „Strašně to bolí,“ zašeptal sám k sobě. Nikdo jiný, kdo by ho mohl slyšet, tam nebyl. Neměl se komu svěřit. Ale chci se vůbec někomu svěřovat? zamyslel se nakonec. Zatřásl hlavou ve snaze zapudit všechny myšlenky, které ho tížily. Nadechl se a vrátil se dovnitř. Aniž věděl proč, začal procházet celý dům. Nic nehledal. Jen nahlížel do místností a chodeb. Stále je tam všechny viděl. Milující rodiče, své dětství, milovanou ženu i děti… 

	 

	***

	 

	Celou noc a celý den zůstal na místě. Připadal si jako přízrak, který bloudí po domě. A vlastně jím i tak trochu byl. Procházel dům a oživoval si veškeré vzpomínky na své blízké. Už toho musí nechat.

	Snažil se nepřemýšlet, když odešel do ložnice a balil si cestovní vak. Musel zmizet. A nejlépe po stopě těch, co to způsobili. Nejdřív však nějakou stopu musel najít. 

	Jakmile vyšel ven, věděl, že se nesmí ohlédnout. Přešel k hrobu a dlouhé minuty u něj stál. Nakonec položil ruku na náhrobní kámen. „Miluji vás. A nikdy nepřestanu,“ zašeptal. 

	Nasucho polkl a vykročil směrem k lesu. Dům měl v zádech. Aby odolal nutkání se k němu otočit, či se tam dokonce vrátit, rozeběhl se. A to jak nejrychleji mohl. Jeho nohy udusávaly půdu, lámaly větvičky, bořily se do listí. Řekl by, že běžel rychleji než kdejaké zvíře, ale přitom mu nedělalo problém sledovat vše kolem sebe. Stromy, jejich koruny, zvířata, chvílemi dokonce i hmyz. Zdolal neskutečně obrovskou vzdálenost za nepatrnou chvíli.

	Náhle les skončil a změnil se v prudký skalní sráz, pod kterým tekla řeka. Tristan nad ničím nepřemýšlel, odrazil se a skočil na protější skalní stěnu, která byla minimálně šedesát stop vzdálená. Dopadl pevně na zem a běžel dál, dokud se nedostal na jeden z vysokých kopců, které tvořily hranice jejich kraje. Úžasem ani nedýchal. Když pohlédl směrem ke své vesnici, zjistil, že je dobrých deset kilometrů daleko. Nemohl jsem běžet ani pět minut, pomyslel si. To, co se právě stalo, dle Tristana nebylo možné. Ale skutečně se to dělo. Byl lehce zadýchaný, ale při práci na poli se zadýchal víc. 

	Odvrátil se a vykročil vpřed, už pomalu. Nebojte, mami a tati. Violo, Evelin, Justyne a Vendelyne… Někdo za vaši smrt draze zaplatí. 

	 

	 


Nowembris, 1413

	 

	 

	Kristeen čekala, než Olivia přinese čaj. Seděla ve společenské místnosti u ní doma. Její oči klouzaly z jednoho obrazu na druhý. Nemohla se nabažit těch úžasných motivů.

	„Většinu jsme nakoupili v Astrachakanu,“ řekla Olivia, jakmile vešla a všimla si, jak Kristeen obrazy obdivuje. „Denfer je na ně úplně ujetý, řekla bych. Ale aspoň má vkus.“

	Bylo to zhruba deset dní, kdy se muž jménem Denfer Gorheim vrátil zpět do své rodné vesnice Asteros. S sebou si přivezl krásnou Olivii, do které se na cestách zamiloval. Olivia byla stejně jako Kristeen velmi schopná čarodějka. A shodou okolností se ty dvě už znaly.

	Olivia položila podnos s dvěma šálky čaje na stolek a usedla do křesla naproti své dlouholeté známé. „Vůbec jsem netušila, že žiješ tady. Denfer mi o tom řekl až cestou sem. Ani nevíš, jakou mi to udělalo radost, že tu bude nějaká známá tvář. Jak se daří? Slyšela jsem, že vaše manželství s Timettem jen vzkvétá.“

	Kristeen se neubránila úsměvu. „To ano. Máme se dobře. Byla jsem tu dlouho na celou vesnici sama, proto není divu, že mi mé řemeslo poměrně vydělávalo. Timett nosí domů také velmi slušné peníze, takže… žijeme si nadstandardně. Každý rok cestujeme. Ale co ty? Překvapilo mě, že se přesouváš z města mimo civilizaci.“

	Olivia se zasmála. „Asi tomu nebudeš věřit, ale už jsem to plánovala nějakou dobu. I kdybych nepotkala Denfera, věř, že do roka bych odtamtud vypadla. Ale zřejmě ne sem, pravda. Vůbec jsem nevěděla, že tohle místo existuje. Je tu krásně. Takový klid, až jsem prvních pár dní byla nervózní.“

	„Města už bylo dost?“

	„Upřímně nejde ani tak o město, jako o lidi. Ano, vynášelo to krásné peníze, ale všichni, co ke mně pravidelně chodili, mi přišli tak… hloupí. Člověk by řekl, že ve městě, jako je Astrachakan, bude nějaká úroveň. Ale ne. Všem šlo jen o to, aby měli peníze, krásné partnery a dostatek alkoholu. Krom toho… Kdyby přišli a zase vypadli, tak je to v pořádku, ale nejhorší bylo, když si tam sedli a začali ti vyprávět o svém životě. O štěstí i neštěstí, láskách prvních i posledních… Ne, prostě už jsem to nemohla zvládnout.“

	„Tomu se nedivím. Tady na vesnici budeš mít asi mnohem méně obchodů, ale zase je tu klid. Navíc si s lidmi vytvoříš hezké vztahy. Každý zná každého. Většina mých zákazníků jsou i moji přátelé.“

	„To je hezké. Snad si tu udělám dobré jméno. Samozřejmě doufám, že jako přítelkyně mi řekneš, koho si nemám pouštět k tělu. Pro začátek se chci vyhnout jakémukoli konfliktu.“

	Kristeen přikývla. „Zítra bychom mohly jít na trhy. Tam se většinou setkáš s hromadou lidí. Budu ti dávat lekce za pochodu.“

	„Ty jsou nejlepší,“ podotkla a napila se čaje. „Musím ale uznat, že jsem doufala, že vesnice bude více na západ. Dál od královských hranic.“

	To Kristeen zaujalo. Hodně. „Proč?“

	„Kvůli Orientu,“ odvětila Olivia, jako kdyby Kristeen mělo být hned jasné, o čem mluví.

	„Asi mi to musíš více rozvést. Co je s královstvím Orient?“

	„Tys to neslyšela?“

	„No evidentně ne. Povídej.“

	Olivia odložila šálek a dramaticky se předklonila. „Už nějakou dobu se Orient snaží rozšířit své hranice. Hodně zjednodušeně – mezi královstvími Orientem a Cidentalis probíhají různé obchody. My máme víc uhlí, oni víc kovu, my víc pískovců, oni víc kvalitnějšího dřeva a tak dále. Ale Orient začal své protinabídky velmi tenčit. Tvrdí, že kovu se vytěžilo méně a podobné věci. A tak začal našemu království dávat návrhy, že by některá města, která patří k nám, připojil ke svému území. Jedno z nich je i Astrachakan.“

	„Město s největšími uhelnými doly na kontinentu,“ hlesla Kristeen.

	„Přesně.“

	„Dobře, ale proč by na to naše království mělo kývnout?“

	„Podle všeho je nabídka taková, že když se hranice království Orient rozšíří o Astrachakan, budou zbylé suroviny a zboží dodávat v množství jako doposud. Uhlí, které by se nově vytěžilo, by jim to vykompenzovalo. Ale jen pokud bude jeho těžba plně v jejich rukou.“

	Kristeen na Olivii hleděla poměrně znepokojeně. „V tom moc čistých úmyslů nevidím. Astrachakan není známý jen uhlím. Je známý také tím, že je to centrum obchodu právě mezi našimi dvěma královstvími. Je tam jedna z královských knihoven, kde jsou uloženy spisy obsahující velká obchodní tajemství a další dokumenty.“

	„Přesně tak,“ řekla Olivia. „Jenže to spoustě lidí vůbec nedochází. To byl další důvod, proč jsem z Astrachakanu odešla.“

	„Myslíš, že na tu nabídku Cidentalis kývne? To snad ne.“

	„Povídá se, že už kývlo. Zatím ale nikdo nic nepotvrdil.“

	„To nemyslíš vážně,“ hlesla Kristeen.

	„Bohužel.“

	 

	***
 

	„Asi jsem ti o tom včera vůbec neměla říkat. Vidím, že nepřemýšlíš nad ničím jiným,“ řekla Olivia Kristeen, když procházely tržnicí. 

	„Ne, ne, jsem ráda, že to vím, jen… Ano, vrtá mi to hlavou. Doufám, že to, že na celou tu věc Cidentalis kývlo, je jen nepovedený vtip nebo klep.“

	„Doufejme,“ odvětila Olivia a přešla ke stánku s elegantními šálami. Začala si jednu po druhé prohlížet a osahávat materiál.

	„Ta červená by se hodila k tomu kabátu, co máte na sobě, slečno,“ řekla žena, jíž pult patřil. Bylo jí asi padesát a ráno to evidentně přehnala s líčením.

	„Zrovna jsem si říkala to samé,“ odvětila vesele Olivia. „Kolik za ni?“

	„Osm set rinálů.“

	„Pět set a první vaše návštěva v mém domě zdarma. I se službou, samozřejmě,“ vyhrkla Olivia.

	Všichni už moc dobře věděli, co je zač a že stejně jako Kristeen bude schopna splnit spoustu sobeckých i nesobeckých přání občanů vesnice.

	Obchodnice nad tím nějakou dobu přemýšlela a pak přikývla.

	„Výborně,“ zapěla vesele Olivia, ženě zaplatila a šálu si ihned ovinula kolem krku. 

	Obchodnice ji pak rovnou požádala o schůzku. Olivia se ráda na místě domluvila.

	„První zákaznice. Šikovný způsob,“ pochválila ji Kristeen a postupovaly dál.

	Zničehonic Olivii kdosi plácnul přes zadek. Ta se lekla a zmateně otočila. Byl to starý Vervond. Už mu táhlo na šedesát a byl to vesnický prasák. Spal téměř s každou povolnější ženou ve svém okolí. Jeho tvář sice vypadala staře, ale jeho tělo bylo tělo alfa samce.

	„Dovolte?“ pronesla Olivia zmateně.

	„Pěkný přírůstek,“ poznamenal Vervond.

	„To nevysvětluje, proč na mě saháte. Bylo to sprosté, nemluvě o tom, že jsem zasnoubená.“

	„Promiňte slečno, ale nemohl jsem odolat. Máte zadeček jako dva kmínky.“ Hned nato si olízl ret.

	Olivia se domýšlivě usmála. „Omluvu přijímám. Už to ale NIKDY nedělejte.“ Její pohled byl pronikavý. Takový, jaký uměla většina čarodějek.

	„Ano, madam,“ odvětil Vervond a zmizel.

	Kristeen a Olivia pokračovaly v cestě.

	„Nic si z toho nedělej,“ řekla Kristeen. „Je zvyklý, že dostane do postele každou, na kterou sáhne.“

	„To je mi jedno. Nemám tyhle typy ráda. Co víc, úplně je nesnáším.“

	„Já už si na něj zvykla. Na mě ovšem už nesahá.“

	„Už?“ zeptala se Olivia.

	„Sáhl jednou. Reagovala jsem zhruba jako ty. Sáhl podruhé a díky drobnému kouzlu se mu měsíc nepostavil. Od té doby, myslím, má k čarodějkám jistý respekt.“

	„Máš tady všechny pod palcem, že?“ zasmála se Olivia.

	„To zas ne,“ smála se Kristeen.

	Prošly spolu celou tržnici aspoň čtyřikrát. Mezi nákupy ukazovala Kristeen na určité lidi a pronášela o nich komentáře. Olivia bedlivě poslouchala a snažila si vše zapamatovat. Když usoudily, že mají vše, co potřebují, přesunuly se k Olivii domů. Při šálku čaje si vzájemně prohlédly vše, co pořídily, a Kristeen poté vyrazila domů.

	 

	***
 

	Od chvíle, kdy Tristan opustil svou vesnici, uteklo pět dní a pět nocí. Hned tu první noc se znovu nakrmil, tentokrát už elegantněji. Skolil mohutného jelena, který v sobě měl mnohem více krve než předešlá oběť. Tristan si přitom uvědomil, že dokáže jakýmsi způsobem hypnotizovat svou kořist. Měl tu teorii už od prvního krmení, ale až s jelenem si ji ověřil. Stačilo navázat oční kontakt a chtít to, a jako kdyby mysl zvířete splynula s tou Tristanovou. 

	Na den se ukryl v malé jeskyni, a když zapadlo slunce, vyrazil opět na cestu. Během druhé noci došel do vesnice Portuna. Rozbřesk byl ještě daleko, a tak nebylo divu, že téměř celá vesnice spala. Jak ale procházel jejími ulicemi, narazil na budovu, jejímiž okny byla uvnitř vidět společnost, zřejmě pozůstatek večerní zábavy. Stále se pilo a povídalo. Dle nápisu venku zjistil, že je to hostinec. Peníze naštěstí měl.

	Vešel dovnitř a slušně pozdravil. V tu chvíli ale strnul. Pach, který ho praštil přes nos, ho úplně ochromil. Něco tak úžasného nikdy necítil. A moc dobře věděl, co to je.

	Krev. Lidská krev proudící v žilách všech těch lidí.

	Jeho tělo konalo instinktivně, z dásní se mu pomalu začaly vysouvat špičáky.

	Chtěl to. Chtěl skočit po nejbližším člověku, zakousnout se mu do krku a sát. A až by skončil, chtěl by dalšího.

	„Dobrý den,“ všiml si hospodský Tristana. Byl to statný muž okolo čtyřiceti let, velmi sympatický.

	Tristan potřeboval dýchat pusou, ale jakmile ji pootevřel, musel si před ni dát ruku, aby nebyly vidět jeho nepřirozeně dlouhé a ostré zuby.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se hospodský.

	Tristan jen zavrtěl hlavou. „Pardon,“ dostal ze sebe a rychle z hostince zase odešel. Tedy přesněji vyběhl. Vyběhl a padl na všechny čtyři, a to doprostřed cesty. Snažil se zhluboka dýchat ústy, aby se ovládl. Jak to?! Krmil jsem se! Tak proč chci ještě?! Lidská krev je zřejmě něco víc než zvířecí. Ale já nechci! Nechci to! Nemůžu být jako ti, co mi zabili rodinu… Ano, rodina. To je ono. Ti lidé mají rodiny. Jsou to otcové, matky, synové… Jejich blízcí, kteří je milují, na ně čekají, až se vrátí domů. 

	Pomalu se mu podařilo potlačit tu šelmu v sobě a jeho lidskost se znatelně vracela. Začal dýchat klidně. 

	Dveře hostince se otevřely. Kurva! Tristan se rychle otočil, stále ale zůstal na zemi.

	„Synu, jsi v pořádku?“ zeptal se hostinský, který o něj měl značné obavy, poté co ho viděl uvnitř.

	Tristanova šelma se zase probudila k životu. Sevřel ruce v pěst. Snažil se ovládat, ale bylo to jako padat a nedávat před sebe instinktivně ruce.

	„Prosím, vraťte se dovnitř,“ řekl Tristan. Špičáky měl vysunuté, ale nebyly v té tmě vidět.

	Hospodský udělal krok vpřed. „Proč? Pojďte dovnitř vy. Vypadáte, že vám není dobře. No tak pojďte.“

	„Prosím, běžte dovnitř!“ zkusil to Tristan znovu. „Prosím.“

	Hospodský ale neposlouchal a udělal k Tristanovi další krok. „Půjdu, ale pojďte se mnou, ano?“

	Tristanovi vytryskly slzy a jeho hlas se zlomil. „Prosím!“

	Hospodský zůstal stát a nechápavě zíral. A mezitím se to v Tristanovi zlomilo. „Omlouvám se,“ zavzlykal. „Omlouvám!“ Pak se odrazil od země a skočil. Zády přitiskl hostinského ke zdi a zakousl se mu do krku. Jakmile mu jeho krev smočila jazyk, zapomněl, kdo je.

	Muž se snažil bránit a chtěl Tristana odstrčit, ale marně. Tristan byl jako skála. A čím déle pil, tím víc muž slábl. Trvalo jen chvíli, než i ta poslední kapka krve opustila tělo hostinského a on zemřel. Tristan se pak zachoval jako u první oběti. Lekl se činu, který spáchal. Trhl sebou s nadějí, že se dokázal ovládnout. Bylo ale pozdě. Hostinského zabil.

	Nejhorší ale bylo, že se Tristan necítil ukojený. Vnímal tu hromadu krve uvnitř. A chtěl ji. Chtěl ji všechnu. Rychle popadl svou brašnu, která ležela na zemi, a co nejrychleji se rozeběhl do lesa.

	Prožíval obrovskou bolest. Zabil jsem ho. Já… já ho zavraždil. Hluboko v lese padl na zem a začal do ní zběsile mlátit. Vztekle a zběsile u toho řval. „Ne. Ne. Ne! Kurva!“ Jeho hruď se opět rvala na kusy. Stal se přesně tím, co mu zabilo rodinu. Právě někomu zavraždil tatínka a manžela. „Proč?! Kurva! Proč? Já nechtěl! To není fér! Prosím!“ Byl úplně mimo. Nevěděl, co má dělat a strašně to bolelo. 

	Nakonec jen ležel v rozkládajícím se listí a klepal se. Brzy však uviděl, že se nebe zbarvuje a že se blíží východ slunce.

	Znovu to přišlo.

	„Musíš to udělat. Jen vyjdi z lesa,“ řekl sám sobě. „Musíš. Zasloužíš si to.“

	Vypadalo to, že sám sebe poslouchá. Zvedl se a šel vpřed.

	Bylo mu jasné, že to bude bolet. Ale jakou bolest asi zažívala jeho rodina anebo ten muž, kterého zabil? Zasloužil si to, byl si tím jist.

	Pak ale jako kdyby zaslechl smích své malé Evelin.

	„Kurva, ne!“ vyštěkl. „Ne!“ zařval. „Mrzí mě to, ale musím najít toho, kdo to udělal!“ Svá slova křičel do lesa. Chvíli si snad myslel, že mu někdo odpoví. Ale bylo ticho. Klid. Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil, a vrátil se do středu lesa, kde měl v plánu se ukrýt a chvíli zůstat.

	Zbylé tři noci se krmil jen na zvířatech. Co ale ochutnal lidskou krev, nestačilo mu to. Jako kdyby mu ta zvířecí nedodávala takovou energii, po jaké toužil. Neuměl to vysvětlit.

	Po třech dnech měl pocit, že existuje jen proto, aby během noci brouzdal lesem a krmil se, zatímco přes den zalézal do jeskyně, která ho chránila před slunečním svitem a kde se mohl trochu prospat. Nebylo to však klidné spaní. Každou chvíli se budil z nočních můr. V jedné zabíjel nevinné děti, v další se díval, jak jiní upíři vraždí jeho blízké… 

	Co budu dělat? říkal si na konci páté noci. Nejsem schopný se přiblížit k lidem. Jak asi mám najít ty upíry, kteří vyvraždili mou vesnici, když se do prdele nemůžu přiblížit k lidem?! Oni už budou bůhví kde a já trčím tady v tom posraným lese!

	Psychickým vyčerpáním nakonec usnul, sotva slunce vyšlo, a probudil se až po jeho západu. Věděl, že musí něco vymyslet, ale vše začínalo tím jedním – musel se naučit ovládat!

	 

	***

	 

	Celkem šest obětí. Tolik jich měl Tristan na svědomí za poslední tři týdny, co se proměnil. Jeho touha po lidské krvi se ale trochu zmenšovala. Díky tomu, že se začal pohybovat v okolí lidských obydlí, naučil se vnímat její pach a tím si na něj i zvykal. To ale neměnilo nic na tom, že byl psychicky na dně. Stal se z něj vrah. Stvůra. A i když za každého rozbřesku přemýšlel o vlastní smrti, nedokázal to. Musel svou rodinu pomstít.

	V těchto chvílích nejvíce cítil, že je sám. Neměl se komu svěřit, neměl žádnou oporu. Připadal si, že se propadá kamsi do nicoty, odkud už se nikdy nemůže vrátit. Vzpomínal na Violu a její náručí, které ho vždycky dokázalo uklidnit i v těch nejhorších situacích. I na rodiče a sestru, kteří mu vždy byli oporou.

	Jednoho večera vyšel z jeskyně a zamířil k potoku, který spojoval vesnici Portuna s vesnicí Gigalli. Našel místo, kde se potok zdál dostatečně hluboký, celý se svlékl a vlezl do vody. Byla ledová, ale jeho tělu to nijak neubližovalo.

	Nadechl se a celý se ponořil. Nechal ze sebe smýt špínu a doufal, že i pocit viny. Když pak z potoka vylezl, vypral si šaty, rozdělal oheň a nechal u něj šaty schnout.

	Brzy panovala úplná tma. Slyšel, jak necelý kilometr od něj, kde se nacházely první domy vesnice, vypuká jakási zábava. Cítil i lidský pach, ale na takovou dálku to zvládl ignorovat. Hleděl do dohasínajícího ohně a čistil si hlavu. 

	Už vím, že když se hodně nakrmím ze zvířat, jsem schopný touze po lidské krvi trochu odolávat. Takže… Musím to zkusit znovu. Skolím aspoň dva jeleny a pak se pokusím přiblížit k vesnici.

	Když pil z druhého jelena, cítil, že má víc než dost. Hladový už nebyl. I tak se ale přinutil ještě něco vypít. Musel mít jistotu… Lovil jen ve spodkách, za což byl nakonec rád. U prvního jelena totiž špatně nakousl tepnu a krev mu potřísnila hruď. Opláchl se vodou z potoka a oblékl se do suchých, od ohně vyhřátých šatů.

	Na kraj lesa se přiblížil rychle. Po něm pak chodil sem a tam jako nějaký duch. Míhal se mezi posledními stromy. Opatrně nasával pach, který se k němu dostával, a snažil se ho kontrolovaně zpracovat. Jakmile zjistil, že je schopný normálně dýchat, aniž by se mu vysouvaly špičáky z dásní, vyšel z lesa ven.

	Někdo něco slavil. Na jednom z dvorů se nad ohněm točilo prase a pivo teklo proudem. Bylo tam přesně jednadvacet lidí. Brána na dvůr byla otevřená, asi jako znamení, že je vítaný každý. Tristan se u ní zastavil a hleděl na několik skupinek lidí. Nejbližší člověk stál nějakých čtyřicet stop od něj, a i když jeho pach Tristana neskutečně vábil, ovládl se. Ovládl se dokonce i tehdy, když kolem něj prošli další příchozí hosté. Sice se musel pevně chytnout dřevěného kůlu plotu a začít dýchat jen ústy, ale zvládl to.

	„Dobrý den, neznámý!“ promluvil na něj náhle jeden muž.

	Tristan se zarazil. „Dobrej,“ dostal ze sebe.

	„Sleduju vás už nějakou dobu, stojíte tu jak přikovaný. Pojďte dál, máme tu toho dost!“

	„Ehm… Ne, díky. Jen jsem šel okolo a chtěl si odpočinout, tak jsem se zakoukal. Už musím jít.“ Tristan si užuž myslel, že to zase nezvládne. Ten muž byl hrozivě blízko.

	„Šel okolo? Vy nejste místní. Odkud jste?“ zeptal se.

	„Z Revlata,“ odvětil Tristan, aniž se nad tím zamyslel.

	„Revlato?“ zděsil se cizinec. „Tam došlo nedávno k brutálnímu masakru. Prý nikdo nepřežil.“

	„Já vím. Měl jsem tam rodinu. Nebyl jsem tam, když se to stalo,“ zalhal Tristan instinktivně.

	Muž stojící naproti Tristanovi vypadal znepokojeně. „Upřímnou soustrast. Musí to být těžké.“

	„To ano.“ Tristanovy myšlenky začaly být hlasitější než jeho hlad po krvi. „Ale vlastně vůbec nevím, co se stalo.“

	Muž na Tristana soucitně pohlédl. „Nevíte? Provedli to upíři. Nikdo tu žádného neviděl desítky let. A najednou se tu zjeví a vyvraždí celou vesnici.“

	„Ale na to, že se tu objevili upíři, nevypadáte moc vyděšeně. Slavíte. Teď… Po západu slunce.“

	Muž se uchechtl. „Pche. Ano. Teď. Když se k nám před třemi týdny ta informace donesla, následujících několik dní jste tu po západu slunce neviděl ani nohu. Zřejmě ale už opustili kraj.“

	„Nevíte, jestli byla napadena ještě jiná okolní vesnice?“ zeptal se Tristan s nadějí, že by aspoň mohl získat směr, kterým se má ubírat.

	Muž zavrtěl hlavou. „Ne, ne. Naštěstí jen Revlato.“

	Hm. Prý naštěstí.

	„Tedy ne že by to bylo nějaké štěstí, co tam všechny potkalo, ale víte, jak to myslím.“

	Tristan přikývl. „Vím.“

	„I když moment… Někdo mi říkal, že ve vesnici Portuna taky došlo k nějakým útokům. Ale to mohlo být i zvíře.“

	„Aha,“ vydal ze sebe Tristan. „Promiňte, ale už skutečně musím jít. Hezký večer.“ Dořekl poslední slovo a hned odešel.

	Muž zůstal stát na místě a sledoval, jak cizinec odchází. Než se otočil a vrátil se k ohni, všiml si rozdrceného kůlu na kraji plotu. Zvláštní, pomyslel si.

	Tristan šel hlouběji do vesnice. Zvolil ulice, které vypadaly úplně prázdně. I v nich ovšem cítil lidský pach na každém kroku. A o to mu šlo. Cítit ho, aby si zvykl. 

	 

	***

	
Když bylo krátce před východem slunce, Tristan se uklidil zpět do lesa. Naštěstí hned na jeho kraji narazil na srnu, která mu posloužila ke krmení. Po nočním procházení se vesnicí byl tak vystresovaný a při chuti, že to nutně potřeboval. Během noci přišel do kontaktu s devíti lidmi a při všech těch setkáních se udržel.

	Pil a byl na sebe pyšný, když vtom se ozval výkřik. Odtrhl se od srnčího krku a pohlédl tím směrem. Poměrně daleko od něj stála mladá žena, ale přesto dost blízko na to, aby viděla, co Tristan provádí. Když k ní zvedl zrak, chtěla se dát na útěk, ale než stačila udělat tři kroky, byl Tristan před ní. Nemohl dovolit, aby se o něm někdo dozvěděl.

	Žena vypadala, že jde pro bylinky do brzké snídaně. Pod kabátem měla kolem pasu uvázanou kuchyňskou zástěru, hnědé vlasy narychlo svázané v uzlu.

	Tristan měl celá ústa od krve. Tekla mu po bradě a odkapávala na zem. Kdyby nebyl právě nakrmený, okamžitě by ji zabil. Její pach dokonale vykresloval, jak by sama chutnala.

	„Prosím, ne,“ vydala ze sebe žena zlomeným hlasem. Oči měla plné slz. „Mám doma děti, prosím.“

	„Mlč,“ vydal ze sebe Tristan a upřeně na ni zíral.

	Náhle jako kdyby se žena zalkla, nevyšla z ní ani hláska. Vypadalo to nepřirozeně. Tristanovi chvilku trvalo, než si uvědomil, že mezi nimi probíhá podobné spojení myslí jako se zvířaty. Žena byla zahleděna do jeho očí a vypadala zhypnotizovaně. Tristan přemýšlel, co dělat. Něco zkusím.

	„Sedni si,“ řekl klidně.

	Žena okamžitě poslechla a ladně se posadila na studenou zem. To Tristanovi stačilo jako důkaz toho, co zřejmě jako upír umí. Okamžitě si přisedl k ní a oční kontakt ještě prohloubil.

	„Neboj se, nic se ti nestane. Ale nesmíš říct, žes mě tu viděla. Jdi a nasbírej si tu, co potřebuješ. Vlastně… Bude lepší, když na mě úplně zapomeneš. Ano?“

	Žena se úplně uvolnila a přikývla.

	Tristan jí zmizel z očí během vteřiny a cestou ještě popadl svou brašnu. Když se žena probrala, podivila se, co dělá na zemi, vstala a pokračovala po lesní cestě, jak měla v plánu.

	 


Yanuarr, 1414

	 

	 

	Sensai patřilo mezi jedno z největších měst, která spadala pod království Cidentalis. Za jeho východními hradbami se už ovšem rozrůstalo království Orient. Díky tomu byl ve městě průsečík mnoha obchodních cest. A právě proto se tu Alechandra před patnácti lety usadila. Se svým čarodějným nadáním neměla nikdy nouzi o peníze. Ba naopak. Vlastnila velký dům s ještě větším pozemkem a měla dvě služebné.

	Bylo jí přes sto šedesát let, ale vypadala na třicet. Jako každá čarodějka se živila léčitelstvím, vyráběním a prodáváním různých lektvarů a tvořením všelijakých kouzel pro klienty. Alechandře, jako jedné z mála čarodějek, bylo jedno, co lidé požadují. Za správnou cenu byla ochotná udělat skoro cokoli. Navíc si účtovala i poplatky za standardní léčitelství a ošetření. Nebylo to tím, že by byla sobecká, spíše byla vychytralá. Moc dobře věděla, že je ve městě minimálně dvacet dalších čarodějek, které léčí a ošetřují zdarma, ale lidé i přes poplatky chodili rádi k ní. Byla příjemná a neuvěřitelně nadaná. To, že v části domu, kde pomáhala klientům, měla aktivní kouzlo štěstí, si nechávala pro sebe.

	Panoval večer jako spousta jiných, kdy si Alechandra připravovala bylinky a bylinné směsi, o nichž věděla, že je bude příštího dne potřebovat. Místnost, ve které pracovala, byla plná polic, které překypovaly různými ampulemi, sáčky, miskami a krabičkami. Ve všech se ukrývalo něco, co bylo úzce spojeno s její prací. Co většina lidí obdivovala, byl pořádek, který v tom všem měla. Vše bylo srovnané a každá věc měla své vlastní místo.

	Alechandra šla, vzala jednu z bylinek a přidala ji do vroucí směsi v kotlíku zavěšeném nad ohněm. Z uzlu světle hnědých vlasů se jí uvolnil pramen a spadl jí do čela. Elegantně ho vrátila na své místo. Do místnosti právě přišla služebná Elsa.

	„Vše hotovo, paní. Budete ještě něco potřebovat?“

	Alechandra se za Elsou ohlédla svýma nádhernýma zlatýma očima a usmála se. „Ne, ne. Dnes už je to všechno, děkuji moc. Uvidíme se zítra.“

	„Zítra tu bude slečna Miriam. Já zase až pozítří,“ odvětila Elsa.

	„Oh, ano, zapomněla jsem. Tak tedy pozítří,“ řekla Alechandra vlídně a pokynula služebné k odchodu. „Dobrou noc.“

	Za nějakou chvilku Alechandra uslyšela, jak bouchly domovní dveře. Byla neskutečně ráda, že je už Elsa pryč. Ne že by ji neměla ráda, ale Elsa zrovna měla problémy se svým nastávajícím a její emoce, které Alechandra ten den cítila, byly neúnosné. Konečně se mohla plně soustředit na přípravu jednoho z lektvarů.

	Později večer, kdy se značná část města chystala ke spánku, měla už všechno připravené a uklizené. I ona sama byla připravena na aktivity, jež podnikne, než půjde spát. Seděla u krbu v křesle a na sobě měla jen hedvábný kus oblečení, u kterého nebylo jasné, zda má její tělo decentně zakrýt, anebo naopak nadměrně odkrýt. Její prsa byla z půli prakticky odhalená.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Alechandra nelenila a okamžitě šla otevřít. Byl to Mathyas – její momentální známost, která ji potěšovala téměř každou noc. Z jeho myšlenek věděla, že je zasnoubený s jinou. Tohle bylo poslední období, kdy si mohl užívat jinde a nemít výčitky.

	Mathyas nic neřekl, vešel dovnitř, zavřel za sebou dveře a na Alechandru se vrhl. Byl to statný mládenec okolo dvaceti let, i když vypadal starší. Byl vysoký a modrooký, s hnědými vlasy. Tvář mu zdobilo tmavé strniště. Přitiskl Alechandru zády ke zdi, a zatímco ji líbal na ústech a krku, ruce tiskl k jejím bokům.

	Mathyas přišel k Alechandře zhruba před měsícem kvůli ošetření ošklivé vyrážky na zádech. Od té doby se začali vídat. Způsob, jakým ho Alechandra vzrušovala, nikdy nezažil.

	Jedním pohybem z ní shodil ten jediný kus látky, který na sobě měla. Vmžiku se přisál k jejímu poprsí a začal ho líbat. Nejdříve jedno ňadro, pak druhé. Volnou rukou mezitím zajel do jejího rozkroku, kde si začal připravovat území. I když se to Alechandře líbilo, nelíbilo se jí, že on je stále oblečený. Udělala gesto rukou, a aniž se ho dotkla, odstrčila ho od sebe. Dalším gestem mu sundala tuniku a dalším rozepnula a svlékla košili. Až pak k němu zase přistoupila a poklekla. Stáhla mu kalhoty a ústy se začala věnovat jeho ztvrdlému mužství. To bylo, stejně jako její ňadra, velikostí nadprůměrné.

	Mathyas stál a nechával se uspokojovat, ale za chvíli to Alechandru přestalo bavit. Chtěla víc. Pomohla mu z kalhot a následně se oba už úplně nazí přesunuli nahoru do ložnice. Tam ji Mathyas povalil na postel a znovu ji začal vášnivě líbat. Ústa, krk, ňadra, bříško. A postupoval níž. Když se dostal, kam chtěl, Alechandra začala vzdychat. Mathyas tam dole předváděl jazykem něco neuvěřitelného. Nechápala, jak může být ve svém věku takto zkušený.

	Mathyasovi stál úd mezi nohama jako kmen útlého stromu. Jakmile uznal za vhodné, posunul se opět výš, aby mohl Alechandru políbit, a svůj nástroj konečně vsunul do jejího těla. Ani jeden z nich už nepotřeboval něžnosti. Mathyas začal okamžitě tvrdě přirážet, zatímco Alechandra mu šla naproti svou pánví. Oba hlasitě a vzrušeně vzdychali. Alechandra věděla, že ji Mathyas nešetří a že si dává záležet, aby přirážel až úplně na doraz. 

	Po pár minutách Mathyas Alechandru vzal a přesunul ji do polohy na všechny čtyři. Zezadu uchopil její boky a znovu do ní slastně vstoupil. Jeden příraz následoval další, jejich vzdechy se předháněly. Netrvalo dlouho a Alechandra dosáhla toho, co potřebovala. Prostěradlo pod ní bylo úplně mokré. Několik sekund nato vyvrcholil i Mathyas. Jeho poslední vzdech musel být slyšet až ven.

	Oba na sebe pohlédli, políbili se, usmáli a přitulili se jeden k druhému.

	„Mimochodem ahoj, krásný večer,“ řekl udýchaný Mathyas.

	Alechandra se krátce zasmála. „Taky dobrý večer. Něco bych vám nabídla, ale to, pro co jste přišel, jste si zřejmě už vzal.“

	„To asi ano. Ale budu chtít víc.“

	„V to doufám,“ odvětila Alechandra a překulila se na bok, aby na Mathyase lépe viděla. „Těšila jsem se na tebe. Měla jsem poměrně náročný den. Aspoň po psychické stránce.“

	„A já myslel, že tebe nic nerozhodí,“ odvětil.

	„No mě úplně ne, ale mou služebnou ano. Jelikož cítím emoce ostatních, dávala mi dneska dost zabrat. Vlastně se divím, že ona sama byla schopná celý den pracovat.“

	„A nemůžeš to prostě ignorovat? Myslím ty emoce.“

	„Prakticky můžu, ale nedělám to. Málo čarodějek to dělá. Pak nás totiž nic nemůže překvapit. Když se k tobě někdo blíží a chce ti například ublížit, jeho emoce jsou znatelné natolik, že jsi pak schopen včas reagovat.“

	„Aha,“ řekl Mathyas. „V tom případě bych ji poslal domů.“

	„Čekala jsem, jestli se zeptá, ale mlčela a pracovala. Myslím si, že potřebuje peníze. Podle mého toho svého Antona, nebo jak se jmenuje, bude chtít opustit. A k tomu potřebuje něco do začátku. Ačkoli jsem štědrá, nebudu jí platit, když tu nebude.“

	„Štědrá?“

	„Ano. Ty holky si tu vydělají za týden co jiní jinde za měsíc.“

	„Kolik jim platíš?“

	„Dva až tři tisíce rinálů za den. Vždy záleží, jak dlouho tu jsou.“

	Mathyas vytřeštil oči. „Vždyť to je hrozně moc. Proč jim dáváš tolik?“

	„Jak jsem řekla, jsem štědrá. Dokážu ocenit dobře odvedenou práci. Navíc mají i nějaké volno. Někdy tu je jen jedna, někdy obě, někdy žádná.“

	„To Svatý ještě neviděl, aby služebná brala tolik…“

	„Běž do prdele se Svatým. Ten je nezaměstnává. To já.“

	Mathyas se jejího vyjádření zděsil. „Alechandro,“ sykl. „Vím, že jsi čarodějka, ale musíš mít ke Svatému aspoň nějaký respekt. Nebýt jeho…“

	„Tohle už jsme probírali. Žádný Svatý není, rozumíš? Je to jen pohádka pro dospělé, Mathyasi. Žádný Svatý, Všemocný, Stvořitel… Ať mu říkáme, jak chceme, je to jen smyšlená bytost.“

	Mathyas se od Alechandry trochu odtáhl. „Myslel jsem, že si s tím děláš legraci. Ty skutečně nevěříš ve Svatého?“

	Alechandra začala být podrážděná. „Ne. Věřím jen v to, co vidím. Navíc kdybys byl tak starý jako já, také bys leccos pochopil. Nemám ti to za zlé, jsi mladý a naivní, ale prosím, už o Svatém v mé přítomnosti nemluv. Jsem z těch řečí pak jen a jen rozčilená.“

	Mathyas chtěl ještě něco říct, ale nakonec naprázdno polkl a poslušně přikývl.

	 

	***
 

	Po ranním dovádění, bohaté snídani a šálku čaje vyprovodila Alechandra Mathyase ven. Přes ramena si přehodila lehký šedý šál. 

	„Mám večer zase dorazit?“ zeptal se mezi dveřmi. I přes svou statnost působil jako poslušný psík. Aspoň v Alechandřině přítomnosti. 

	„Budu ráda, ale… Neměl by ses taky věnovat jistým věcem doma? Blížící se svatbě, například?“

	Mathyas zkřivil ústa do úšklebku. Pak se usmál. „Takže večer,“ dostal ze sebe a pomalu opustil Alechandřin pozemek. Ten byl sice velký, ale ne dost, aby si nevšimla souseda za dřevěným plotem, jak na ni hledí a pohoršeně vrtí hlavou.

	„Potřebuješ něco, Tome?“ zavolala na něj.

	„Je zasnoubený, ženská. To je ti jedno?!“

	Alechandra si povzdechla a přešla část zahrady až k plotu. „Tak poslyš. Já nejsem vázaná k nikomu a ničemu. Jestli za mnou chce chodit, proč ne? Já mám jeho společnost ráda. To on zahýbá své nastávající, ne já. Jeho rozhodnutí.“

	„Ale když to víš, máš na tom stejný podíl.“

	„Když to nebudu já, bude to jiná. Zkrátka si chce jen užít, než se navěky zaváže chomoutem a dětmi.“

	Starý Tom už na to nic neřekl. Jen mávl rukou a odešel zpět na svou verandu, kde měl rozdělanou řeznickou práci.

	Alechandra se mu usmála do zad a vracela se k sobě do domu. Při cestě zahradou si užívala chladný ranní vzduch. Nebydlela v centru města, ale ani ne na samotném okraji. Bydlela tam, kde měla klid a kam to k ní zákazníci neměli daleko.

	Doma si uvařila ještě jeden šálek citronového čaje, nastrojila se, nalíčila a čekala na prvního klienta, o kterém věděla, že má dorazit.

	Byl to mladý Ryccon Povela. Byl čerstvě ženatý, první dítě na cestě. Bohužel ho už v tak mladém věku trápila vážná bolest zad. Začalo to zhruba před dvěma lety. Obyčejní léčitelé mu nedokázali nijak pomoct. Čarodějky poté odhalily kostní výrůstek na jednom z obratlů, který mu zasahoval do míchy. A jelikož byla Alechandra nejlepší, brzo ji vyhledal. Ta hned při druhé návštěvě pomocí své magie provedla operaci, která ho výrůstku zbavila. Nyní k ní docházel na kontroly a pro odvar, který měl rychle regenerovat jeho tělo. Strávila s ním celé dopoledne. Když odcházel, měl vděčný úsměv na tváři.

	„Vím, že jsem vám to už říkal, ale hrozně moc vám za všechno děkuji. Nebýt vás…“

	„Zvládla by to i jiná čarodějka.“

	„Ale určitě ne tak perfektně jako vy,“ řekl. „Ještě jednou díky, a teď už musím letět. Tak zase za týden.“

	„Tak zase za týden,“ zopakovala Alechandra a v pauze před následujícím klientem si uvařila další šálek čaje. Pila převážně citronový. A to už léta.

	 

	***

	 

	Když ten večer odešel její poslední klient a když propustila služebnou Miriam, šla a všechno po dlouhém dni uklidila tam, kam patřilo. Dalšího dne měla jen jednu smluvenou schůzku, a tak byla ráda, že si nemusí nic připravovat.

	Napustila si horkou koupel a připravila se na další Mathyasovu návštěvu. Ještě se ani nestihla nalíčit a ozvalo se klepání na domovní dveře. Zaskočilo ji to, jelikož Mathyas chodíval mnohem později.

	Sešla dolů po schodech a už v hale cítila, že za dveřmi rozhodně nestojí Mathyas. Ba co víc. Bylo to více osob. Zamračila se, přešla ke dveřím a s ne příliš přátelským výrazem otevřela. Za dveřmi stáli dva muži a jedna žena. Všichni se zdáli být středního věku, oblečeni v robách, které Alechandra velmi dobře znala. Byli to vyslanci království Orient. A nejen to. Všichni tři byli čarodějové.

	Co tu do prdele chtějí? pomyslela si. „Kdo jste?“ Snažila se jim okamžitě nahlédnout do mysli, ale byli proti takovým kouzlům chránění. Někým nebo něčím.

	Muž v čele se ujal slova. „Dobrý den, paní Alechandro Thebas. Jsme vyslanci sousedního království. Máme pro vás od našeho krále Ferdinanda de Orient zprávu.“

	Zpráva od krále? To Alechandru zaskočilo. „Jakou?“ hlesla.

	„Můžeme prosím dál? Je to příliš důležité, než abychom to řešili ve dveřích.“

	„Víte, že už je celkem pozdě?“ odsekla. „Už jsem po koupeli.“

	„Dlouho vás nezdržíme, lady,“ odvětil muž.

	Alechandře se rozhodně nechtělo pouštět je dál. Nechtěla mít s Orientem nic společného. Královská rodina byla prý děsně zpychlá a povýšená nad ostatní. Jelikož ale byla nadmíru zvědavá, nakonec svolila. „Dobře.“ Odstoupila ode dveří a pustila je dál.

	Doprovodila je do společenské místnosti a usadila na pohovky. Žena si sedla na jednu, muži na druhou. Alechandra si poté sedla do křesla naproti nim.

	„O co jde?“

	Už to, že ji oslovili celým jménem, ji zarazilo. Nepoužila ho snad celé desetiletí. Někdo si o ní zjišťoval informace a to se jí nelíbilo.

	„Nejdříve dovolte, abychom se představili. Mé jméno je Stanus la Decante. Můj společník je Phillip Rorsa a naše kolegyně Rina Festavos. Jak už jsem řekl, jsme vyslanci královské rodiny, přesněji jeho Veličenstva krále. Před nějakou dobou se o vás doslechl a je vámi i vašimi schopnostmi naprosto fascinovaný.“

	„Mohu se zeptat, jak přesně se o mně doslechl a co přesně se mu doneslo, že jsem ho tak uhranula?“ Alechandra dávala do svých slov znatelnou dávku sarkasmu. Vypadala naprosto sebejistě a chtěla jim dát najevo, že ji značně obtěžují.

	„Chytré, že se ptáte. Slyšel o vás již třikrát. První informaci o vás dostal před dvaceti lety. Obchodník, který tehdy projížděl kolem městečka Istarwool, vyprávěl, jak jakási čarodějka zachránila více než třicet tisíc lidí před zákeřnou nemocí. A nejen to. Dokonce dokázala nemoc ze dne na den vymýtit. Její jméno se měsíce hlásalo a vynášelo na vrchol.“

	Alechandra se pousmála.

	„Dovolte mi otázku, drahá,“ promluvil Phillip. „Jak se vám to povedlo?“

	Alechandra se usmála znovu. „Jednalo se o mor, který ve městě začali roznášet hlodavci. Byli agresivní a útočili na obyvatele města. Každé kousnutí znamenalo nakažení. Vytvořila jsem tedy kouzlo, které okamžitě usmrtilo veškeré hlodavce ve městě. Následně jsem díky dorůstajícímu měsíci mohla provést rituál, který všechny nakažené občany uvrhl do ozdravného spánku. Za čtyři dny se vzbudili bez příznaků.“

	„Fascinující,“ pronesl Stanus. Alechandře jeho obličej připomínal hlavu nějakého dravého ptáka. Zřejmě za to mohl ten dlouhý úzký nos. „Řekněte mi… Udělala jste to z vlastní dobré vůle, nebo vám primátor či starosta města štědře zaplatili?“

	„Ačkoli se to možná nezdá, nejsem bezcitná mrcha, která dokáže přihlížet, jak ostatní umírají. Navíc jsem věděla, že se mor může rozšířit na celý kontinent.“

	„Omlouvám se,“ řekla Rina, „ale na celý kontinent jistě ne. Království Orient má natolik schopné čaroděje, že by nemoc jistě nepustili přes hranice.“ Rina se pyšně a domýšlivě usmívala.

	Tak tobě bych dala ránu do obličeje, pomyslela si Alechandra, ale nakonec v klidu odvětila: „Myslela jsem to samozřejmě obrazně.“ A také se na ni usmála. Rina Alechandře připomínala nějaké moc ošklivé zvířátko.

	„To od vás bylo velmi šlechetné,“ řekl Stanus.

	„Udělal by to každý, kdyby věděl, jak na to,“ řekla suše Alechandra.

	„To si jen myslíte. Jsou lidé, co jsou schopni na takových věcech bazírovat. Inu dobře. Přejděme dál. Podruhé se o vás náš král dozvěděl o nějakých sedm let později. Krátce po vašem usazení zde ve městě. Tehdy tu byl na obchodní cestě jistý vévoda, kterého cestou napadla skupina nájemných čarodějů. Z jiných zdrojů víme, že ho měli unést a zjistit nějaké informace ohledně jeho majetku. Vy jste se k této události připletla a vévodu jste zachránila. Když vám šli nájemní čarodějové po krku, do jednoho jste je zabila.“

	Alechandra se zamračila. „V sebeobraně. Chtěli na mě použít společné kouzlo, které jsem jen obrátila proti nim.“

	„Bylo jich šest, jestli se nemýlím. Obrátit kouzlo jednoho protivníka je působivé, natož šesti najednou. Musíte být velmi mocná.“

	„To musím,“ řekla sebejistě.

	„Řekněte mi ale… Jak jste se ocitla na té cestě, kde vévodu přepadli?“

	„Byla jsem od nich zhruba kilometr, sbírala jsem byliny v lese. Pak jsem ucítila nával emocí. Věděla jsem, co zhruba se nedaleko ode mě děje, a chtěla jsem pomoct.“

	„Opět z dobré vůle?“

	„Ano. A vévoda mi je dodnes velmi zavázaný. Kdykoli se na něj obrátím, pomůže mi.“

	„Velmi chytré,“ pronesl tiše Stanus.

	Alechandra přikývla.

	„Potřetí o vás král slyšel před osmi lety. V období, kdy jste zde začala být populární a velká část tohoto města začala chodit jen a pouze k vám. Lidé si vás chválí i na cestách do našeho království. Když jeden z dodavatelů drahých kamenů básnil přímo na královském dvoře o jisté Alechandře z města Sensai, král už to nevydržel. Musel si o vás nechat zjistit, co se dalo. Nyní si myslí, že má o vás dostatek informací, aby si byl jistý svou… nabídkou.“

	„Jakou nabídkou?“

	Stanus pohlédl na Phillipa a ten se ujal slova. „Nevím, jestli je vám to známo, ale království Orient má velmi silný čarodějný řád. Řád, který svou silou neporovnatelně převládá nad všemi ostatními řády či čarodějnými spolky a coveny na celém kontinentu.“

	Alechandra si Phillipa podezíravě prohlížela. O něčem takovém slyšela poprvé a asi věděla, kam přesně to směřuje.

	„Království Orient by bylo rádo, kdybyste se do tohoto řádu přidala. Zajistilo by vám obrovské sídlo v hlavním městě. Přesnou lokaci byste si mohla vybrat sama. Co se týče peněz, království svým čarodějům platí velmi dobře. Zhruba dva miliony rinálů ročně.“

	Alechandra byla tou sumou překvapená, ale nedala to na sobě znát.

	„Království by vám samozřejmě nezakazovalo dále provádět své řemeslo tak, jak jste zvyklá,“ dodal Stanus.

	To Alechandru překvapilo ještě víc. Znamenalo by to totiž, že by si mohla vydělávat tolik jako doteď, ale k tomu by dostávala obří pevnou mzdu za to, že bude kdykoli k ruce královské rodině či království.

	„Zaujala vás nabídka?“ zeptal se Stanus.

	Alechandra se předklonila a mlčením vytvořila dramatickou pauzu. „Nebudu vám lhát. Samozřejmě že mě nabídka zaujala, ale budu muset vašeho krále zklamat. Jsem tady ve městě více než spokojená. A i přes to, že by se mi obří sídlo líbilo, tento dům i peníze, které mám, mi stačí. Už teď je nestíhám utrácet.“ To, že především nechce pracovat pro království Orient, si nechávala pro sebe. Nepotřebovala krále urazit.

	Stanus, Phillip i Rina byli zaskočení.

	„Ehm… Odmítáte? Víte to jistě?“ zeptal se Phillip.

	Alechandra přikývla. „Ano. Ano, vím. Omlouvám se, jestli jsem vás zklamala, ale jak říkám… Jsem zde spokojená.“

	Na Stanusovi bylo vidět, jak se snaží vymyslet ještě nějaký důvod, proč by Alechandra měla jejich nabídku přijmout. 

	„Stanusi, netrapte se tím. Já skutečně nemám zájem a mít nebudu. Mám se nejlépe, jak jsem se v životě měla. Kdyby král potřeboval nějakou jednorázovou službu, jsem ochotná se domluvit, ale svůj život v tuto chvíli měnit nechci.“

	„Je možné, že během pár měsíců či let změníte názor?“ zeptala se Rina.

	„Během měsíců určitě ne. Možná někdy za pár let, ale to samozřejmě nemůžu vědět. Osud mě nakonec může zavanout úplně jinam. Kdo ví.“

	„Dobrá,“ hlesl Stanus a postavil se. „Tím pádem vás už nebudeme obtěžovat. „Kdybyste změnila názor, určitě si najdete způsob, jak krále kontaktovat. Schopná jste na to dost.“

	Rina a Phillip následovali Stanuse ke dveřím, kam je Alechandra vřele doprovodila. Jakmile opustili její dům, oddechla si. Jejich přítomnost jí nebyla vůbec příjemná.

	 

	***
 

	„Orient?“ opakoval Mathyas v posteli. Už jen odpočívali.

	„Přesně tak,“ odvětila. „Ale upřímně, ta nabídka není to, co mě zaráží. Nejvíc jsem se pozastavila nad faktem, že království Orient má svůj vlastní čarodějný řád. A zřejmě zatraceně mocný.“

	„Je to zvláštní?“

	„To ano. Naše království má dva, možná tři hradní čaroděje, a tím to končí. Když je potřeba, najme si čaroděje jednorázově. Navíc… to stačí. Proč by potřebovali mít po ruce tolik čarodějů najednou?“

	„A jiná království?“ zeptal se Mathyas.

	„Ty jsou na tom podobně jako my.“

	„Hm,“ hlesl. „Zvláštní. Ale změňme téma. Víš, že Bordon prodává svůj obchod?“

	„Proč jsi z toho tak nadšený?“ zeptala se.

	„Můžu ho koupit pro vlastní podnik. Je to skoro v centru města.“ 

	„A proč by ho měl prodat zrovna tobě?“ zeptala se Alechandra.

	„Toť otázka,“ zasmál se. „Budu ho muset okouzlit svým šarmem. Anebo něčím jiným,“ zamrkal na čarodějku.

	„Chceš, abych ho očarovala, aby ti ten obchod prodal?“

	„Možná,“ odvětil Mathyas a to jedno slovo nezvykle natáhl.

	„Víš, že tohle nebude úplně levná záležitost? Budu někomu zabraňovat v jeho svobodném rozhodování. Je to sprosté a nekonvenční. Mně to tedy nevadí, jen říkám, že to nebude levné.“

	„Ale…,“ Mathyas jí přejel rukou po nahé noze až k rozkroku, kde nechal prsty šmátrat, „s cenou se dá jít přece vždycky dolů.“

	Alechandra se usmála, políbila ho a pokynula mu, ať se hlavou přemístí mezi její nohy. Věnoval se jí velmi pečlivě několik dlouhých minut, dokud Alechandra nedosáhla svého uspokojení. Když se opět položil vedle ní, otočila se k němu a řekla: „Cenu budeš mít stejnou jako kdokoli jiný.“

	Mathyas se zatvářil podrážděně.
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	Kristeen a Timett za sebou zavřeli dveře a naposledy se zatřásli zimou. Venku napadla minimálně stopa sněhu a sněžilo dál. Doma měli naštěstí krásné teplo.

	Svlékli se z kabátů a Kristeen okamžitě odběhla postavit vodu na čaj. Timett přešel ke krbu ve společenské místnosti, kde pomalu dohoříval oheň, a pečlivě přiložil připravená polínka.

	„To mi vysvětli. Za celé studené období spadne pár vloček a teď, když by se mělo začít oteplovat, přijde tohle,“ řekl podrážděně.

	„Počasí neporučíš,“ řekla Kristeen s úsměvem. Ihned jí ale došlo, že to není tak úplně pravda.

	„Ale ty bys mohla.“ Timett se přesunul ke kamnům v kuchyni.

	„To ano, ale nemám k tomu důvod. Je to příroda. A dokud nás neohrozí, nebudu s ní manipulovat. Navíc je hezké to pozorovat.“ Přistoupila k oknu a hleděla ven. Stopy, které za sebou při svém příchodu nechali, už nebyly téměř k nalezení, jak zapadaly sněhem.

	„Zevnitř ano, ale když jsi tam venku, je to něco jiného,“ zasmál se Timett. „Myslíš, že večer dorazí ta tvá Enola? Bojím se, aby se k nám dostala.“

	„Těžko říct. Počítám s ní, ale když nepřijde, nic se nestane. Její odvar tu na ni počká.“

	Timett se nad Enolou a její nešťastnou situací opět zamyslel, ale nic k tomu neřekl. Přešel ke kredenci a vytáhl z něj dva šálky, pak začal hledat svůj oblíbený čaj. Když se usadili do křesel u krbu s horkými šálky v rukách a začali rozjímat o tom, co je nového a co je čeká, konečně se po té cestě od truhláře definitivně zahřáli. 

	„Co vlastně Olivia? Mluvila jsi s ní? Jak se cítí jako novopečená manželka a oficiální obyvatelka Asterosu?“ zeptal se Timett.

	Kristeen ihned párkrát přikývla. „Mluvila, mluvila. Celá Denferova rodina přijela poprvé až na svatbu, takže ji někteří viděli až ve svatební den. Říkala, že si se všemi poměrně rozuměla, až na nějakou tetičku z Genevy. Neměla radost, že si její synovec našel za ženu čarodějku. Je z té části království, kde se hodně prosazuje Svatý a jeho písmo a podobné nesmysly. Ale krom tohohle říkala, že je zatím moc spokojená.“

	„To rád slyším. Nějakou tetičku z Genevy možná zase uvidí teprve tehdy, až jí pojedou na pohřeb. Ať se tím netrápí. Svatý… Pche. Jsem rád, že žijeme tam, kde žijeme. Člověk by řekl, že se to už dneska neprosazuje, ale zřejmě…“

	„Bohužel prosazuje. Stále existují celé řády a města, kde se Svatý uctívá. A když tam přijede někdo jako my, buď ho ihned vyhostí, nebo pověsí.“

	„Hm…“

	„Ale naštěstí už takových měst není tolik. Vzpomínám si, že když jsem poprvé vycestovala z Nowerattu, potkávala jsem tyhle podivíny na každém rohu. Tenkrát jsem se poprvé setkala i s Řádem hadích sester.“

	„Jenže ty aspoň věří v něco, co existuje,“ hlesl Timmet.

	Kristeen zapřemýšlela. „To ano. Ale jediné, co o tom víme, je, že tomu říkají Hadí bůh a že jim to dává dlouhověkost a magickou moc.“

	„Nikdy tě nezajímalo, co to může být? To bych se divil.“

	„Zajímalo. Nějaký čas jsem přece přebývala v jednom z jejich klášterů a snažila se něco zjistit, ale dobře si svá tajemství chrání. Navíc jsou imunní vůči schopnosti telepatie i empatie.“

	„Vždycky mě trochu děsily.“

	„To nejsi sám. Děsí spoustu lidí, ale ve skutečnosti nebezpečné nejsou. Pokud neohrožuješ je nebo jejich víru. Žijí si v takové své bublině a okolní svět je moc nezajímá.“

	„Kolik klášterů jim patří?“ zeptal se Timett zaujatě.

	„Jen u nás v království jich je tuším třináct. Na zbytku kontinentu nevím. Zas tolik jsem se o to nezajímala.“

	Zbytek večera proběhl v klidném duchu. Timett skončil u knížky a Kristeen si přepisovala jeden ze svých starých deníků.

	Příštího rána měla Kristeen poměrně napilno. Přinesli k ní chlapce s ošklivou zlomeninou lýtkové kosti. Bylo mu tak jedenáct a skučel, jako kdyby ho na nože brali. Celou spodní část nohy měl oteklou a nafialovělou.

	Timett byl doma, a tak pomohl odnést chlapce na stůl, kde se Kristeen okamžitě pustila do práce. Nejdříve natáhla dlaň před chlapcův obličej a pronesla: „Spi.“ Okamžitě zavřel oči a upadl do hlubokého spánku. Jeho matka se nestačila divit.

	„Jak se mu to stalo?“ zeptala se Kristeen, zatímco rozstřihávala nohavici poraněného.

	„Uklouzl na zledovatělém schodišti u nás na verandě. Ale jak se to snažil vybalancovat…“ Žena se zakřenila bolestí.

	„To se stane. Nebojte, bude to dobré. Je ale potřeba, aby na tu nohu aspoň týden nešlapal.“

	Nejdříve Kristeen pomocí svých schopností zjistila, jak moc vážná zlomenina to je. Následně myšlenkou kost srovnala a nohu namazala červenou bylinnou směsí. Nakonec ji kvalitně zafixovala pomocí tří dřívek. Poté chlapce Timett spolu s jeho bratrem odnesli na nosítkách zpět domů.

	Po obědě se Kristeen sešla s pár pravidelnými klienty a večer si šla s Olivií sednout na sklenku vína do hostince. Tedy na sedm sklenek. Seděly tam dlouho do noci. A jelikož tam nebyly jediné, majitel nechával otevřeno, dokud bylo potřeba.

	„Už budu pít jen vodu,“ zasmála se Olivia. „Mám v těle víc vína než krve, řekla bych.“

	„Zasloužíš si to. Slyšela jsem na tebe od lidí všemožnou chválu. A když tě uvidí, jak se naléváš vínem, jejich sympatie k tobě budou jen sílit.“

	„Skutečně ti nevadí, že někteří klienti přešli od tebe ke mně?“ zeptala se Olivia s obavou.

	„Samozřejmě že ne. Je jasné, že lidé, co bydlí blíže k tvému domu, budou chodit k tobě. Navíc po vší té době mi méně práce rozhodně nevadí. Užívám si, že mám víc volného času.“

	„To jsem ráda. Měla jsem výčitky.“

	„O tom jsme se ale už bavily, ne?“ upozornila ji Kristeen.

	Olivia se jen usmála a přikývla. Jak jí díky vínu zrudly tváře, skutečně vypadala nezdravě mladě. Kristeen by jí v tu chvíli tipla maximálně patnáct let.

	Poprosily hospodského o další dvě sklenky vína, když tu náhle ucítily Kristeen i Olivia nával emocí. Negativních a silných emocí. Beze slova se na sebe podívaly.

	„Cítíš to?“ hlesla Olivia.

	Kristeen přikývla. Obě se pak začaly soustředit, aby se z těch emocí pokusily získat více informací. Dvě vteřiny nato se dveře hostince rozrazily.

	„Napadli nás! Někdo nás napadl! Podpalují vesnici!“ křičel starý Bord stojící ve dveřích.

	Všichni, co seděli v hostinci, náhle vystřízlivěli a vyrazili ven. Včetně Kristeen a Olivie.

	Oheň, který se rychle šířil vesnicí, se odrážel od napadaného sněhu. Útočníci se proháněli ulicemi na koních a okny vhazovali do domů zapálené láhve s jakousi hořlavou tekutinou. Kristeen bylo jasné, že jakmile se tekutina v pokoji rozleje, oheň se po domě rozšíří nebezpečně rychle.

	„Vodu! Noste vodu! A zbraně!“ volal někdo.

	Olivia stála vedle Kristeen a zírala na tu pohromu, která se děla. Útočníků se zdálo být čím dál tím víc a většina vesnice tvrdě spala. Obě přemýšlely, jak to celé co nejrychleji zastavit.

	Kristeen zavřela oči a pomocí magie co nejvíce rozhoupala velký zvon ve věži kostela. Tím snad zaručila, že se obyvatelé vesnice probudí dřív, než jejich dům lehne popelem. Podívala se na Olivii a předala jí krátký telepatický vzkaz. Olivia přikývla a obě se rozeběhly do centra dění.

	Lidé vybíhali na ulici se zbraněmi či aby pomáhali hasit hořící domy, ale oheň se i přes všechen ten sníh šířil neskutečně rychle. Útočníci začali vytahovat samostříly a do obyvatel vesnice sázeli jeden šíp za druhým.

	Kristeen se dostala blíž k jednomu z nich. Gestem ruky mu zlomila vaz a hned se zaměřila na dalšího. Rychle ho myšlenkou sundala z koně. Muž padl do sněhu, oklepal se a už si chystal samostříl. Kristeen mávla rukou a odhodila útočníka na zeď pár metrů za ním. Ozvalo se křupnutí. Muž už nevstal. Vyhledala dalšího a šla po něm, i jeho srazila z koně. Věděla ale, že jestli bude používat tolik magie, za chvíli se vysílí. Muž byl tentokrát beze zbraně, zato Kristeen měla meč, který našla ve sněhu. S křikem se rozeběhla proti němu a jediným silným máchnutím podřízla protivníkovi krk. To už se za jejími zády hnal jiný útočník. Jen s mečem. A jelikož Kristeen nechtěla svou magií plýtvat, rozhodla se zkřížit svou zbraň s jeho. Díky létům výcviku uměla s mečem zacházet více než ukázkově. Pár ran a proklála útočníkovi stehenní tepnu. Nechala ho svému osudu a vydala se za dalším.

	Během několika minut se z vesnice Asteros stalo bojové pole. Útočníků mohlo být skoro stejně jako obyvatel schopných se bránit. Vše bylo velmi vyrovnané. Šípy svištěly vzduchem z obou stran, těla mrtvých padala k zemi a zbarvovala sníh do ruda. Zvonění mečů a křik se rozléhaly až do lesů v širém okolí. Kristeen a Olivia střídaly magické útoky s bojem s mečem. Čím více bylo na bojišti umírajících, tím více magie měly k dispozici. Životní síla umírajících jim sloužila jako její zdroj.

	Když se Kristeen dostala blíž ke svému domu, uviděla, že je v plamenech. Zděsila se, že je její manžel ještě uvnitř, a rychle se k němu vydala. Než se k domu dostala, minula na zemi ve sněhu několik těl. Devět cizinců a…

	Její srdce se skoro zastavilo. Timett ležel v obrovské kaluži krve.

	„Timette!“ zakřičela a rychle se k němu vrhla. Otočila ho na záda a jeho hlavu si položila do klína. Ještě dýchal, ale jen taktak.

	„Kristeen,“ dostal ze sebe a s námahou na ni pohlédl. V boku měl obrovskou bodnou ránu. A v rameni další.

	Kristeen vytryskly slzy. „Ššš, nemluv, jasné? Dostanu tě z toho.“ Přiložila dlaň na ránu na boku, zavřela oči a s velkou dávkou soustředění začala opakovat magickou formuli v jednom z mrtvých jazyků. Tyto jazyky v sobě nesly sílu předků, a tak se používaly při těch nejmocnějších kouzlech.

	Kristeen formuli opakovala snad posté, když zjistila, že se jí samotné zpomaluje srdeční tep. A všiml si toho i Timett, který vypadal stále hůř. Krev z jeho rány tekla proudem.

	„Kristeen,“ hlesl znovu. Chytil ji za ruku, kterou měla na jeho boku, a přiložil si ji na hruď. „Kristeen, přestaň. Zabije tě to. A mně to stejně nepomůže.“ I on měl obličej plný slz.

	Kristeen ale stále opakovala formuli. Dokonce ještě rychleji.

	„Kristeen, prosím!“ dostal ze sebe Timett. Až pak ztichla a otevřela oči. „Lásko, podívej se na mě,“ řekl zlomeným hlasem. „Zřejmě už jsem tu byl dlouho. A teď… Jsem rád, že i když odcházím, můžu se dívat na tebe.“

	„Co to povídáš? Nikam neodcházíš, budeš v pořádku.“ Kristeen se několikrát nadechla a znovu se pustila do opakování magické formule, ruce položené na Timettově ráně.

	„Kristeen,“ povzdechl. „Kristeen. Myslím to vážně. Přestaň.“ Ona ale stále pokračovala, a to až do chvíle, než jí Timett silně stiskl ruku. „To nemá cenu, lásko.“

	Kristeenina tvář byla plná bolesti. Propukla ve zběsilý pláč. „Nemůžu tě nechat umřít, Timette. Nezvládnu to bez tebe.“

	„Ale zvládneš,“ pronesl ztěžka. Dech mu už skoro nestačil. „Já tě totiž… nikdy neopustím. Vždycky… budu s tebou.“

	Kristeen mu nechtěla dávat sbohem, ale věděla, že musí. „Miluju tě,“ dostala ze sebe mezi vzlyky. „A vždycky budu.“

	„Taky tě miluju,“ zachraptěl Timett. „Jednou budeme… zase spolu. Věřím… tomu.“

	Aniž Kristeen chtěla, vzpomněla si na okamžik, kdy se poprvé setkali. Bylo to na tržnici, Timett tam měl svůj stánek s kořením. Kristeen u něj nic nepotřebovala, ale přesto ji ten neznámý obchodník, který přijel do jejich vesnice, zaujal. Slovo dalo slovo a Kristeen věděla, že je to muž, který jí do života přinese štěstí a radost. 

	Kristeen se i přes všechnu tu bolest usmála a přikývla.

	I Timmet se usmál, když to uviděl. „Ten úsměv…“ Pak zavřel oči a několikrát se bolestně nadechl. Netrvalo dlouho a jeho srdce přestalo bít.

	Kristeen zachvátila panika. Pláč, kterému dala průchod, byl ten nejhorší, jaký může být. Takový člověk zažije nanejvýš párkrát za celý život. Bolest, která se jí drala z prsou, byla neúnosná. Její tělo nebylo schopné ten daný okamžik zpracovat. Chtělo se jí umřít společně s Timettem.

	„Kristeen!“ zakřičela náhle Olivia někde za jejími zády.

	Kristeen se ohlédla a uviděla, jak se na ni řítí jeden z útočníků. V ruce třímal sekyru. Sotva se ale rozmáchl, zapraskalo v něm a sesul se k zemi. Za ním stála Olivia s napřaženou rukou, kterou směrovala útočné kouzlo. Když si všimla, kdo to leží mrtvý u její přítelkyně v klíně, zbrázdil její tvář žal. 

	„Timette…,“ hlesla Olivia.

	Kristeen nedokázala přestat plakat. Bylo to, jako kdyby ji ovládl nějaký démon a ona nebyla schopná řídit své tělo tak, jak chtěla. Aspoň dokud se na Olivii nevyřítili tři útočníci najednou. To ji z transu vytrhlo, natáhla k nim ruce a všechny tři kouzlem okamžitě zabila. Poté se postupně začala rozhlížet po vesnici.

	Všude oheň a křik. Její domov i přátelé… Všechno mělo být zničeno. To nemohla dopustit. Pohlédla na manželovu tvář, zhluboka se nadechla a opatrně položila Timetta do sněhu. Vstala.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Olivia a snažila se jí položit ruku na rameno, ale Kristeen kolem ní jen prošla a zamířila k centru ničivé síly, která pustošila jejich vesnici. Jakmile se dostala blíž k útočníkům, vydala ze sebe křik, jenž odrážel veškerý její vztek a bolest. Jednoho po druhém začala zabíjet. Prvnímu zlomila vaz, druhého mrštila vší silou na zeď, třetímu nechala prasknout hrudní koš. Kristeenina magická síla se během pár sekund plných zabíjení naprosto utrhla ze řetězu. Olivia nic podobného nikdy necítila.

	Začalo pršet.

	Čím dále Kristeen postupovala, tím byla vzteklejší. A začala také používat větší množství magie. Vrhli se na ni tři muži, ale ona jen mávla rukou, vzduch se zatetelil a jejich maso se seškvařilo.

	Obloha se zablýskla a ozval se hrom. 

	Olivia pohlédla k nebi a cítila, jak magie proudící všude kolem olizuje podstatu přírody a stáčí ji dle Kristeeniných emocí. Chtěla se rozeběhnout a více pomoct, ale moc dobře věděla, že se Kristeen nedokáže v tom vzteku zastavit, až to bude potřeba. Kvůli tomu množství magie, které ze sebe vydává, pomyslela si Olivia, jí začne za chvíli vypovídat tělo.

	Během dvou minut za sebou Kristeen nechala přes padesát mrtvých či umírajících. Ale byla chytrá a od umírajících si brala jejich zbývající životní energii.

	Oblohu prořízl další blesk a déšť nepřirozeně zmohutněl. Sníh kolem začal okamžitě mizet. A stejně tak oheň.

	Kristeen odhodila posledního muže, který byl v dohledu, a jeden z vesničanů mu v letu pohotově setnul hlavu mečem. Když jeho tělo dopadlo na zem, ohlédla se, připravena bojovat dál, ale vypadalo to, že všichni útočníci už byli přemoženi. Ulice byly plné těl. 

	Když se Kristeen trochu uklidnila, déšť ustal. Olivia k ní udělala krok, ale přítelkyně se vyčerpáním zhroutila na zem.

	 

	***
 

	Kristeen stála před oknem v Oliviině domě a hleděla ven. Snažila se o ničem nepřemýšlet. Byla psychicky naprosto na dně. Oči měla zarudlé a opuchlé od neustálého pláče. Byla rozcuchaná a zabalená v dece.

	Od smrti jejího manžela uplynuly tři dny. A právě to ráno jeho i ostatní oběti té strašné události zpopelnili a rozprášili. Na louce poté byly vztyčeny náhrobní kameny – jeden za každého mrtvého.

	Už byl skoro večer a slunce se rychle blížilo k západu. Třetí západ slunce bez něj, pomyslela si Kristeen a znovu se jí nahrnuly slzy do očí. Naštěstí přišla do místnosti Olivia, tak se trochu vzchopila.

	„Jak ti je?“

	Kristeen se pomalu otočila a pokrčila rameny. „Asi tak, jak by se dalo čekat. Před spaním si ještě udělám nějaké byliny a snad usnu.“

	„Klidně ti je uvařím. To není problém.“

	„Ne, ne. To je v pořádku… Opravdu nevadí, že jsem tady? Mohu jít do hostince. Nerada bych tu byla nějak na obtíž.“

	„Neblázni. Dům je dost velký. Můžeš tu zůstat, jak dlouho budeš potřebovat.“

	Kristeen se pokusila o úsměv. „Mockrát děkuju.“ Nadechla se a snažila se ze sebe shodit všechen ten žal. „Co ti útočníci? Našli jsme v jejich věcech něco, co by nám pomohlo je identifikovat?“

	Olivia pokynula ke křeslům a obě se posadily.

	„Něco málo. Vypadá to na nějaké bratrstvo. Jednu z těch skupin, co vždycky napadnou nějakou vesnici a zabijí a okradou obyvatele, z čehož pak nějakou dobu žijí.“

	„Hm… A nějaká stopa k jeho dalším členům?“

	„Spousta z nich měla takové ty dřevěné amulety, které se hodně nosí v Astrachakanu, ale… nic víc.“

	„Hm…“ Kristeen se zadívala do země.

	„Podle toho, kolik jich tu ale bylo,“ pokračovala Olivia, „je možné, že útočili všichni. A dost možná žádní jiní členové nejsou.“

	„O tom pochybuji,“ řekla Kristeen. „Bylo jich tolik, že to znamená, že se jedná o početnou sortu lidí, která se tvořila několik let. A takoví lidé mívají vlastní města či tábory, kde se snaží normálně žít. Ne všichni vyjíždějí do boje.“

	Olivia na ni pohlédla s obavou. „Nad čím teď přemýšlíš?“

	„Nad čím asi… Nenechám nějakou bandu lidí zničit náš domov, aniž by za to zaplatili. Navíc… Můžou to udělat znovu. Nejen tady, ale kdekoli jinde.“

	„Kristeen…“ Olivia vypadala zoufale. Chtěla jí to rozmluvit, ale na jednu stranu s ní souhlasila. Přistoupila k ní a pohladila ji po paži. 

	„Olivie,“ hlesla. Její hlas zněl zlomeně. „Já to bez něj nezvládnu.“ Vrhla se do Oliviina objetí a opět začala tiše plakat.
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	Tristan pohlédl na svůj odraz ve vodě a zamyslel se nad vším, co se událo. Nemohl uvěřit, že od jeho proměny uběhlo už celých pět měsíců. Během nich se učil žít se svým novým já, které toužilo po lidské krvi, ale snažilo se s tím bojovat.

	Počet jeho lidských obětí se zastavil na čísle sedm. U té poslední to byla souhra nešťastných okolností. Byl právě na lovu, když se nedaleko nějaký nešťastník zřítil z koně a ošklivě si poranil ruku. Krev, která se mu z rány drala, hladového Tristana naprosto ovládla. Sice se nakonec donutil od krku muže odtrhnout, ale jelikož krve vypil už příliš, nešťastník přesto zemřel. Díky této události ale Tristan zjistil, že by měl být schopný se z lidí napít, aniž by je zabil. Trvalo pár týdnů, než se odhodlal to vyzkoušet, ale nelitoval. Dívka, z které se napil, v pořádku odešla a nic si nepamatovala. Během nějaké doby si udělal určitý systém. Každé tři dny zabil zvíře a jednou, spíše kvůli chuti, se napil z člověka. To mu stačilo, aby byl ukojen a neměl hlad.

	Cestoval z vesnice do vesnice a v každé se zdržel dva až čtyři dny. Pobýval v hostincích, kde pomocí své mysli přesvědčil majitele, že jim za nocleh vždy dobře zaplatil. Měl nějaké peníze, ale nepřišlo mu moudré je utrácet za něco, za co nemusí.

	Odraz ve vodě byla jediná společnost, se kterou si Tristan povídal. A i přesto jen v duchu. S ostatními se moc bavit nechtěl. Ne že by nezvládal vést dialogy kvůli touze po krvi, ale stále v něm přetrvával smutek. Vlastně mu přišlo, že jakmile se naučil jako upír kontrolovat, začal se opět vracet žal, který předtím díky žízni ustoupil kamsi do pozadí.

	Neustále vzpomínal na to, jaký byl jeho dřívější život. Plný smíchu, radosti a vášně. Chyběl mu smích jeho matky i dcery, který se nedal přeslechnout. Vzpomínal na noční rozhovory se svým otcem, kdy pili, dokud neodpadli. Chyběla mu jeho drahá Viola….

	Nacházel se nedaleko města Istarwool, které bylo od jeho rodiště vzdáleno přes sedmnáct set kilometrů. Co se týkalo upírů, kteří vyhladili jeho vesnici, už o nich neslyšel. „Kurva,“ zanadával nahlas, když došel k závěru, že mu zbývá asi jen jediná věc. A to vrátit se na začátek. 

	Vstal z balvanu, který ze všech stran objímal proud širokého potoka, ve kterém se Tristan osvěžoval. Bylo chladno a voda byla ledová, ale jemu to bylo nadmíru příjemné. Samozřejmě jen proto, že nebyl člověk. Ten by v potoce tak dlouho sedět nevydržel. Vyšel na břeh, usušil se, oblékl a pohlédl k obloze. Slunce už vyšlo, ale bylo tak příšerně zataženo, že po něm nebyla ani památka. Rozhodl se toho využít a vydat se na cestu, než se počasí změní. Pokud by se slunce přece jen objevilo, najde si v lese nějaké kryté místo, kde přespí.

	Ještě před nějakou dobou na návrat domů nedokázal ani pomyslet, ale teď se tam dokonce těšil. Chtěl vědět, co se stalo s vesnicí. Chtěl být zase ve svém. Chtěl se přesvědčit, zda je hrob jeho rodiny v pořádku.

	„Snad toho nebudu litovat,“ řekl si sám pro sebe.

	 

	***

	 

	Trvalo jen několik dnů, než se před Tristanem vynořila známá lesní cesta, po které s otcem jezdívali, když potřebovali vyjet mimo vesnici. Nečekal, že to na něj dýchne až takovou silou. Jakmile na cestu vstoupil, píchlo ho u srdce. Zastavil se a chvíli vzpomínal.

	Jakmile se dostal ven z lesa, ocitl se ve východní části vsi, jejich farma stála na opačné straně. První domy, na které narazil, vypadaly tak, jak si je pamatoval. Čím více se ale blížil k náměstí, tím více byly zdevastované požárem, který Tristan téměř před půl rokem založil. Většina domů byla vypálená do základů. A bylo to dobře. Kdyby ne, zamořil by celé okolí nepříjemný pach rozkládajících se těl. O mouchách a mrchožroutech ani nemluvě.

	Blížil se večer, ale stále přetrvávalo to neslunné počasí, které Tristanovi dovolovalo potulovat se po vesnici i ve dne. Byl sice ostražitější než v lese, kde ho kryly stromy, ale říkal si, že kdyby něco, vždycky se může schovat v jednom z domů. Došel na náměstí a rozhlédl se kolem. Připadalo mu to jako před pár dny, kdy tady s otcem obchodovali s jejich plodinami. Snažil se však na to příliš nemyslet a pokračoval dál.

	Sotva se přiblížil k cestě vedoucí k jejich pozemku, něco ucítil. Zarazil se a ten pach bedlivě studoval. Po pár vteřinách si byl jist, že patří lidem. Zamračil se. Nechtěl společnost.

	Čím více se blížil k domu, tím byl pach silnější. A když se dostal na okraj pozemku, zaslechl hlasy. To snad ne, pomyslel si. Na jeho pozemku se nacházelo okolo dvaceti lidí. Vypadalo to, že se tam snaží hospodařit, a to už nějakou dobu. Muži i ženy chodili sem tam a zase zpět. Slyšel, jak se pracuje v dílně. Jak se ve stodole vyčesávají koně. Jak se ve velké kuchyni v domě vaří.

	Tristan došel až k zahradě a nevěděl, co si má myslet. Po chvíli si ho lidé začali všímat a zanechávali svých aktivit. Neuniklo mu ani to, že jedna mladá slečna rychle zaběhla do domu. O chvíli později se vrátila spolu s poměrně statným mužem. Byl o něco větší než Tristan, věk okolo čtyřiceti let. Byl mohutný, ale ne tlustý. Tvář vypadala mile.

	Muž se se zaujetím vydal Tristanovi vstříc. „Dobrý den, mohu vám nějak pomoci?“ zeptal se.

	Tristan chvíli bojoval s jeho sílícím pachem, který ho vábil. „Dobrý den. No… Vlastně ano. Můžete mi říct, co děláte u mě doma?“ Nechtěl, aby to znělo hrubě. Ale asi znělo.

	Muž se trochu zarazil. „D… doma? Promiňte, ale tahle vesnice je už měsíce opuštěná. Tedy to, co z ní zbylo. A stejně tak tento dům. Navíc nám bylo řečeno, že z původních obyvatel nikdo nepřežil. Že tu došlo k velkému masakru a následně požáru.“

	„To ano. Až na to, že já přežil. Kdo myslíte, že zapálil vesnici?“

	Muž se trochu zděsil, ale okamžitě svou reakci zamaskoval. „Ale…“

	„Udělal jsem to a vydal se pryč, ale teď… jsem se vrátil domů. Tedy aspoň jsem chtěl.“

	„Aha,“ dostal ze sebe muž. „Doufám, že se nebudete zlobit, ale můžete nám vlastnictví domu nějak dokázat?“

	Tristan se zamračil. „Vzadu na dvoře u lesa… Je tam pyramida z kamenů. Hrob, který jsem holýma rukama vytvořil pro svou rodinu, která tady nešťastně zahynula. Rodinu Romerovu. Leona, Frederik, Viola, Evelin, Justyn a Vendelyn. Mé jméno je Tristan Romero.“

	Na muži bylo vidět, že ho Tristan přesvědčil. Sklesle si povzdechl. „Mé jméno je Derech Nerigati. Společně s ostatními jsme tvořili kočovnou družinu, která už nějakou dobu hledala místo, kde se usadit. Zde to bylo přímo perfektní. A jak jsem říkal… bylo to tu opuštěné. Dveře vyražené, vnitřek vykradený.“

	„Vykradený?“ zopakoval Tristan.

	„Bohužel. Zřejmě jsme nebyli jediní, kdo na vaši vesnici po tom neštětí narazil. U vás ani v jiných domech, které ještě stojí, se nenašlo skoro nic. Nádobí, přikrývky, deky, šaty… Nic.“

	Tristan se v duchu proklel. Nenapadlo ho, že když tu svůj dům takhle nechá, někdo cizí rozkrade všechny věci. Bylo mu skoro do breku. A Derech si toho všiml.

	„Tristane, pojďme dovnitř. Nějak to vyřešíme.“ Pokynul mu k hlavním dveřím. 

	K těm samým, kterými musel Tristan projít poté, co se probral ve stodole. Jako kdyby všechno prožíval znovu. Bylo to jako nepříjemný záblesk ze zlého snu. Snažil se tomu ale nepoddávat a následoval Derecha do domu. Zbytek lidí na pozemku se dal zase do práce.

	Derech s Tristanem se usadili v kuchyni u jídelního stolu. Derech ještě předtím zavřel všechny dveře, aby je nikdo nevyrušoval.

	„Jak jste tu dlouho?“ zeptal se Tristan a rozhlížel se kolem. Něco bylo stejné, něco úplně cizí.

	„Přes dva měsíce. Našli jsme to tu, když po celém kraji sněžilo jako blázen. Prakticky hned jsme se rozhodli zůstat. Postupně pohřbíváme ostatky občanů vesnice a opravujeme domy. Tady jsme ale založili jakési centrum, protože to tu bylo jaksi… nejvhodnější. Celá ta farma patří tedy vám?“

	„Ano. Tedy patřila. Vy víte, co se tu stalo?“

	Derech na něj pohlédl, jako kdyby o tom nechtěl mluvit. Přikývl. „Slyšeli jsme to. Sousední vesnice tím žijí ještě teď.“

	„Povídejte. Co přesně se říká?“

	„Prý to byl nějaký klan upírů. A zřejmě to nebylo z hladu, ale pro zábavu. Co jsem slyšel, tak když jeden z nich zabije člověka, má dost. Ale tady… Tolik mrtvých. Buď to bylo pro zábavu, nebo jich muselo být skutečně hodně. Nebo obojí. To je asi nejhorší verze. Ale vy… Přece jste tu u toho musel být, ne? Musel jste to vidět a… Jak se vám podařilo přežít?“

	Derech vstal a zapálil svíce uprostřed stolu, aby do místnosti vnesl více světla. Když svíce vzplanuly, Tristanovi se děsivě zablýsklo v očích. Jako nějakému nočnímu zvířeti. Derech si toho všiml, chvíli na Tristana znepokojeně hleděl, ale nakonec se uvelebil zpátky na židli.

	„Popravdě vůbec nevím, co se stalo,“ hlesl Tristan. „Probral jsem se ve stodole a zjistil, že jsou všichni mrtví. Rodinu jsem pohřbil, sestřin dům zapálil. A s ním i vesnici. Pak jsem odešel. Upřímně jsem nevěděl, jestli se vrátím, ale okolnosti mě k tomu dohnaly.“

	„Zřejmě jste měl obrovské štěstí,“ řekl Derech. Hned se ale zarazil. „Tedy ne že by bylo štěstí pohřbívat celou svou rodinu. Měl jste i děti, že?“

	„Ano. Tři.“

	„Je mi to líto. Skutečně.“

	Tristan si Derecha prohlížel. Vypadal jako velmi milý muž, který se na Tristanově pozemku jen snažil začít něco nového. Trochu se to v něm pralo. Nevěděl, jestli chce svůj domov takto někomu odevzdat. Zároveň si ale byl vědom, že pokud se někdo nezačne starat o sady a pole, přijde veškerá práce jeho rodiny vniveč. Práce, která trvala dlouhé roky.

	„Asi se tu nezdržím dlouho,“ řekl Tristan nakonec. „Takže tu zůstaňte a pokračujte v tom, co jste doteď dělali.“

	„Nemůžeme vás přece vyhnat z vlastního domu,“ protestoval Derech.

	„Nevyháníte. Já odešel a budu muset odejít zas, pokud chci najít ty, co tuhle vesnici zničili.“

	Derech vytřeštil oči. „To snad nemyslíte vážně. Přece nemůžete jít po upírech. Jsou silní, rychlí a prý dokážou ovládat lidskou mysl.“

	Tristan se zatvářil trochu pobaveně. „Jo. To už vím.“

	„Prý jdou zabít jen těžko. Kůl do srdce. A silou. Jejich kosti jsou podle pověstí tvrdé jako kámen.“

	„Já musím. Vzali mi všechno.“

	„Ale… Oni vás zabijí.“

	Tristan se usmál a vstal, aby pohlédl na svůj odraz ve skle kredence. „Možná ne. Je něco, co jsem vám o sobě neřekl.“ Pak se přesunul na druhý konec místnosti tak rychle, jak to uměl. „Jsem jako oni.“

	Derech okamžitě vyskočil ze židle a chtěl začít křičet, ale Tristan ho vmžiku posadil zpět. „Klid. Já nezabíjím.“

	Muž se rozklepal a třeštil oči. „Prosím, ne. Opustíme váš pozemek i vesnici, když budete chtít. Hlavně mým lidem neubližujte. Mám tu dvě dcery.“

	Tristan se naštval. „Slyšel jsi, co jsem říkal, ty imbecile?“ Zarazil se. „Pardon, ale… Myslím to vážně. Nezabíjím. To, co jsem řekl, jsem myslel vážně. Dostanu ty, co mi zabili rodinu. A dlouho tu nezůstanu.“

	Derech na Tristana hleděl a nevěděl, co si má myslet, ale nakonec to vypadalo, že se uklidnil. Možná se na jeho tváři objevil i náznak úsměvu.

	„Do prdele,“ zaklel. „Málem jsem se posral.“

	„Všiml jsem si,“ řekl Tristan a tiše se zasmál. A to po velmi dlouhé době.

	„Otevřu nám nějakou pálenku. Tohle mi musíš vysvětlit.“ Derech došel ke kredenci, vytáhl plnou láhev průzračné tekutiny a hned ji začal rozlévat. A rozhodně s ní nešetřil.

	Tristan vyprávěl vše, co se stalo. Od okamžiku, kdy se probudil ve stodole, přes jeho sedm obětí až k návratu do vesnice Revlato. Derech dychtivě visel na každém jeho slově a přitom do sebe lil jednu sklenku za druhou. Pro Tristana to byl úžasný pocit. Po dlouhých měsících se mohl někomu svěřit. Z prsou mu spadla obrovská tíha. 

	„A ten tvůj hlad… Skutečně to zvládáš?“ zeptal se Derech nakonec.

	Tristan rozhodně přikývl. „Už ano. Ale… Bylo to těžké. Navíc se musím pravidelně krmit na zvířatech.“

	„Chápu… No a… Co je pravda na všech těch pověstech o vás? Přišel jsi během dne, takže hádám, že moc ne.“

	„Ne, tohle je zrovna pravda. Slunce by mě zabilo. Spálí moji kůži jako slaninu na přímém ohni. Když je ale zataženo jako třeba dneska, neublíží mi. Sice mi denní světlo není dvakrát příjemné, ale žít jen v noci člověka omrzí.“

	„Odraz v zrcadle?“

	„Někdy nic moc, ale většinou se sobě líbím.“

	Derech se uchechtl. „Kříže?“ ptal se dál.

	„Nevadí nám.“

	„Česnek?“

	„Kvalitní dochucovadlo, nic víc.“

	„Živíš se jen krví?“

	„Sním i normální jídlo, ale nepotřebuju ho. Je spíš na chuť. Ta je ale malá oproti chuti na krev.“

	„Spánek? Spíš?“

	„Jako dudek. Ale většinou přes den.“

	„A co vyměšování?“ zeptal se Derech zaujatě.

	Tristan se musel zasmát. „No… Chodím, jen když jím obyčejné jídlo. Krev mé tělo vstřebá, tím pádem nezbyde nic, co by zase chtělo putovat ven.“

	„Je možné, abys například přibral nebo zhubnul?“

	„To nevím. Vždycky jsem si myslel, že když se člověk stane upírem – ne že bych na ně tedy nějak předtím věřil –, tak je jeho tělo vlastně mrtvé. A zamrzlé v té fázi, kdy došlo k proměně. Ale nemyslím si, že je to tak. Srdce mi bije, dýchám… V tomhle sám sobě ještě nerozumím.“

	„A když se zraníš? Hojíš se?“

	„Zatraceně rychle. Není ale zase tak těžké mě zranit, řekl bych. Ano, myslím, že mám pevnější kůži a kosti, ale ne nějak výrazně. Tedy aspoň mi to nepřijde.“ Tristan chvíli přemýšlel. „Vyzkoušíš si to.“ Vstal od stolu a z jednoho šuplete vytáhl nůž, který pak podal Derechovi. Sedl si zpět na židli a svou ruku položil na stůl dlaní nahoru. „Řízni mě.“

	Derech na něj koukal jako na blázna. „To nemyslíš vážně,“ řekl.

	„Smrtelně vážně,“ odvětil Tristan. „Tak dělej.“ A přisunul ruku blíže.

	Derech si ho ještě jednou prohlédl a poté nejistě přiložil ostří nože k Tristanově dlani. Chvíli to trvalo, než se k řezu odhodlal, ale nakonec zatlačil a rychle škubl s rukou ve snaze říznout ho. Ale nic. Ostří sjelo po kůži, aniž by ji poškodilo. „Teda,“ hlesl. „To je zvláštní.“

	„Musíš s trochu větší silou.“ 

	Muž přikývl a zkusil to znovu. Silněji. Ostří nože přejelo po dlani a konečně kůži prořízlo. Tristan sebou jen nepatrně trhl.

	„Takovou silou normálně krájím ztuhlé vepřové,“ řekl Derech. „A ten nůž je ostrý.“ Sledoval, jak se dlaň pomaličku plní krví z rány. Krev byla nezvykle tmavá.

	Derech podal Tristanovi čistý kus hadru, ten si ho lehce přitlačil na ránu a zase ho dal pryč. „Sleduj.“ Položil ruku zpět na stůl. Během pár sekund přestala rána zcela krvácet. A během dalších pár minut po ní nebylo ani památky.

	„No to mě poser,“ řekl Derech a dopil poslední zbytek pálenky. „Takže prakticky tvá proměna přinesla samé výhody.“

	Tristan nesouhlasil. „Zabití sedmi lidí mi nepřijde jako výhoda. Pohled na jejich těla si ponesu až do smrti ve vzpomínkách.“

	„Pravda… Omlouvám se. Ale když už jsi to tedy zmínil… Jak můžeš zemřít?“

	Tristan se zahleděl kamsi do prázdna. „Podle mě jsou tři způsoby. Prvním je slunce. A pak, podle pověstí, kůl do srdce a setnutí hlavy.“

	„Ale co se stane, když se tě třeba budou snažit oběsit? Zlomí se ti vaz?“

	„No, zřejmě nezlomí. Anebo ano, ale zase sroste. Těžko říct,“ odvětil Tristan. „Budu muset najít někoho, kdo mi tyhle otázky zodpoví. Potřebuju znát své silné a slabé stránky, než se vydám vstříc nebezpečí.“

	„Do té doby bys měl zůstat,“ řekl Derech.

	„Hm?“

	„Nebo si tu aspoň udělej útočiště. Místo, kam se můžeš vždycky vrátit.“

	Tristan se nad tím zamyslel. Věděl, že shánět informace nebude lehké. Bude muset najít někoho, kdo se s upíry setkal. Nebo nejlépe jiného upíra, který je na světě už nějaký čas. K tomu musel zjistit, kterým směrem se ubírali vrazi jeho rodiny.

	„Takové místo bych potřeboval, to je pravda. Nevím ale, jestli ho zvládnu mít tady. Křičí tu na mě moc vzpomínek.“

	„Vzpomínky jsou to jediné, co ti zůstalo, Tristane. Važ si jich a nikdy je neopouštěj. Jednou bys toho mohl litovat.“

	Derech má možná pravdu… 

	„Dobře… Já… Asi ano. Navíc můžu pomoct znovu vystavět vesnici. Zasloužila by si to, když jsem ji sám vypálil.“

	„Za pomoc bychom byli určitě vděční.“

	„Tak tedy ano. Zatím zůstanu a zároveň se budu snažit zjistit nějaké informace v okolních vesnicích. Někdo přece musí něco vědět.“
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	Nevěděl. Zdálo se, že nikdo nevěděl vůbec nic.

	Tristan se vracel na farmu. Za posledních šest týdnů navštívil sedm nejbližších vesnic, které se nacházely v okolí, ale nedostalo se mu jediné důležité informace. Všichni o masakru v Revlatu věděli, to ano. Ale nic víc. Jako kdyby upíři zmasakrovali vesnici a pak se vypařili. Snad mi nikdo nechce tvrdit, že jsme zrovna my měli takovou smůlu. V království jsou stovky vesnic, jako je Revlato. A oni si vybrali zrovna tu naši… Vypadá to, že žádné jiné se ani nedotkli. Žádní mrtví ani zmizelí. To samé platí pro zvířata.

	Tristan se při svém bádání vrátil domů už třikrát. Tam vždy strávil dvě noci, načerpal energii a znovu se vydal pryč. Než se ale vydal na první cestu, pobyl na farmě čtyři dny, během kterých se spřátelil s většinou Derechovy družiny. Tristan si díky tomu po dlouhých měsících zase připadal jako živý. Bavil se, smál, pil, vyprávěl historky. A i přes to, že všichni věděli, co je zač, nikdo se ho nebál. Zřejmě bylo pro všechny důležitější, co ho potkalo a jaký je uvnitř, než co je fyzicky zač. 

	Otevřel dveře domu a vešel dovnitř. Bylo krátce před rozbřeskem a Narcisa, Derechova družka, už stála v kuchyni a připravovala snídani. Když si Tristana všimla, rozzářila se. „Jsi zpět.“

	„Ano, ano. Ale bál jsem se, že to nestihnu, když jsem viděl, jak je jasno,“ řekl a sedl si ke stolu.

	„S tvou rychlostí? Myslím, že se nemáš čeho bát.“

	„Ještě před pár minutami jsem seděl v hostinci v Tobiatu.“

	„Tak jsi tam mohl zůstat.“

	„To se mi právě nechtělo,“ zabrblal Tristan a nasál vůni vajec i Narcisy samotné. Už dlouho neměl krev, ale snažil se to vytěsnit z hlavy.

	Nina si jeho potlačení hladu všimla. „Kdy ses naposledy nakrmil?“

	„Předevčírem.“

	„Zvíře, nebo člověk?“

	„Zvíře.“

	„Hm,“ vydala ze sebe Narcisa, odložila vařečku a přistoupila k Tristanovi. Nabídla mu své zápěstí. „Nechci, abys tu byl hladový, Tristane.“

	Povzdechl si, pohlédl na ni a chtěl cosi namítnout.

	„Prostě se nakrm. Víš, že jsme se tak domluvili.“

	Derech a ostatní se shodli na tom, že když bude potřeba, budou Tristanovi nabízet trochu své krve. Báli se, že když bude pít z lidí z okolních vesnic, i když zřídka, vzbudí podezření.

	Tristan uchopil zápěstí krásné a drobné Narcisy a jemně se do něj zakousl. Tak, aby nepoškodil tepnu. Jakmile si dal sedm loků její vynikající krve, donutil se skončit. Pak zaklonil hlavu a slastně vydechl. Jeho tělo právě dostalo to, po čem toužilo. Najednou byl schopný se uvolnit a myslet jasně.

	„Díky,“ dostal ze sebe.

	„Není třeba,“ odvětila a zápěstí si ihned zavázala čistým obinadlem. Následně se vrátila k vaření. „Slunce už vychází, měl bys jít spát. Je krásně, plánuju mít všechny okenice dokořán.“ Z jejího výrazu bylo poznat, že se baví.

	Tristan se usmál, rozloučil se a odešel do pokoje, který dřív sloužil jako část dílny. Byla to místnůstka, do které se jen taktak vešla postel, ale neměla žádná okna, což Tristan potřeboval. Svlékl se a upadl do spánku.

	 

	***

	 

	Stál a hleděl na pyramidu z kamenů, pod kterou se nacházely ostatky celé jeho rodiny. Slunce už zapadlo a na farmě se slavilo. Ohně, víno, pivo, hudba… To vše bylo v pozadí.

	Jakmile začalo teplé období, které trvalo od Aprylu do Septembrisu, čekalo se na první teplý týden, tedy týden, kdy jsou noci bez mrazu. A jakmile tento týden přišel, bylo zvykem uspořádat takzvané Oslavy začátku teplého období. Ve většině případů se akce pořádala hromadně, obvykle na náměstí. V Revlatu to ale nyní bylo trochu jinak.

	Tristanovi přišlo, jako kdyby to bylo včera, co společně rodinou tančili a pili na jejich posledních oslavách. Strašně mi chybíte… Všichni… Jeho mysl ho neúmyslně týrala.

	Za jeho zády se objevil Derech. „Chtěli by, abys šel dál. Nepřáli by si, abys pro ně truchlil po zbytek života. Vím, že uběhlo teprve několik měsíců, ale čím dřív… No vždyť víš. Dneska slavíme. Tak se k nám přidej.“

	„Přidám, ale musel jsem sem zajít. Neodpustil bych si, kdybych se šel bavit, aniž bych na ně zavzpomínal.“

	„Chápu…“

	Derech pak Tristana od hrobu odvedl a společně zamířili tam, kde to nejvíc žilo.

	„Kdepak tě máme?“ vrhla se na něj okamžitě Satya, jedna z Derechových dcer.

	Ona i její dvojče Clodia se o Tristana pokoušely, co ho poznaly. Bylo jim teprve čtrnáct, ale chtíč jim rozhodně nechyběl. Jakmile měly možnost, jedna nebo druhá Tristana objímala, seděla mu na klíně nebo mu aspoň prsty šmátrala ve vlasech.

	„Ahoj Clodio,“ řekl Tristan. Stále si z nich dělal srandu, že neví, která je která, i když to moc dobře věděl. Rozdíly mezi nimi nemohly jeho dokonalému zraku uniknout.

	„Já nejsem Clodia,“ řekla nasupeně.

	Tristan se usmál a jí bylo jasné, co dělá. „Moc vtipné. Pojď, dáme si spolu víno.“ A už ho tahala pryč.

	„Až za chvíli. Musím se rozkoukat,“ řekl Tristan a vymanil svou ruku z jejího sevření.

	Satya se zatvářila dotčeně, ale nakonec ho nechala a odešla.

	„Zblázním se z nich,“ zasmál se Derech.

	„Jo, to já taky. Ale dokážou mě rozesmát.“

	„To ano… Každopádně… Co tvoje poslední cesta? Zjistil jsi něco?“

	Tristan zavrtěl hlavou. „Ne. Všichni si jen vypráví, co se stalo, jak to bylo hrozné, že je vesnice prokletá, že je to velká tragédie. Nic užitečného.“

	„Škoda že nemáte nějakou schopnost se vzájemně najít.“

	„Jestli máme, tak o ní rozhodně nic nevím.“

	„Skutečně potřebuješ někoho, kdo tě zasvětí do všech věcí.“

	„To mi povídej. Budu se muset vydat do nějakého města nebo městečka. Podle jednoho hospodského bych na rušnějších místech mohl narazit na někoho, jako jsem já.“

	„Lepší než nic,“ poznamenal Derech.

	Neuběhla ani hodina a oslava se rozproudila, jak se sluší a patří. Hudba se nesla široko daleko, pivo i víno teklo proudem, maso se točilo nad ohněm pomaleji, než by mělo, lidé zpívali, tančili a smáli se. A to i Tristan, který se díky svému nechtěnému kousku stal na chvíli středem pozornosti. Když chtěl totiž další rundu, doběhl si pro ni tak rychle, že to lidské oko skoro nestihlo postřehnout. Lidé z toho byli naprosto unešení a začali šílet po tom, aby to předvedl znovu. A jelikož byl Tristan lehce opilý, nedělalo mu to žádný problém. V jednom okamžiku byl u domu, za dvě vteřiny už u stodoly vzdálené třicet metrů. Zavyl a slavnostně se napil. Všichni začali znovu šílet.

	Tristan se později usadil ke stolu, kde seděl Rob, Otto, Nich, Debora, Satya a Clodia. Rob a Otto byli asi o dva roky mladší než Tristan. Nich a Debora ještě o další dva. Satya a Clodia byly nejmladší. Konverzace plynula všemi možnými směry.

	„Mám pocit, že se pobleju, jestli si dám eště něco,“ zabrblal pod obraz opilý Otto, když vyprázdnil další sklenici vína. „Už mto sem nedávejte.“ Jeho pohled vyhledal Tristana. „Proč tyejsi opilej, hm?“

	„Zřejmě to patří k tomu upírství. Chlast na mě působí, ale úplně jinak než tehdy.“

	„Kurva! Toe žvivot! Taky chci bejt upír. Jak se to… to vlastně dělá? Jak se z čloěka stane… ehm… upír?“

	Všichni u stolu zbystřili.

	Tristan k jejich smůle ale pokrčil rameny. „To nevím. Nevím, jak jsem se jím stal. Když jsem se probudil v té stodole, byl jsem už přeměněný. Nevím jak ani proč. Z té noci si pořád nic nepamatuju.“

	„Hm…“ Otto byl úplně na šrot. „Tak tosiimi teda moc nepomohl.“ Složil si hlavu do rukou na stole a usnul.

	„Idiot,“ hlesla Debora. „Nikdy neuměl chlastat. Vždycky se musí zrubat jak sviň.“

	„Nech ho žít. Dneska odvedl kus práce,“ bránil ho Rob. „Celý den jsme tahali klády z lesa. Čím tepleji bude, tím víc práce nás čeká. Chceme přes teplé období opravit tolik domů, abychom se všichni měli kde zabydlet.“

	„Zatím jsem se neptal,“ řekl Tristan, „ale odkud jste se tu všichni vlastně vzali? Derech říkal, že jste přišli o domov, ale co to znamená?“

	„Před zhruba dvěma lety vypuklo na jihu obrovské zemětřesení, které pohřbilo značnou část naší vesnice,“ řekl Rob. „Zemřelo jen pár lidí, ale škody byly tak obrovské, že jsme se rozdělili na několik družin a začali hledat jiný domov.“

	„Proč jste si nepostavili nové domy někde poblíž?“

	„Protože nám bylo řečeno, že je půda tak nestabilní, že se celá oblast může kdykoli propadnout. Radši jsme se sbalili a šli. Navštívili jsme pár vesnic, ale v žádné jsme nezůstali. Až tady se to zdálo nejpřívětivější.“

	„Na místě masakru?“ zeptal se Tristan.

	„To jsme samozřejmě ze začátku nevěděli.“

	„Otec byl úplně u vytržení, když našel tvůj pozemek,“ řekla Clodia.

	„Ještě aby ne. Dřel jsem tu přes patnáct let. A rodiče ještě déle.“

	„Muselo trvat, než to tvá rodina celé zúrodnila,“ hlesla Satya.

	„To ano,“ přitakal Tristan.

	„Až opravíme domy ve vesnici, zřejmě z farmy odejdeme,“ pokračovala Clodia. „Zůstaneš tu?“

	„Těžko říct. Musím na cesty a… Řekněme, že uvidíme, co nám následující měsíce a roky přinesou.

	 

	***
 

	Tristan hladil hnědého hřebce po čumáku. Skoro všichni už šli spát, ale do svítání zbýval ještě nějaký čas, který nechtěl jen tak zahodit. Nedalo mu to a šel do stodoly, kde pro něj před časem všechno začalo.

	Její značná část byla předělána na ubikace, ale zbytek zůstal původní. Rozhlížel se a přemýšlel. Přemýšlel, co se asi tehdy na tomto místě stalo, ale odpovědi nepřicházely, tak se začal věnovat koni. Hřebec byl klidný a Tristanův dotyk mu byl zřejmě příjemný. Koně miloval, ale i tak se nemohl ubránit myšlence, jak by asi chutnala jeho krev. Ze strachu o koně po nějaké chvíli s hlazením přestal a chystal se odejít. Než ale stačil dojít k vratům, zaslechl kroky. A díky známému pachu i věděl, komu patří.

	Satya a Clodia vešly do stodoly s notnou dávkou sebejistoty.

	„Co tu děláte, holky? Neměly byste už spát?“

	„Jdeme za tebou,“ odvětila Satya a společně se sestrou se přiblížila k Tristanovi.

	„Co se děje?“

	Dvojčata se k němu přitiskla, jak byl zvyklý.

	„Děje se to, že se nám odmítáš věnovat,“ pokračovala Clodia. „My se můžeme přetrhnout, aby sis jedné z nás všiml, ale ty děláš jakoby nic.“ Rukou mu sjela dolů k rozkroku.

	Chtěl ucuknout, ale bylo mu to tak příjemné, že se nakonec ani nehnul.

	„Holky, mně to lichotí, ale nejsem ve stavu, abych se s někým sbližoval. Navíc jste poměrně mladé.“

	„V mládí je jistá krása, nemyslíš?“ zeptala se Satya. A dřív než stihl Tristan cokoli odpovědět, přitiskla se k němu a začala ho líbat. Ačkoli mu hlava říkala, že je to špatně, tělo nedokázalo odolat. Zavřel oči a polibek opětoval. Když se od něj odtáhla, vystřídala ji její sestra.

	Tristanovi se nezvykle rozproudila krev. Obě dívky chytil za pas a přitáhl si je blíž. Natolik, aby přes kalhoty cítily jeho vzrušení. Sestry si vyměnily domýšlivý pohled a zavedly Tristana ke slamníku, kam ho povalily. Kdyby Tristan nechtěl, samozřejmě by s ním ani nehnuly, ale on chtěl.

	Jeden druhého se dotýkali, vyměňovali si vášnivé polibky, až brzo skončili všichni tři nazí. Obě sestry se ústně věnovaly Tristanovu mužství, zatímco on jen ležel na zádech a snažil se na nic nemyslet. Instinktivně je jemně chytil za vlasy a pomáhal tak nezkušeným dívkám se správným rytmem jeho ukojování. Než se nadál, Satya už mu sedala do klína. Při prvním dosedu slabě vykřikla. Bylo vidět, jak jí tělem projela nepříjemná bolest. Rychle to ale potlačila a začala se na Tristanovi zdvihat, aby mohla zase dosednout.

	Tristan si to užíval. A moc. Jakmile ale Satya sesedla, aby ji sestra vystřídala, ucítil to. Krev. A když mu do klína sedla i Clodia, přidala se další. Tristan se ovládal, ale začal děsivě vrčet. Jeho špičáky se automaticky vysunuly z dásní. Nejzvláštnější ale bylo, že obě děvčata to snad ještě víc vzrušovalo.

	Tristan nevěděl, jestli je víc vzrušený, nebo hladový. Pralo se to v něm. Rozhodl se ale jedno druhým přebít. Chytil Clodiu za boky a otočil ji na záda, poté se chytil trámu na zdi a začal zběsile přirážet. Nedokázal říct, jestli dívka křičí slastí, nebo bolestí, ale bylo mu to jedno. Bál se, že pokud se nevybouří aspoň sexuálně, oběma jim prokousne krk a zabije je. Satya přisedla a začala Tristana líbat, dokud její sestru neodsunul stranou a nevěnoval se naplno zase jí. Položil ji na břicho a pokračoval. Rukou ji chytil za bradu, její sténání ho dohánělo k šílenství.

	Těsně před rozbřeskem se ze stodoly ozval Tristanův hlasitý a slastný vzdech.

	„Omlouvám se,“ hlesl, když se oblékal, aby stihl zajít do domu, než vyjde slunce.

	Obě dívky se též snažily nasoukat do svých šatů, ale bylo vidět, jak je spousta svalů na těle bolí. I přesto jejich tváře zářily úsměvem. „Nemáš se za co omlouvat. Svedly jsme tě.“

	„Ale mohl jsem vám něco udělat. Bylo to moje… upíří poprvé. Navíc ta krev… Měly jste si to lépe promyslet.“

	„My víme,“ řekla Satya. „Ale stálo to za to.“

	„Když myslíte,“ odvětil Tristan a vyrazil k domu. 
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	Kristeen hleděla na sbalenou brašnu a přemýšlela, zda na cestu potřebuje ještě něco jiného. Stála ve své ložnici u Olivie. Postel ustlaná, vše kolem naklizené, okenice dokořán. Celou místností se proháněl čerstvý dopolední větřík, který Kristeen neuvěřitelně čistil mysl.

	„Jak dlouho budeš pryč?“ zeptala se Olivia, která právě vkročila do místnosti.

	„Pár dní. Tedy snad. Musím zjistit, odkud ti útočníci přijeli.“ Poté se na Olivii podívala jaksi tázavě. „Máš to?“

	Olivia přikývla a z kabely vytáhla ampuli s něčím, co vypadalo jako šedý písek. „Tady to je.“

	Kristeen si ampuli vzala a schovala ji do kapsy tmavých cestovních šatů, které měla na sobě.

	„Je to to, co si myslím?“ ujistila se Olivia.

	„Přesně to.“

	Olivia na přítelkyni pohlédla s obavami. „Určitě nemám jet s tebou?“

	Kristeen nepřemýšlela a ihned zavrtěla hlavou. „Potřebuju být sama. Navíc není zodpovědné nechávat vesnici bez čarodějky. Zranění potřebují péči, může se objevit nějaká nákaza… Nebo další útok.“

	„Mám v plánu vytvořit kolem vesnice magickou hranici, která by případné další útočníky zdržela a zároveň dala vědět, že se něco děje. Nemůžeme si podobnou situaci znovu dovolit.“

	Kristeen přikývla. „To máš pravdu. Nemůžeme.“ Poté uchopila brašnu a vydala se z pokoje pryč.

	Venku před domem už stál připravený statný tmavě hnědý kůň. U sedla měl upevněné dva cestovní vaky. Oliviin manžel Denfer ho právě hladil po čumáku.

	„Potřebuješ ještě něco?“ zeptal se, když Kristeen a Olivia vyšly ven.

	„Ne, ne. Děkuji moc.“ Upevnila si brašnu na zádech a chopila se otěží.

	„Kdyby něco, můžeš se se mnou spojit telepaticky,“ řekla Olivia.

	Kristeen přikývla a elegantně se vyhoupla do sedla. „Kdyby něco, dám vědět, ale… Nebojte, budu v pořádku. Vy mezitím dohlédněte na vesnici. A myslím i po emoční stránce. Někteří jsou z toho útoku pořád v šoku.“

	„Zvládneme to,“ usmála se Olivia.

	Kristeen se rozloučila, pobídla koně ke klusu a po hlavní cestě vyrazila na okraj vesnice. Na ten okraj, kde začal nedávný osudný útok. Tam Kristeen koně zastavila a sáhla pro ampuli s popelem. Když se tehdy po útoku pálila těla útočníků, Kristeen odebrala trochu z doutnajícího popela, který po pohřební hranici zbyl. Vlastně to nebyla ani pohřební hranice, spíš hromada mrtvých těl na troše slámy a dříví politá alkoholem.

	Kristeen ampuli otevřela, zavřela oči a otočila ji. Obsah z ní se vysypal, ale ne přirozeně. Kristeeninou mocí se zastavil ve vzduchu a čekal na další povel.

	„Ukaž mi cestu,“ zašeptala a oči otevřela.

	Popel, který se držel ve vzduchu ve tvaru připomínajícím bublinu plnou kouře, začal okamžitě pulzovat. Netrvalo dlouho a pomalu se rozletěl vpřed. Kristeen pobídla koně znovu k pohybu a sledovala ho.

	 

	***

	 

	Když slunce sestoupilo k západu, Kristeen se už nacházela neskutečně daleko. Celý den jela po jedné z vedlejších pěšin, kudy ji její kouzlo vedlo. Nikoho nepotkala. Společnost jí dělala jen lesní zvěř, když občas přeběhla přes cestu či se šla podívat na čarodějku projíždějící kolem.

	Bylo to poprvé od Timettovy smrti, kdy byla skutečně sama. Snažila se svůj žal zpracovávat. Zhluboka dýchala, myslela na to hezké. Nebylo divu, že značnou část cesty proplakala, ale to by jí nikdo neměl za zlé. Potřebovala ze sebe ty emoce dostat. Co přišla k Olivii, snažila se být silná. A i proto nechtěla, aby jela s ní. Potřebovala si celou událost sama v sobě zpracovat.

	Už se rozhlížela, kde by mohla rozbít tábor, když tu obláček popela uhnul z pěšiny do lesa. Skoro si toho nevšimla, jak rychle se to stalo. Zatáhla za otěže a koně stočila. Popel ji zavedl na úzkou lesní cestičku, po které pokračovala pár dalších minut, než se dostala k místu, kde bylo vidět, že zde před nějakou dobou tábořilo mnoho lidí. Po okolí bylo rozmístěno několik ohnišť z kamenů. Udusaná hlína, ušlapaná tráva, polámané stromy. Tady tábořili, pomyslela si Kristeen. I po takové době je to znatelné.

	Popel párkrát celé okolí obkroužil a opět se vrátil k cestě. Kristeen ale natáhla ruku a myšlenkou ho vrátila zpět do připravené ampule. Musela si odpočinout, najíst se a prospat. I její kůň.

	Nejdříve postavila jednoduchý stan blízko jednoho z ohnišť. Následně vytvořila magickou bariéru, aby byla v bezpečí, a nakonec se pustila do vaření. Dříví na oheň naštěstí bylo všude plno.

	V noci spala neklidně. Ostatně jako každou jinou noc od té doby, co zemřel Timett. Neustále se budila ze snů, v nichž se její manžel vracel domů, a marně se ho snažila nahmatat vedle sebe.

	Ráno vstala hned za rozbřesku. Rychle něco málo posnídala a znovu se vydala směrem, kterým ji vedl oblak očarovaného popela. Chvílemi hnala koně tryskem, chvílemi ho nechala loudat se pomalu, ale celkově se pohybovali poměrně rychle. Před polednem zdolali dalších pár desítek kilometrů. Míjeli spoustu obydlených i neobydlených oblastí. Popel je ale stále vedl po vedlejších cestách. Po cestách, kterými útočníci jeli. Až později odpoledne je zavedl do jedné malé vesničky.

	Jakmile tam Kristeen vjela, bylo jí jasné, že i tato vesnice podlehla útoku. Domy byly vyhořelé, náves zničena, rekonstrukce v plném proudu. Sotva si jí všimli muži, kteří měli zřejmě roli stráží, vydali se k ní. V rukou třímali samostříly, za opaskem dýku a meč. Kristeen v gestu dobré vůle sesedla z koně.

	„Dobrý den,“ pozdravila vřele. Čarovný popel už měla opět v ampuli.

	„Co tu chcete?“ vystartoval po ní jeden z mužů, poměrně ošklivý zrzek. Už od pohledu bylo jasné, že má síly za dva chlapy.

	„Dobrý den,“ zopakovala Kristeen už ne tak vřele. „Jen projíždím a všimla jsem si, že vaše vesnice zřejmě podlehla požáru, možná nějakému útoku. Co se stalo?“

	„Co je vám do toho?“ vyštěkl na ni znovu zrzek.

	„Klid, Ruphusi,“ řekl mu jeho kolega. Vysoký, šlachovitý, hnědovlasý. „Omlouvám se za něj, madam. Není ve své kůži. Též přeji dobrý den. A ano, máte pravdu. Podlehli jsme zde útoku nějakých nájezdníků. Vydrancovali vesnici a zase odjeli. Ukradli vše cenné, co našli. Zabili i několik lidí.“

	„To je mi velmi líto,“ hlesla Kristeen. A myslela to vážně. „Mou vesnici také napadli. Dost možná ti samí. Jdu po stopě, kterou zanechali při svém příjezdu. Ta mě zavedla až sem.“

	„Po jaký stopě?“ divil se hnědovlasý. „Už je to strašná doba, navíc několikrát pršelo.“

	„Jsem čarodějka. Najdu si stopu i tam, kde žádná není,“ oznámila jim.

	„Hm, někoho takového bychom potřebovali. Máme tu spoustu chorých, na které obyčejní léčitelé přestávají stačit.“

	„Ráda pomohu,“ souhlasila okamžitě Kristeen. „Nemohu se zdržet moc dlouho, ale když tu zůstanu do rána, nic se nestane. Máte tu hostinec, kde bych se mohla ubytovat?“

	„Samozřejmě,“ řekl hnědovlasý. „I koně vám ustájí. Zavedu vás tam.“ Pak se ohlédl na svého kolegu. „Hned se vrátím.“

	Ruphus cosi zabrblal, ale nic nenamítal.

	 

	***
 

	Kristeen obešla všechny vážněji nemocné. Pomocí bylin, magie či kombinací obojího je vysekala z nejhoršího. Lidé jí děkovali a chtěli zaplatit, ale ona všechny peníze odmítala. Pozdě večer se vrátila do hostince, kde si dole v hospůdce objednala dobrou vydatnou večeři a sklenici vína. Byla ráda, když si k ní přisedl hospodský a začal slušně vyzvídat, kde se tam vzala. Nevadilo jí odpovídat. Navíc věděla, že možná mohou nějaké informace směnit.

	„Vaše ztráta mě mrzí,“ odvětil jí hospodský. „Ale vypadáte jako silná žena. Zvládnete to. Čas je dobrý lék. Znám to. Nedávno jsem přišel o druhou manželku.“

	„To je mi líto. Já… sleduju stopu těch útočníků. V naší vesnici jsme je pobili, ale nepřišli jsme na to, co byli zač. Nevíte to? Nebo netušíte, odkud se vzali?“

	„Bohužel ne, ale zatím to vypadá na nějaký kmen, který vraždí a loupí, aby přežil. Nemyslel jsem si, že nějaký takový v životě potkám, přece… máme už nějakou úroveň.“

	„Jak kdo, zřejmě.“ 

	„Jak jste říkala, že se jmenuje ta vaše vesnice?“

	„Asteros.“

	„Hm… To je odtud na severovýchod, že?“

	Kristeen přikývla.

	„Tudíž se dá předpokládat, že přijeli odněkud z jihozápadu. Ale… Skutečně je moudré sledovat tu stopu sama? I žena s vaší mocí bude mít slabiny. Jedna z nich je v tuto chvíli váš zesnulý manžel.“

	„Nevím, jestli je to moudré. Vím jen, že to je to, co potřebuji. Musím najít zbytek těch lidí a také musím být teď sama.“

	Hospodský si Kristeen s obavami prohlédl. „Chápu. No… Kdybyste potřebovala, moji synové by mohli jet s vámi. Trocha vzduchu by jim teď taky prospěla.“

	„Mockrát díky, ale skutečně ne. A teď, když mě omluvíte… Těším se do postele po noci na zemi.“

	„Samozřejmě,“ odvětil hospodský s úsměvem.

	Kristeen se zvedla a vyrazila nahoru do svého pronajatého pokoje. Tam se pečlivě umyla, opět chvíli plakala, ale nakonec tvrdě usnula. Sny patřily zase jen Timettovi.

	Vyrazila brzo ráno, takže na blízkém kopci, přes který ji popel vedl, stihla úžasný východ slunce. Cesta, na kterou se pak dostala, byla poměrně zarostlá a táhla se daleko od všech okolních vesnic či městeček. Přesně tudy by jela, pokud by nechtěla být nikým viděna. Proč se ti útočníci hnali takovou dálku? V okolí se přece nachází spousta dalších vesnic. I mnohem menších, které by rychleji podlehly jakémukoli útoku. Kristeen se to zdálo zvláštní. Nečekala, že pojede tak daleko. Začala být nervózní, jestli s sebou má dost jídla. Ano, mohla se na noc zastavit v nějakém hostinci, ale nechtěla zbytečně sjíždět z cesty.

	Bylo už opět k večeru, když se před ní vyhouply jakési hradby. Narazila na nějaké malé městečko. A když ji právě sem začarovaný popel zavedl, usoudila, že je možná na tom místě, které hledala. Myšlenkou uklidila popel zpět do skleněné nádobky.

	Tohle městečko by ti útočníci díky hradbám jen tak nedobyli. Navíc tahle místa mívají poměrně silný počet strážných, kteří se potulují ulicemi, řekla si, než dojela k bráně. Tam ji čekali čtyři strážní v uniformě.

	„Dobrý podvečer,“ pozdravila. „Pustíte mě dovnitř? Jsem na cestě do Ardenthalu, ráda bych si na noc našla nějaký slušný hostinec,“ zalhala a usmála se.

	Jeden strážný se chopil slova. „Dobrý podvečer. Ale jistě, lady. Doporučuju hostinec U Severáka. Vaří výtečně a pokoje jsou čisté. Jen poprosím o doklady.“ 

	Kristeen mu je podala. Bylo vidět, že ho překvapil její věk. Ale čarodějku určitě neviděl poprvé. Doklady jí vrátil. Odsunul masivní závoru a otevřel bránu natolik, aby čarodějka na koni mohla vjet do města.

	Na Kristeen okamžitě dýchl přesně ten ruch měst a městeček, který neměla ráda. Nasála smrad, který všude kolem vládl, a pobídla koně vpřed. Popel zatím nechala v ampuli. Nechtěla na sebe moc upozorňovat. Zamířila do doporučeného hostince a ubytovala se. Následně počkala do noci.

	Bylo těsně před půlnocí, když se vydala na výzvědy. Vzala si na sebe černý plášť, kápi si natáhla přes hlavu a oživila již tolikrát očarovaný popel. Šla klidně. Popel ji nejdříve provedl několika úzkými uličkami, až ji dovedl na jednu z hlavních ulic. Poté se brzo dostala na náměstí, kde stál majestátní kostel. Sem tam se pohybovalo pár lidí či skupinek, ale nikdo si Kristeen nevšímal. Popelu vznášejícího se ve tmě jakbysmet. Byl skoro neviditelný.

	Kousek za náměstím se nacházelo jezero, město bylo postavené na jeho březích. Kristeen z něj cítila život několika stovek ryb, které zřejmě obyvatelé bedlivě chovali jako jeden ze zdrojů obživy. Voda se zdála být nezvykle čistá a hladina odrážela měsíc na obloze. Brzy nastane úplněk, pomyslela si Kristeen a pokračovala.

	Popel ji brzy zavedl do už ne tak živé části města. Zde nikoho nepotkala, spousta domů byla potemnělá, což znamenalo, že jsou zřejmě opuštěné. Chodníky také nebyly v kdovíjak skvělém stavu a většina zahrad, které míjela, nebyla vůbec udržovaná. Šla poměrně dlouho, až na druhý konec města, kde se rozkládal rozsáhlý pozemek, jemuž dominoval velký větrný mlýn. Budova, k níž byl přilepený, nebyla o nic menší. A v oknech se svítilo.

	Jakmile se Kristeen dostala blíž a očarovaný popel se chtěl protáhnout škvírou pode dveřmi, kouzlo přerušila a popel vrátila do ampule. Rozhlédla se kolem. Nedaleko stála stodola plná koní, i v ohradě jich pár našla. Přiblížila se k budově, nahlédla dovnitř a zjistila, že je prakticky vybouraná. Uvnitř nezůstalo nic původního, snad ani příčky či stěny. Zkrátka to byl jeden velký prostor, kde kolem dokola hořely pochodně. U čelní zdi byl umístěn velký krb, ve kterém plápolal oheň, a všude byla spousta lavic obsazených lidmi. Ti, jak se zdálo, bedlivě naslouchali jistému muži, který jako jediný stál. Mohlo jich tam být tak sto až sto padesát. Přes zasklená okna ale Kristeen nic neslyšela. Použila tedy kouzlo, aby to změnila.

	„… nemůžeme dělat věčně. A je to pravda. Ani já nechci, abychom tak dopadli. Pro teď je to ale nejlepší. Tím bych toto téma rád ukončil a všechny vás poprosil, ať se jím dál nezabýváte. Aspoň nějakou dobu. Děkuji. A nyní přistoupíme k dalšímu bodu. Maso. Ano, máme ho málo, ale jeden z našich obchodních partnerů z Ardenthalu slíbil, že nám od příštího měsíce začne posílat větší množství. Hlavně ryb, jelikož těch je v hlavním městě víc než dost. Tudíž prosím, abyste vydrželi. První větší várka by měla dorazit do čtrnácti dnů…“

	Kristeen poslouchala ještě dalších pár minut, ale jediné, co z toho všeho pochopila, bylo, že se dívá na část jakési komunity či klanu, která na tom místě měla schůzi. Určitě vyznávali něco, co nebylo příliš v oblibě, nebo to dokonce možná bylo zakázané. Aspoň jí to tak přišlo. Kdo by jinak dělal schůze na opuštěném pozemku na kraji města?

	Náhle si všimla jedné věci. Pár mužů, kteří seděli poblíž mluvčího, na sobě měli jakousi tmavou zbroj, kterou velmi dobře znala. Byla to ta samá, kterou měli útočníci v její vesnici.

	Kristeen se stáhlo hrdlo nejistotou, ale zároveň měla radost, že našla, co hledala. Ale co teď? Nemohla tam jen tak vtrhnout a začít je jednoho po druhém zabíjet či celou budovu podpálit kouzlem. Musela zjistit, o co přesně jde. A jak tak přemýšlela, co udělat, schůze náhle skončila. Všichni se sebrali a rychle začali budovu opouštět pěti různými východy. Dva měla Kristeen po pravici, tři po levici.

	Zazmatkovala a odlepila se od budovy. Pádila přes volný prostor k nedalekému křoví, aby se za něj schovala, než všichni zmizí. Tma byla její výhodou. A stejně tak černý plášť. Sedla si za hustý porost a sledovala, jak někteří odcházejí pěšky do města a jiní jdou pro koně, na kterých pak odjížděli. I poté, co všichni zmizeli a ona přestala cítit cizí přítomnost, chvilku počkala, než se zvedla a vyrazila zpět k budově. Všechny dveře byly zamčené, ale Kristeen je během sekundy odemkla myslí a vstoupila dovnitř.

	Pochodně byly zhasnuté, jen v krbu plápolal oheň. Rozhodla se prostor prozkoumat. Když ho ale celý prošla, zjistila, že tam není nic, co by jí nějak více pomohlo. Přistoupila ke krbu a doufala, že v něm najde například kus nespáleného papíru s nějakou informací. Ale nic.

	Zoufale si povzdechla a zamířila ke dveřím. Než k nim došla, zarazila se. Zvuk vrzající podlahy se v jednom místě náhle změnil. Udělala pár kroků vzad a zase vpřed. „Co to…“ Rozhlédla se. Podlaha byla z dřevěných parket a zdála se být jednotná. Na nějaké skryté dveře to nevypadalo. Kristeen zavřela oči a soustředila se na kouzlo, které se chystala použít. Pak zašeptala: „Co je mým očím skryto?“

	Když oči zase otevřela, náhle to uviděla. Podlaha sice vypadala dokonale jednotně, ale nebyla. Kristeen viděla, jak přes malinké škvíry, jež tvořily tvar velkého čtverce, pronikal prach. Znovu se rozhlédla. Věděla, že na otevření těch dveří musí být někde v okolí jakýsi mechanismus. Nejlépe by tomu odpovídala páka.

	Jelikož její kouzlo stále trvalo, brzy ji praštila do očí jedna z konstrukcí, které držely pochodně na zdech. Byla neuvěřitelně ohmataná. Bez použití magie by si toho stoprocentně nevšimla. Kouzlo ztratilo sílu a Kristeen vykročila vpřed. Došla ke konzoli, uchopila ji do rukou a zabrala. Kov se pohnul a nechal se odtlačit zhruba stopu nahoru. Ozval se rachot a podlaha se otevřela. Kristeen se sama pro sebe usmála.

	Část podlahy se díky mechanismu změnila na schody směřující dolů. Bez váhání se po nich vydala. Ale to, co našla, rozhodně nečekala. Schody ji zavedly do podzemního komplexu. Hořelo zde několik pochodní a lamp, stěny byly obklopené policemi se spisy, na stolech ležely další dokumenty a nejrůznější předměty. Vypadalo to jako pracovna pro pět až deset lidí.

	Kristeen se rozhlédla a zatajila dech. Už kvůli tomu, že cítila něčí přítomnost. Ihned nato zaslechla blížící se kroky. V pracovně se nacházelo několik průchodů do dalších podzemních místností.

	„Haló?“ pronesl blížící se muž.

	Sotva Kristeen zaběhla za roh, aby se schovala za jedním z regálů, uslyšela, jak dotyčný vešel do místnosti.

	Muž byl oblečen ve světlém hábitu. U pasu měl zavěšenou dýku, po které sáhl, ale zatím ji nechával v pouzdře. Mohlo mu být kolem šedesáti let. Znepokojeně pohlédl na otevřený průchod. Přešel k páce a zase ho zavřel. „Kdo je tu?“ zeptal se.

	Kristeen skoro ani nedýchala. Věděla, že pokud by proti ní stál jen on, nemá se čeho bát. Ale i když další cizí přítomnost necítila, nemohla si být jistá, jestli se v komplexu neskrývá ještě někdo. Zdál se rozsáhlý a její empatie nesahala dál než několik metrů. Navíc se jí nehodilo, aby se o ní někdo dozvěděl.

	„Vím, že tu někdo je. Buď půjdete ven po dobrém, nebo po zlém,“ upozornil znovu.

	Kristeen se ani nehnula.

	Muž konečně vytáhl dýku z pouzdra a udělal krok vpřed. „Takže po zlém.“

	Procházel místností a nahlížel pod stoly a za regály. Blížil se ke Kristeen. Ta se konečně ohlédla, co má za sebou. Nějaká další místnost. Byla si však vědoma toho, že jestli se pokusí do ní vběhnout, muž ji jistě uvidí. Rozhodla se čekat. Během minuty byl muž přesně u toho regálu, kde stála.

	Kristeen rychle zapřemýšlela, pak zavřela oči, nahmatala svou magii a zašeptala: „Spi.“

	Muži se zamotala hlava a okamžitě upadl do hlubokého spánku. Kristeen si povzdechla a poté prošla celý komplex, aby se ujistila, zda je sama. Ukázalo se, že se nachází v souboru jedenácti místností, které se rozléhaly zhruba pod celým pozemkem mlynářství. Některé místnosti byly větší, některé menší. Čtyři z nich sloužily ke spánku, jedna jako velmi provizorní kuchyně, jedna jako kovárna, zbytek byly buď zbrojnice, nebo pracovny. Až na spícího muže nikde nikdo. Neváhala a ihned se pustila do pátrání.

	Začala pročítat spis po spisu, jak jí přišly pod ruku. Většina z nich byly obchodní dokumenty ohledně potravin či zbraní, díky kterým se dozvěděla, že komunita, na kterou narazila, se nazývá Soví řád. Pak narazila na jiný druh dokumentů, a to na jakési smlouvy. Stačilo, aby Kristeen nahlédla jen do sedmi z nich, a zjistila, co tento řád zřejmě praktikuje. Vypadalo to, že jsou to nájemní diplomati, zloději, obchodníci s lidmi, vrazi… Jedna ze smluv zavazovala řád k unesení novorozeného dítěte jako splátky půjčky… Zkrátka za správnou cenu udělali cokoli. Kristeen nad tím vším ohrnula nos. Byla naprosto znechucena. Zároveň ale tušila, že je blízko rozuzlení.

	Hlava jí pracovala. Snažila se nad tím vším pečlivě zamyslet. Tento řád zpustošil Asteros a zabil Timetta. Ale proč? Sami od sebe by na naši vesnici jen tak nezaútočili. Udělali to pro peníze. Někdo si to přál. Ale proč? Kdo může mít užitek ze zničení a vyvraždění vesnice, jako je Asteros?

	Přešla do původní místnosti, kde ležel spící muž. Vzala židli a pomocí svých magických schopností na ni muže přesunula. Poté našla lano a pečlivě ho svázala. Stoupla si před něj a zašeptala: „Vzbuď se.“

	Dotyčný rozlepil oči a snažil se co nejrychleji probrat. Okamžitě mu došlo, že je něco velmi špatně, a tak sebou trhl a zmateně se rozhlédl kolem. Jeho pohled spočinul na Kristeen. Otevřel ústa, ale říct nic nestihl. Kristeen byla rychlejší.

	„Okamžitě mi odpovíš na moje otázky a já tě nechám žít. A varuju tě. Jsem čarodějka, které jste zabili manžela, tudíž jsem v naprostém právu ti na místě srazit vaz.“

	Muž se uklidnil a nervózně nasucho polkl. Zkusil sílu utažených provazů, ale zjistil, že se ani nehnou. „Co chcete?“

	Kristeen neváhala. „Za prvé, co jste sakra zač? A kolik vás je?“

	„Předpokládám, že jste byla svědkem naší schůze.“

	„To byla.“

	„To byli všichni členové.“

	Díky empatii Kristeen věděla, že lže. Máchla rukou. Aniž se muže dotkla, zlomila mu ukazováček na pravé ruce. Ozval se krátký řev.

	„Poznám, kdy lžeš, takže bych byla ráda, kdybys mi odteď říkal pravdu. Ano, mohla bych ti pomocí magie nahlédnout do mysli a všechno si přečíst, ale upřímně, dělám to nerada. Není mi úplně komfortní mít v hlavě cizí myšlenky.“

	Muž se bolestí klepal a pohlížel na svůj křivý zlomený prst.

	„Takže kolik?“

	„Zde ve městě asi čtyři sta. V kraji zhruba dalších osmnáct set. Mimo něj nevím. Možná dalších pět nebo šest tisíc.“

	Mluvil pravdu. Kristeen se na tváři objevil slabý úsměv. „A co jste přesně zač? Jak dlouho už řád existuje? Kdo je jeho součástí?“

	Muž celý zbělal. Kristeen věděla, že bolestí to není. Spíš jakýmsi strachem z následků, když bude mluvit.

	„Co jsme zač už zřejmě víte. Soví řád. Zabýváme se všemožnými službami pro všemožné klienty. Jsme společníci, zastánci, vojáci…“

	„Pokračuj,“ vybídla ho Kristeen.

	„Většina z nás byla nějakým způsobem vyhoštěna ze společnosti. Jiní zase chtějí pracovat sami pro sebe a zde můžou. Přibíráme i sirotky, kteří nemají kam jít… Řád existuje zhruba šest let.“

	Kristeen se párkrát nadechla, aby měla možnost informace vstřebat. „Takže lidé, co nejsou schopní pracovat jako ostatní, se raději změní v nájemné vrahy. Jen aby se oni sami měli dobře, hm.“

	„Tak to úplně není,“ hlesl muž.

	„Fajn, přejděme k tomu hlavnímu. Co víš o útoku na vesnici Asteros, který proběhl před čtyřmi měsíci?“ zeptala se Kristeen.

	Muž se zarazil, ale nebylo zjevné, z jakého důvodu. „Asteros? To je pod východní částí pohoří, že?“

	„Ano.“

	„Hm… Tamta police,“ řekl muž a pokynul hlavou k jednomu z regálů u stěny. Kristeen šla dle jeho pokynů. „Ta druhá nebo třetí shora.“

	V každé polici bylo asi dvacet spisů, Kristeen vyprázdnila obě, listiny položila na stůl a začala do nich nahlížet. „Co tu mám najít?“

	„Byla to žádost. Hledej tam spis, kde se o tvé vesnici píše. Nepamatuju si detaily.“

	Kristeen pár minut hledala. Vždy jen nakoukla do listiny, zjistila oč jde a zase ji odložila. Když pak v jedné uviděla název své vesnice, zarazila se. Vytáhla listinu z hromádky a od začátku si ji celou přečetla. Šlo o dohodu mezi Sovím řádem a jistým sirem DiViegou. Bylo to stručné a jasné: vybít a spálit celou vesnici. Bez zajatců a beze svědků. V případě neúspěchu žádná platba.

	„Kdo je k čertu sir DiViega?“ zasyčela Kristeen.

	„To nevím. Já s ním nejednal. Náplň mé práce je starat se o dokumenty a o jejich bezpečí. Málokdy něco jiného.“

	Kristeen shlédla dolů, kde byly dvě pečetě. Jedna se sovou, druhá s překříženými kopími. „Kdo to potvrzoval?“ zeptala se.

	„Asi jeden z vůdců. Nikdo jiný na to nemá oprávnění.“

	„Kolik těch vůdců je?“

	„Dvanáct.“

	„Kdo mi řekne, o co šlo?“

	„Jakýkoli vůdce. Tyhle informace musejí sdílet mezi sebou.“

	„A kde nějakého najdu? No tak, nenuť mě se na všechno ptát. Stejně víš, že to přijde.“

	„Dva jsou zde ve městě. Jeden z nich vedl dnešní schůzi. Ale kde přesně bydlí, nevím. Musel bych se podívat do záznamů.“

	Kristeen se trochu pousmála nad jeho plánem. „Kde najdu ty záznamy?“

	Muž si zřejmě myslel, že docílí toho, aby ho čarodějka rozvázala, ale jeho pokus nevyšel. Navedl Kristeen k záznamům a řekl jí, kde a co hledat. Když našla informace o vůdci a místě jeho pobytu, opsala si je na kus papíru, který si zastrčila do kapsy pláště. Poté si stoupla proti svému informátorovi a povzdechla si: „Všichni budete viset, to slibuju.“

	„Ale –“

	„Spi,“ nakázala mu čarodějka.

	Muž opět upadl do hlubokého spánku. Kristeen k němu přistoupila, ruku mu položila na čelo. Chvíli se soustředila a pomocí magie mu vymazala paměť.

	 

	***
 

	Stála před domem jednoho z vůdců. Vypadal poměrně obyčejně. Nenápadně se rozhlédla, nezaváhala a chopila se kliky u dveří. Zámek podlehl jednomu z jejích kouzel.

	Dům byl prostorný a uvnitř nevypadal vůbec jako zvenčí. Bylo vidět, že majitel není žádný chudák. Masivní kamenný krb, zdobeně vyřezávaný nábytek, drahé koberce… Přízemí zelo prázdnotou. Ať byl v domě kdokoli, spal. Kristeen se tedy vydala do patra. Schodiště pod jejíma nohama nevydalo ani nepatrné vrznutí.

	Brzy zjistila, že jsou nahoře čtyři ložnice. V prvních třech spalo vždy dítě, v té poslední muž a žena. Předpokládala, že právě tohoto muže hledá.

	Do místnosti vešla tiše. Nejdříve se kouzlem postarala, aby žena poklidně spala dál. Když přistoupila k muži, zarazila se. Do té chvíle totiž nepřemýšlela o tom, jak bude pokračovat. Nakonec se usadila na židli u toaletního stolku. „Vzbuď se,“ řekla a prolnula ta slova vůdci řádu do mysli. Ten sebou trhl a probudil se. Kristeen následně zapálila všechny svíce v místnosti.

	„Co se to… Kdo… kdo jste?“ vyjekl muž a sáhl pod polštář pro dýku.

	Kristeen mu ji pohledem vyrazila z ruky. „Tohle bych ráda přeskočila.“

	Vůdce řádu se otočil na svou spící ženu. Bylo mu divné, že se nevzbudila. V jeho očích se zaleskl strach, jestli skutečně jen spí. „Co je s ní?“

	„Klid, bude v pořádku. Přišla jsem za tebou.“

	Muž se opět začal věnovat cizince sedící kousek od jeho postele. „Kdo jste? Čarodějka? Co chcete v mém domě?“

	„Co vám říká vesnice Asteros?“ zeptala se ho rovnou.

	„Prosím?“ zavrtěl nechápavě hlavou.

	„Vesnice Asteros,“ zopakovala Kristeen ostře. „A mluv rychle, než ztratím trpělivost.“

	Vůdce řádu vypadal zmateně. „Já… Nevím, o čem mluvíte.“

	Byl to dobrý lhář. Jeho emoce se skoro nezachvěly, ale i přesto to Kristeen poznala. „Jsem čarodějka. Vím, že lžete. Vím, co váš řád dělá.“ Mávla rukou a i tomuto muži zlomila ukazováček na pravé ruce.

	Vůdce sykl bolestí. Méně, než by Kristeen čekala. „Vy víte o řádu?“

	Kristeen si povzdechla. „Ano, vím,“ nahlédla do papírku v ruce, „Thadeasi.“

	Muž se zamračil.

	„Thadeas Noristen, ne? Jeden z dvanácti vůdců.“

	Nevěděl, co říct. Kristeen ovšem na jeho reakci ani nečekala. „Jeden z vás před nějakou dobou potvrdil obchod mezi řádem a jistým sirem DiViegou, který žádal zničení a vyvraždění vesnice Asteros!“

	Thadeas byl zděšen. Zřejmě tím, co všechno Kristeen věděla. Otevřel ústa, aby se pokusil něco namítnout, ale nakonec se mu jen krátce zachvěla brada.

	„Kdo je k čertu sir DiViega?“

	 

	***
 

	„Kristeen,“ hlesla Olivia, když ráno vešla do kuchyně a našla svou přítelkyni sedět u stolu.

	„Dobré ráno,“ pozdravila Kristeen a vstala, aby mohla Olivii krátce obejmout. Byla ještě v cestovních šatech, zatímco Olivia v košilce na spaní a krátkém župánku.

	„Kdy ses vrátila?“

	„Asi před hodinou.“

	„Jela jsi v noci?“

	„Jen dnes. Už jsem chtěla být doma.“

	Olivia postavila na čaj a sedla si s Kristeen ke stolu. Chytila ji za ruku a zeptala se: „Tak? Zjistila jsi něco?“

	Kristeen přikývla. „Ano. Celkem dost.“

	Než se uvařila voda, stihla Kristeen Olivii vylíčit téměř celou svou cestu až k vůdci Thadeasovi. Poté Olivia připravila čaj a se šálkem v ruce naslouchala dál.

	„Sir Aronn DiViega je podle Thadease nějaký velmi významný obchodník z Astrachakanu. Navštívil jej začátkem roku a šel prý rovnou k věci. Odstranit Asteros z mapy. Beze svědků.“

	„Ale proč?“

	„To nevěděl. Neptal se. Říkal, že to mu nepřísluší.“

	Olivia tohle po ránu asi nečekala. „Hlava mi to nebere. Proč by někdo chtěl odstranit naši vesnici? A ještě k tomu někdo z Astrachakanu? Je to přece poměrně daleko.“

	„Také nevím… Ty… náhodou netušíš, o koho by mohlo jít? Přece jen jsi v Astrachakanu docela dlouho pobývala.“

	Olivia zavrtěla hlavou. „Bohužel. O tamní obchodníky jsem se zajímala jen tehdy, kdy jsem něco potřebovala. Jména mi nepřišla důležitá. Ale možná měla, k čertu.“

	„Škoda… Napadlo mě vyrazit přímo tam, ale pak jsem si řekla, že ty budeš mít ve městě určitě nějaké známé, kteří by mi mohli pomoct.“

	„To mám. Můžu tě na pár z nich odkázat.“

	„Vlastně… Byla bych ráda, kdybys jela se mnou.“
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	„Konečně,“ hlesla Olivia, když se daleko před nimi vyhouplo město Astrachakan. Bylo to jedno z osmi největších měst království Cidentalis, a tak nebylo divu, že si jeho hradeb člověk všiml na desítky kilometrů daleko. 

	„Ještě je to kus cesty, ale ano… Konečně,“ odvětila Kristeen.

	„Stále si myslím, že jsem nám mohla vytvořit portál,“ řekla Olivia, zatímco se nepohodlně zavrtěla v sedle, ve kterém už několik dlouhých dní seděla.

	„Dobře víš, že portály spotřebují hrozně moc energie. Navíc by nás přes něj mohl někdo sledovat. Chci být nenápadná. Aspoň zatím.“

	„Fajn, ale první noc platíš ty. Chci nějaký luxusní hostinec, kde je neomezené množství horké vody. Naložím se do koupele aspoň na dvě hodiny. Do té doby s pátráním nezačnu.“

	Kristeen se zasmála a pohladila svého koně. Čarodějky se nacházely na jednom z kopců, který poskytoval pohled na hradby v dálce. Cesta před nimi vedla mezi travnatými pláněmi.

	„Buď ráda, že nám přálo počasí. Nebyla zima a ani nepršelo.“

	„Kdyby ano, už jsem díky portálu dávno na místě,“ utrousila Olivia.

	Když se po pár hodinách přiblížily k městu, naskytl se jim detailnější pohled na jeho hranice. Hradby se pyšnily mnoha strážními věžemi, které byly plně obsazené. Bran, které procházely skrz hradby, nebylo mnoho. Strážní si od čarodějek vzali doklady, zapsali si je, zeptali se na cíl návštěvy města a pustili je dál.

	Masivní dřevěná brána se otvírala pomalu a vydávala přitom podivný a nepříjemný zvuk. Čekalo je ještě pár kilometrů klidným předměstím, které z velké části tvořily lesy a louky, mezi nimiž se tu a tam objevila nějaká farma. Jakmile se ale dostaly přímo do města, dýchl na obě čarodějky jiný svět. A i když město zářilo a bylo živé, Kristeen ani Olivia nebyly rády, že zde musejí být. Obě se rozhodly trávit své životy stranou z jistých důvodů.

	Netrvalo dlouho a našly si velmi nadstandardní hostinec. Než padla tma, obě už byly naložené v horké koupeli ve velké dřevěné kádi. Ani jedna nemluvila. Měly zavřené oči a snažily se uvolnit.

	„Tak jo,“ ozvala se Olivia po hodině a otevřela oči. „Až se vykoupeme, nastrojíme se a půjdeme za jedním mým přítelem. Obchoduje jen ve velkém a zná každého, kdo tady ve městě něco znamená. Určitě bude vědět, kdo je ten Aronn DiViega. Otázkou je, co chceme dělat, až ho najdeme?“

	Kristeen se trochu napřímila, ale jen tak, aby stále zůstala rameny ponořená v horké vodě. „Zajímá mě, proč si objednal zlikvidování naší vesnice. Jestli byl ten požadavek od něj, nahlásím ho městské radě. Měli by ho pověsit.“

	„Od koho jiného by byl?“

	„Mohl se za něj někdo vydávat. Přece jen… Já, kdybych si objednala smrt dvou tisíc lidí, nebudu jednat svým jménem. Nejlépe bych si půjčila jméno někoho, koho chci též potopit. Zabiješ tím dvě mouchy jednou ranou. Ale těžko říct. Uvidíme, co nám poví.“

	„Pak je tu další věc. Jak dokážeš městské radě jeho vinu? Tu listinu jsi přece nechala Sovímu řádu.“

	„Držela jsem ji v ruce, budu schopná jim ukázat vzpomínky na ni. A pokud ji nikdo nezničil, měla bych být i schopná přemístit ji k sobě. Tedy aspoň myslím.“

	„A co když se z toho nějak vyvleče? Tihle lidé mívají velký vliv, dost často jim všechno projde.“

	„Pak ho zabiju,“ řekla Kristeen klidně.

	Olivia na přítelkyni chvíli mlčky hleděla. „Musíme počítat i s touto možností. Ale pokud k ní dojde, musíme být diskrétní. Nikdo se nesmí dozvědět, že máme v jeho smrti prsty. Namalovaly bychom si tím na záda terč a šli by po nás všichni jeho spojenci. Ať je to kdokoli.“

	„Souhlasím.“

	 

	***
 

	Olivia zaklepala na vstupní dveře monumentálního domu. Skoro by se dal nazvat sídlem. Kristeen stála hned za jejími zády. Obě byly ustrojeny v elegantních nadýchaných šatech. Olivia v krémových, Kristeen v červených. Měly nápadně namalované oči a vlasy vyčesané nahoru.

	Dveře se otevřely a objevila se služebná. „Dobrý den, co si přejete?“ zeptala se.

	„Dobrý den, je Anton doma? Jsem jeho přítelkyně Olivia de Rodrigez. Jsem ve městě jen na skok, ráda bych ho viděla.“

	„Chviličku, paní,“ odpověděla služebná a dveře zase zavřela.

	Chvíli čekaly.

	Dveře se zase otevřely. „Pan Diavlo vás přijme. Pojďte prosím dál.“

	Čarodějky následovaly služebnou skrz halu do obrovské společenské místnosti s dvěma nezvykle velkými krby. U jednoho z nich stál starší muž. Jakmile ženy vešly, obrátil se k nim. Jeho ústa se roztáhla do širokého úsměvu.

	„Olivie,“ řekl nahlas a připravil paže k objetí.

	Usmála se a už běžela k němu. „Antone.“ Padla mu do náruče. „Ráda tě vidím. Jak se máš?“

	„Furt stejně, drahá. Furt stejně. Ale co ty? Vdaná, v novém domově, na novém místě? A kdopak je tohle?“

	„To je má přítelkyně Kristeen Serrano. Rozhodla se mě doprovodit do města.“

	„Těší mě,“ řekl Anton.

	„I mě těší,“ řekla Kristeen a podala si s Antonem ruku. „Hodně jsem o vás slyšela. Sice až na cestě sem, ale slyšela.“

	Anton se ke Kristeen naklonil. „Jen to špatné, doufám.“

	„Přesně tak,“ přitakala s úsměvem.

	„Taky čarodějka?“ zeptal se, když jí pouštěl ruku.

	Kristeen jen přikývla. V tu ránu muž trochu zbystřil. „Do města na pár dní, říkáš?“ obrátil se na Olivii. „A společnost ti dělá jiná čarodějka? Tak to tu nebudeš jen kvůli nákupům, že?“

	„Bohužel. Jdeme si k tobě pro pomoc.“

	Anton ji rukou zarazil a pohlédl na služebnou, která stále postávala ve dveřích. „Můžete jít, Cleo. A prosím, zavřete dveře.“

	Služebná přikývla a odešla.

	„Prosím, posaďte se,“ pobídl je Anton a pokynul k drahým křeslům, která byla rozestavena kolem elegantního dřevěného stolku. Všichni tři se posadili.

	Kristeen si nemohla pomoct a pohledem zkoumala úžasný interiér domu. Anton evidentně na ničem nešetřil. Některé předměty a nábytek byly viditelně sběratelské kousky.

	„Tak povídej,“ pobídl Anton Olivii.

	„Před několika měsíci zaútočila na vesnici Asteros četná skupina zabijáků. Vraždili naše lidi, podpalovali domy, tady Kristeen tehdy přišla o manžela.“

	„To je mi líto,“ hlesl.

	„Děkuji,“ řekla tiše.

	„Zajímalo nás, co byli zač, a tak se Kristeen vydala po jejich stopě. Zjistila, že ti útočníci byli vyslaní jistým Sovím řádem – komunitou, která dělá za peníze úplně všechno.“ Olivia si všimla Antonova výrazu. „Víš, o koho jde?“

	Přikývl. „To si piš. Ještě před dvěma lety se o nich nevědělo, ale dnes? Jsou to spolehliví dodavatelé služeb mimo rámec zákona. Ve velkých městech už má o nich povědomí spousta lidí, ale jen málokdo ví, kde je hledat. A také jen málokdo si může dovolit jejich služby.“

	„Setkal ses někdy –“

	„To ne. Všechno jen z doslechu. Jak říkám… Málokdo se s někým z nich skutečně setkal.“

	„Aha… Každopádně poté, co Kristeen dva z nich zmáčkla, zjistila, že vyhlazení Asterosu si přál jistý Aronn DiViega. Podle všeho velké obchodní zvíře tady ve městě.“

	Anton pootevřel ústa, ale nic neřekl.

	„Ty víš, o koho jde? Já o něm nikdy neslyšela.“

	„Ještě abych nevěděl. Skoupil přes deset pozemků ve městě. Nevím, odkud se vzal, ale co sem přišel, bere nám pozemky, kde bývala pole, a staví na nich nějaké budovy pro výrobu ani nevím čeho.“

	„Počkat, co? Jak to, že mu město prodá pozemky, na kterých se hospodaří? Musí tak celý Astrachakan připravit o značnou část úrody.“ Olivia byla z toho faktu zmatená.

	„A to je právě to. Nikdo neví. Jeden den přijde za radou, a bum. Druhý den už má pozemek navíc. Říká se, že má někde nějaké mocné známé. Říkám si, že to musejí být kurva známí, když mu zařídí takovou prasárnu.“

	„Kdo stojí nad radou a primátorem města?“ zeptala se Kristeen.

	„Už jen vláda království,“ odvětil Anton.

	„Hm,“ zabručela Kristeen a snažila se na to celé pohlédnout z jiného úhlu. Ale ani tak to moc nedávalo smysl. „Dobrá. Tohle teď ale musíme nechat stranou. Kde ho najdeme?“

	„Chcete se za ním vydat? Myslím, že dvě cizinky jen tak nepřijme.“

	„Nebude mít úplně na vybranou,“ odvětila Kristeen.

	„V tom případě byste ale měly vědět ještě něco. Společnost mu teď dělá jistá Siera Sielska. Olivia ji myslím zná.“

	„To snad ne,“ odvětila a pohlédla na Kristeen. „Čarodějka. A prvotřídní svině.“

	„A taky děvka,“ dodal Anton.

	„Přesně tak. Co u něj sakra dělá?“ 

	„Jsou spolu. Nabrnknul si ji na posledních slavnostech. Prý jí ale platí, takže nevím, kde je pravda. Možná někde mezi.“

	„Bude dělat problémy?“ zajímalo Kristeen.

	Olivia se nervózně zapřela do opěradla svého křesla. „Na ty je ona expert. Dělá problémy i tam, kde by normální člověk problém nikdy neviděl. Každopádně nepatří mezi nejsilnější čarodějky, co znám. Takže si s ní poradíme.“

	„To je asi pravda,“ řekl Anton. „Jen byste o ní prostě měly vědět.“

	„Kde ho tedy najdeme?“ zeptala se Kristeen.

	„Napíšu vám adresu. Je to v západní části města, ale… Nechcete tam jít hned, že ne? Olivie, neviděli jsme se pěkně dlouho a kdo ví, kdy se uvidíme příště. Otevřu medovinu a zůstaňte tu přes noc. Můj dům je lepší než kdejaký hostinec ve městě. Nebo raději víno?“

	Kristeen a Olivia se na sebe pobaveně podívaly. „Víno,“ řekly obě najednou.

	 

	***
 

	Noc u Antona si Kristeen i Olivia užily. Pili dlouho do noci, vyprávěli historky, zpívali a tančili. Anton dokonce zahrál i něco na loutnu. Spát šli až krátce před ránem. U muže poté čarodějky strávily ještě značnou část dne, aby si poslechly nejnovější klepy. Do hostince se vrátily až pozdě večer a čekaly na chvíli, kdy město půjde spát.

	Velká města sice nikdy úplně spát nešla, ale zhruba mezi druhou a třetí hodinou noční býval největší klid. A právě v tuto dobu Kristeen a Olivia projížděly městem a mířily do jeho západní části. Každá na svém koni.

	Jakmile dorazily k sídlu sira Aronna DiViegy, musely žasnout, kolik stráží bylo u brány, jež vedla na nádvoří.

	„Tak jo, tohle jsem nečekala,“ hlesla Kristeen. „Ale můžeme je uspat. Nikoho široko daleko nevidím. Nikdo si toho nevšimne.“

	„Vidím jedenáct chlapů?“ počítala Olivia.

	„Deset,“ opravila ji Kristeen. „Ba ne, máš pravdu.“

	„Tak jo, vezmi si těch šest vlevo a já těch pět vpravo, hm?“

	„Proč jich mám víc?“

	„Protože jsi silnější.“

	„Hm, dobře. Tak můžeme začít.“

	Obě čarodějky upřely pohledy na své oběti. Chvíli se soustředily, a jakmile zašeptaly to jedno slovo, všichni strážní kolem brány rychle odpadli.

	„Výborně,“ zaradovala se Kristeen tiše. Společně vyběhly z úkrytu ve tmě. Kouzlem si otevřely bránu a potichu pokračovaly dál přes nádvoří. Když ale byly zhruba v půlce, uslyšely vrčení. Ohlédly se a spatřily, jak se k nim blíží smečka psů.

	„Kurva,“ zašeptala Olivia.

	„Klid,“ odvětila Kristeen a natáhla ke zvířatům ruku. Ovládnout mysl zvířat bylo jiné než mysl lidí, ale ne těžší. „Spát,“ nařídila psům a ti jeden po druhém padli k zemi.

	Pokračovaly dovnitř sídla. Tam našly opět nějaké stráže, které stejně jako kolegy potkal hluboký spánek.

	„Sakra, tady je skoro stejně stráží jako v paláci,“ pronesla Olivia a vydala se po schodech nahoru. Než se ale stačily dostat do půlky, všechny lampy v sále se rozzářily. Obě čarodějky se zarazily uprostřed kroku.

	„Kampak, dámy?“ ozvalo se silným mužským hlasem přes celou místnost. Na druhém konci haly stál v otevřených dveřích světlovlasý vysoký muž kolem padesáti let. Po jeho boku byla nakrátko ostříhaná hnědovlasá žena velmi tmavé pleti. Muž držel v rukou nabitý samostříl.

	Kristeen i Olivia přešly k zábradlí a pohlédly dolů k těm dvěma osobám.

	„No to mě poser,“ řekla krátkovlasá. „Olivia de Rodrigez.“

	„Siera Sielska,“ odvětila Olivia. „A předpokládám, že sir Aronn DiViega.“

	„Vy se znáte?“ divil se Aronn.

	„Celkem ano. Říkala jsem si, kdo může být tak neopatrný a mávat takovým množstvím magie na našem pozemku. Co jsi prováděla? Uspávala stráže? No ne, mám pravdu, co?“

	„Co děláte v mém domě?!“ zeptal se Aronn.

	„Vy,“ řekla Kristeen ostře. „Hledám vás.“ Rázným krokem se vracela po schodišti dolů. Olivia jí byla v patách.

	„Opatrně, dámy,“ upozornila je Siera. „Jeden prudký pohyb a nebudu váhat s použitím své magie. Dokázala bych vás zabít dřív, než –“

	Kristeen máchla rukou a Siera padla v bezvědomí na zem. Aronn se zděsil a okamžitě pozvedl kuši. Mířil Kristeen přímo na prsa. Udělal pár kroků blíž, aby měl přesnější mušku.

	„Ale no tak,“ řekla Kristeen a znovu máchla rukou. Kuše se vytrhla Aronnovi z rukou a odletěla na druhý konec místnosti. Chtěl se pro svou zbraň rozeběhnout, ale Kristeen ho pomocí magie přirazila zády ke zdi. „Dáš-li mi správný důvod, nechám tě žít.“

	„Pomoc!“ zařval.

	Olivia udělala rukou gesto, všechny dveře v místnosti se zabouchly a vzduch podél stěn se zatetelil. „Řvi si, jak chceš, nikdo tě neuslyší.“

	 „Co jste kurva zač?!“

	„Tvoje noční můra, dost možná!“ okřikla ho Kristeen. „Přejdu rovnou k věci. Položím ti pár otázek, ano?! A ještě než začnu, tak tě chci upozornit, že poznám, když lidi lžou. Rozumíš?“

	Párkrát přikývl. V jeho očích plápolal strach.

	„Výborně. Proč jsi nařídil útok na vesnici Asteros?!“

	„Cože?“ vyjekl. Zněl zoufale, ale Kristeen moc dobře věděla, že Aronn přesně a hned věděl, na co se ho ptá.

	„Otázce jsi rozuměl. Mluv.“

	„Nevím, o čem mluvíte,“ odvětil.

	Kristeen neváhala a bez doteku mu zlomila ukazováček na pravé ruce. Přišlo jí to už skoro trapné. Síní se rozlehl křik.

	„Zkusíme to znovu, ano? Proč jsi nařídil útok na vesnici Asteros?!“

	Kroutil se bolestí a vyhrkly mu slzy. „Já ale skutečně nic nevím,“ vydal ze sebe. A opět lhal.

	Kristeen mu tedy zlomila i prostředníček na pravé ruce. Znovu se ozval křik. Skoro to trhalo uši.

	„Já si nedělám srandu! Zlámu ti všechny prsty na rukou i na nohou, když budu muset. A nemám problém zlámat i dalších pár stovek kostí ve tvém těle! Mluv!“

	Aronn se na Kristeen a potom i na Olivii zahleděl, jako kdyby doufal, že se jedna z nich slituje. Jeho tvář smáčely slzy. „Já skutečně nevím, o čem to –“

	Palec rup, prsteníček rup, malíček rup.

	Řev, který ze sebe Aronn vydal, byl mnohem pronikavější než ten předtím. Celé jeho tělo se zkroutilo bolestí a na čele mu vyrazila krůpěj potu. Když křik odezněl, nahradilo ho hlasité vzlykání. A v něm slova: „Prosím, ne. Oni mě zabijí.“

	„Cože?“ podivila se Olivia.

	„Když vám to řeknu, zabijí mě. Prosím, nechte mě jít.“

	Olivia na Kristeen pohlédla s jistou dávkou obav. „Kdo tě zabije? A proč?“

	„Ne,“ vydal ze sebe. „Já nemůžu. Prosím, moc prosím. Nechte mě.“

	Kristeen se to nechtělo dělat, ale musela. Potřebovala vědět, co přesně se děje a kdo je zodpovědný za smrt Timetta. Člověka, kterého nade vše milovala. Palec na levé Aronnově ruce se s křupnutím zlomil.

	Opět následoval řev a hlasité vzlyky. „Ne… Prosím. Prosím! Nic říct nemůžu. Prosím.“

	„Mluv a já přestanu,“ řekla Kristeen. „Jinak ne.“ Sledovala, jak se Aronn pomalu vzpamatovává z bolesti. Snažil se chytit standardní frekvenci dechu. „Já v tom nechci pokračovat. Mluv.“

	„Já… Já… to nenařídil.“

	„Stvrdil jsi dohodu se Sovím řádem,“ připomněla mu Kristeen.

	„To ano, ale jen proto, že to po mně vyžadovali. Prosím… Zabijí mě.“

	„Kdo to po tobě chtěl?“ ptala se Kristeen.

	„Prosím.“

	„Mluv.“

	„Byli to… Byl to rozkaz z paláce. Přímo od královské rodiny.“

	Kristeen i Olivia ztuhly a vytřeštily oči. Krve by se v nich v tu chvíli nedořezal. Pohlédly na sebe a nevěděly, co si myslet. „Královská rodina? To není možné,“ nevěřila Olivia. Obě ale cítily, že Aronn tentokrát nelhal. „Proč by Cidentalis chtělo zlikvidovat jednu z vlastních vesnic?“

	„Ne, ne, ne… Královská rodina z Orientu.“

	Čarodějky opět zchvátil šok. „Orient?“ zašeptala Kristeen. „To přece… nemůžou! Proč?!“

	Muž vypadal, že co nevidět odpadne. Bolest ho zřejmě úplně paralyzovala. „To nevím. Dostal jsem jen pokyn to objednat. Stejně jako skupovat různé pozemky tady ve městě. Nevím proč.“

	Kristeen byla jako omráčená. Tušila, že ji pátrání možná zavede někam výš, ale že až na samý vrchol vládnoucí struktury sousedního království?

	„Chtějí rozšířit hranice,“ povzdechla si Olivia.

	„Hm?“ Kristeen ji skoro nevnímala.

	„Orient chtěl získat Astrachakan, ale to se mu nepodařilo. Takže jak to udělat jinak? Začít skupovat pozemky skrz prostředníka. A Asteros? Je to jediná vesnice ležící v té oblasti u hlavních cest. Kdyby ji Orient získal…“

	„… znepřístupnil by severní obchodní cesty,“ doplnila Kristeen. 

	„Přesně.“ 

	Kristeen přistoupila k Aronnovi, pustila ho ze své moci a on se jí svalil k nohám. „Co království Orient chystá? Proč rozšiřuje svoje hranice?“

	„To nevím,“ zaskučel. A nelhal.

	Kristeen se narovnala a snažila se uklidnit. To, co právě zjistily, nevěstilo nic dobrého.

	Olivia k ní přistoupila. V očích měla strach. „Musíme to nahlásit.“

	Kristeen přikývla. Poté Aronna uspala a začala pracovat na mazání jeho paměti. 

	 

	 


Octobris, 1414

	 

	 

	„Jak se cítíš?“ zeptala se Alechandra Mathyase, zatímco seděla u toaletního stolku v ložnici a pečlivě se líčila.

	„Zvláštně,“ odvětil, aniž odtrhl oči od stropu. Ležel v posteli na zádech, už nějakou dobu. Byl to jeho den D. „Za pár hodin mám stát u oltáře a navždy se zavázat jediné ženě.“

	Alechandra na něj pohlédla skrz odraz v zrcadle. „Dobře,“ povzdechla si. „Nikdy jsem se tě neptala, protože mi do toho nic není, ale teď mě to zajímá.“ Otočila se. „Proč si ji bereš? Nevypadáš, že bys ji miloval. A v posteli tě evidentně taky úplně neuspokojí, když jsi více než půlku nocí zde.“

	Mathyas zavřel oči a též si povzdechl. „Protože… Už je prostě čas.“

	„Čas na co?“

	„Na rodinu. Je mi jednadvacet. Skoro všichni chlapi v mém věku už mají děti. Třeba Eduard má už tříletou dceru. A je stejný ročník jako já. A Emilia je… Já ji miluji, vyrůstali jsme spolu, zná mě lépe než kdokoli jiný, cítím se s ní hezky. Všichni nás považují za snoubence prakticky od dětství.“

	„Ale miluješ ji tak, jak bys měl? Podle toho, co jsi mi dosud říkal, mi přijde, že ji miluješ spíš jako mladší sestru. A ne jako manželku.“

	„Hm.“

	„Hm co?“

	„Možná ano.“

	„Možná? A nebylo by lepší jí to třeba říct? Kam si myslíš, že takové manželství povede? Uděláš jí pár dětí a stejně jí budeš celý život zahýbat. Nejdříve potají, ale časem se to dozví a bude s tebou jen kvůli dětem. Chceš takhle žít?“

	„Já nevím, Chandro. Prostě… Nevím.“

	Čarodějka se na Mathyase podívala s podezřením. „Jak to vůbec máte v posteli? O tom jsi mi nikdy nic neříkal.“

	„Protože ses neptala a já to nechtěl řešit.“

	„Ano, protože mi to bylo jedno. Ale teď, když tě tu vidím jako hromádku nešťastných sraček, mě to začíná zajímat.“

	„Jo, no… V posteli… je to takové o ničem.“

	„Přesněji?“

	„Ona… Nejsem z ní skoro vůbec vzrušený, protože… Miluju ji úplně jiným způsobem než takhle, sama jsi to teď řekla. Navíc u toho nic nedělá. Jen si lehne na záda a roztáhne nohy. Je to jako šukat povalený kmen stromu. Byl jsem její první, takže… No to je jedno.“

	„Kolik jí vlastně je?“

	„Před dvěma měsíci jí bylo devatenáct.“

	„Hm… No… Jestli chceš radu, tak ta zní, abys celou svatbu zrušil. Ano, je sprosté udělat to ve svatební den, ale stále lepší tohle, než si zkazit život. Říkáš, že ji máš rád… Copak nechceš, aby byla šťastná? Aby měla doma muže, který ji bude opravdu milovat?“

	Mathyas se stále díval do stropu. Oči mu náhle zaplnily slzy. „Já to nedokážu. Nemůžu jí takhle ublížit.“

	„Ale ty jí ublížíš, Mathyasi! Už teď jí ubližuješ. Jak dlouho bude trvat, než se vyplížíš z vašeho domu a půjdeš za jinou? Dva týdny? Měsíc?!“

	„Je ještě jedna možnost,“ zamumlal Mathyas.

	Alechandra ztichla a nechala ho mluvit dál.

	„Dokázala bys ve mně nějakým způsobem vyvolat ten druh lásky, který bych k ní měl cítit?“

	Alechandra vytřeštila oči. „To nemyslíš vážně. Chceš, abych tě očarovala, aby ses do Emilie zamiloval? Aby tě vzrušovala?“

	„Ano. Tak abych neměl chuť chodit jinam.“

	„Tohle je ta největší zbabělost, jaké jsem kdy byla svědkem, Mathyasi.“

	„Chandro, prosím. Vím, že je to zbabělost, ale já ji miluju a chci jí dát to, co bych měl.“

	„Je ti jasné, že to ovlivní tvou svobodnou vůli? Může to změnit i jiné věci než jen tvůj pohled na ni. Emoce jsou provázané s názory a názory s činy. Krom toho se i tak budeš muset chopit otěží ve vašem milostném životě. Musíš ji naučit co a jak, protože… Vždyť víš.“

	„Toho všeho jsem si vědom.“

	„Jak dlouho už tohle plánuješ?“

	Mathyas se ztěžka posadil. „Pár dní.“

	„A je ti doufám jasné, že to nebude zadarmo?“

	„Je mi to jasné. Takže… to uděláš?“

	Alechandra se postavila přímo před něj. „Znáš mě. Jsem schopná se domluvit na všem. Lidská hloupost mě sice občas udivuje a s mnohými myšlenkami často nesouhlasím, ale všechno je to stále jen vaše volba. A pro mě obchod.“

	Mathyas přikývl. „Dobrá… A… Chtěl bych do ní být správně zamilovaný už ve chvíli, kdy jí řeknu ano. Stihneme to?“

	Alechandra zvedla obočí. „Já se z tebe poseru. Ale fajn.“

	 

	***
 

	„No konečně,“ hlesla Alechandra, když se Mathyas vrátil. Čekala na něj ve své pracovní části domu. 

	„Promiň, já… Musel jsem se vytratit nějak nenápadně.“ Byl oblečen ve slavnostním. Skoro celý v bílo-zlatém oděvu, nezvykle úhledně učesaný a přes rameno hozenou koženou brašnu.

	„Tak dělej, za hodinu musíš být zpět.“

	Mathyas z brašny vytáhl Emiliin kartáč, na kterém byla spousta jejích světlých vlasů. Alechandra si ho převzala.

	„Stoupni si do kruhu,“ řekla.

	V místnosti hořelo několik svící. Nějaké na stole, nějaké na policích. Drtivá většina byla ale umístěna na podlaze, kde tvořily dokonalý kruh. Za svícemi se táhla hranice tvořená solí.

	„Na co ta sůl?“ zeptal se Mathyas, když už stál v kruhu.

	„Bude držet kouzlo tam, kde má být. Je poměrně silné, a tak by svíce nemusely stačit.“ Vzala hliněnou nádobu, do které nasypala vybrané byliny, a zažehla v ní oheň. Pak přidala Emiliiny vlasy. „Jsi si tím jistý?“ Sledovala, jak mu v očích běhají vlastní myšlenky. Byl nervózní a jistě nevěděl, zda dělá dobře. Nakonec ale přikývl.

	„Ano.“

	„Dobrá.“ Z nádoby, kterou držela v ruce, začal stoupat šedý dým, který ale skoro vůbec nepáchl. Alechandra se sklonila a položila ji do kruhu přímo před Mathyase. Když se napřímila, usmála se. „Bude to škoda. V posteli jsi byl slušný sameček.“

	„A ty neskutečná dračice,“ odvětil. „Jdeme na to.“

	„Ano, zavři oči a uvolni se.“

	Když Mathyas udělal, co řekla, začala pomalu chodit kolem kruhu a šeptala: „Budeš ji milovat tak, jak si zaslouží. Bude tě přitahovat jako žádná jiná. Bude tě vzrušovat jako žádná jiná. Když tě obejme, budeš se cítit šťastný. Když uslyšíš její smích, vždy si uvědomíš, jak moc ji miluješ. Pohled na ni bude vždycky plný lásky. S nikým jiným ti nebude lépe…“

	Mathyasovi přišlo, jako kdyby mu Alechandřin šepot vnikal pod kůži a zanechával tam trvalé jizvy. Nic ho nebolelo, ale bylo znát, že se s ním něco děje.

	Čarodějka dál obcházela kruh a šeptala, stále opakovala stejné věty. Dým, který stoupal z nádoby u Mathyasových nohou, se držel v neviditelné kupoli, jejíž hranice vymezovaly svíce a sůl. Ale neplnil ji – vypadalo to, že se dým vsakuje do Mathyase samotného. Jakmile dým zmizel, Alechandra se svým kouzlem přestala a stoupla si přímo před něj. Mathyas vypadal jako v transu. Oči zavřené, dech nepřirozeně pomalý. Mávla rukou a svíce tvořící kruh zhasly. To ho probralo. Otevřel oči a mžoural po místnosti.

	„Zabralo to?“ zeptal se nejistě.

	Alechandra zdvihla obočí.

	„Necítím žádný rozdíl,“ pokračoval a lehce sebou zamlel.

	„Samozřejmě že kouzlo zabralo, ale to teprve poznáš.“

	„Určitě?“

	„Stoprocentně,“ řekla a gestem ruky otevřela dveře ven. „A teď mazej, abys to stihl.“

	Usmál se a pohlédl jí do očí. Alechandra ihned viděla ten rozdíl, které její kouzlo způsobilo. Koukal na ni jinak. A všiml si toho i sám Mathyas. Jako by ho to samotného zarazilo.

	„Zvláštní,“ hlesl nakonec.

	Čarodějka se usmála a pokynula hlavou. „Tak už běž.“

	Mathyas se též usmál, ženu objal a vyrazil ven. Ve dveřích se ale ještě zastavil a ohlédl se. „Děkuju. Neskutečně moc.“

	„Neděkuj, zaplatil jsi,“ odvětila.

	„Zatím se měj,“ řekl a vyběhl na ulici. Neměl tušení, že na čarodějku už v životě nepomyslí. 

	 

	***
 

	Svatba, která se ten den konala, byla velká a oslavy trvaly až do samotného rána. Aniž by si to Mathyas uvědomil, díky kouzlu svou novomanželku miloval přesně tak, jak ji milovat měl. A i přes značnou opilost se zmohl na svatební noc. Tedy spíš na svatební ráno.

	A zatímco novomanželé propadali své vášni, Alechandra si sedla na zahradu se šálkem citronového čaje. Zabalila se do deky a přemýšlela, kde najde někoho, kdo by Mathyase v její posteli nahradil.

	O dva dny později už ji tato myšlenka netrápila. Když za ní totiž přišel jistý truhlář, který nedávno ovdověl a který potřeboval ošetřit ošklivé zranění na ruce, měla jasno. Jmenoval se Patrick.

	 


Nowembris, 1414

	 

	 

	Kristeen si nemohla zvyknout na to ticho. Uběhly sice už víc jak dva měsíce, co skončily opravy na jejím a Timettově domě, který zčásti podlehl požáru, ale i po takové době stále čekala, že se Timett objeví ve dveřích nebo bude sedět u jídelního stolu, když ráno sejde dolů. Ale ne. Její životní partner byl pryč a dům zel prázdnotou. I když se snažila hodně pracovat nebo se vídat s přáteli, neunikla tomu. Aspoň dvakrát denně přišla chvíle, kdy to na ni celé padlo. Už ale neplakala. Jen výjimečně. A to od té doby, co s Olivií zjistily, kdo je vlastně zodpovědný za útok na jejich vesnici.

	Království Orient. Dokonce přímo královská rodina. Bohužel nikdo nebyl schopen posunout tuto informaci dál, protože proti sousednímu království nepůjde ani noha. Poté, co společně s Olivií navštívily Aronna DiViegu v Astrachakanu, vydaly se do hlavního města. V Ardenthalu předstoupily před primátora, královskou radu i krále samotného a tento zločin nahlásily. Příštího dne jim bylo oznámeno, že bude zahájeno vyšetřování a s případnými výsledky je budou kontaktovat. Král čarodějky poprosil, ať se do té doby drží stranou a nepodnikají žádné další kroky. „Pokud byste se k tomu přesto rozhodly a nevyšlo to,“ řekl tenkrát, „mohlo by to mít za následek válku. A ta tu nebyla už přes čtrnáct set let.“

	K snídani měla Kristeen pečivo, sýr, ovoce a šálek čaje. Snažila se na nic nemyslet a docela jí to i šlo. Když dojedla, umyla nádobí a šla čekat na svého prvního klienta toho dne. Šlo o starého Nefgara, kterému se po zádech začala šířit ošklivá kožní nemoc. Kristeen mu na jeho potíže vyrobila mast, udělila pokyny a poslala ho domů. Dál následovala Sandra Poche, které se udělaly čepy v krku. U té provedla jednoduché kouzlo, které zabilo virus v Sandřině těle, a poté jí dala byliny na odvar pro regeneraci. Jako třetí přišel mladý Peter Stosn se zlomenou rukou…

	Kristeen se ani nenadála a byl večer. Vyřídila jedenáct návštěv, ale ani jí to nepřišlo. Takové dny měla ráda. Během nich totiž nezůstával prostor na myšlenky, které ji ubíjely.

	Sklidila nepořádek, připravila si potřebné věci na příští den a naložila se do vany. Už v ní skoro usínala, když k ní přišel telepatický vzkaz od Olivie. „Kristeen? Za chvíli přijdu k tobě domů s návštěvou.“

	„Co? Teď? Dávám si koupel. O co jde?“

	„Nechci ti o tom říkat takhle na dálku. Ale jde o tu záležitost z Astrachakanu.“

	Víc slyšet nepotřebovala. Vylezla z velké dřevěné vany, usušila se a rychle oblékla. Právě včas, vzápětí už slyšela zaklepání na domovní dveře. Za nimi stála Olivia a jistá žena. Byla oděna v hnědých cestovních šatech, hnědé vlasy zapletené do dlouhého copu. Měla modré oči a alabastrovou pleť. Čarodějka.

	„Pojďte dál,“ řekla a uvedla je do společenské místnosti. I když byla neuvěřitelně zvědavá, slušnost ji přinutila postavit na čaj.

	„Mé jméno je Alishia Lashe. Jsem vyslankyně královského paláce. Přesněji patřím mezi tři hradní čaroděje,“ představila se neznámá.

	„Já jsem –“

	„Já vím, kdo jste. Seděla jsem v radě, když jste tehdy přišly oznámit ten zločin.“

	„Skutečně? Tak to se omlouvám.“

	„Nic se neděje.“

	Kristeen uvařila čaj a na podnose ho odnesla do společenské místnosti, kde se všechny tři usadily do křesla.

	„Jsem ráda, že jsme se mohly takto sejít. Čím dřív začneme jednat, tím lépe,“ začala Alishia. „Jak už vám vzkázala tady Olivia, jsem tu kvůli vašemu vznesení obvinění proti vládcům království Orient. Nejdříve se zeptám, zda jste dodržely své slovo a dál celou tu věc nechaly být.“

	„Přesně tak,“ řekla Kristeen a pohlédla na Olivii, která přikyvovala.

	„Dobrá. Věc se má takto. Naši lidé ověřili vaše obvinění a ukázalo se, že jste měly pravdu ve všech detailech. Někteří z nás tomu moc nevěřili, ale díky našim špehům a vojákům není pochyb. Bohužel ale v tuto chvíli nemůžeme vůbec nic dělat.“

	Kristeen se nadechla k protestu, ale Alishia ji zarazila zvednutím ruky. „Řekla jsem, že nemůžeme nic dělat v tuto chvíli. Než vás ale zasvětím do širších plánů a informací, musím vás požádat, abyste si všechno, co si tu teď řekneme, nechaly pro sebe. A myslím tím skutečně jen pro sebe. Nebudete o tom mluvit s žádnými přáteli, rodinou ani manželem.“ Při posledním slově se otočila k Olivii.

	Kristeen ta věta zasáhla. Ona neměla ani rodinu, ani manžela. Neměla se komu svěřit, i kdyby chtěla.

	Olivia přikývla. „Dobře.“

	„Zločin, který se udál na rozkaz královské rodiny, není ojedinělý. Poslední tři roky sledujeme, jak království Orient překračuje hranice nejen našeho království, ale i zákona, který platí po celém kontinentu. Abych byla trochu přesnější, Orient se už nějakou dobu snaží rozšířit své území. A využívá k tomu různých metod. Velmi často jde o loupeže a vraždy. Vaše vesnice byla již třetí, kterou Orient nakázal zlikvidovat.“

	Alishia mávla rukou a na stole se objevil velký kus plátna, na němž byla zobrazena mapa království Cidentalis.

	„První jejich útok byl zde.“ Alishiin prst dopadl těsně pod město Sensai. „Přes noc byla celá vesnice vybita a vypálena. Shodou okolností je to jediná vesnice na hlavní cestě mezi Sensai a hranicemi království. Orient tehdy prohlásil, že nechtějí, aby byly jakkoli ohroženy obchodní cesty, a tak se dobrovolně uvolili tuto vesnici strážit, aby se v ní neusadil nějaký nepatřičný kmen či tlupa. Do dvou týdnů byla celá oblast plná jejich vojáků, které pak už odmítli stáhnout.“

	„O tom jsem neslyšela,“ řekla Olivia.

	„Není to moc veřejná informace,“ odvětila Alishia a svůj prst přesunula mezi Sensai a Astrachakan. „Tady byla podobná vesnice. Celkem velká, skoro městečko. Široko daleko nic, ale leží na hlavní cestě. Podobný osud. Záhadně zmasakrovaná. Ovšem skoro o rok později.“

	„Panebože,“ hlesla Kristeen.

	„A před sedmi měsíci,“ pokračovala Alishia, „se podobná událost stala zde.“ Její prst se zapíchl severozápadně od města Astrachakan. „Asteros. Jediná vesnice u hlavních cest pod severním pohořím… To jsou samozřejmě jen ty největší věci. Všude v okolí hranic kromě toho za poslední tři roky záhadně umírají občané s nadměrně velkými pozemky. Ty poté skupuje nějaký cizinec, jako je například sir DiViega z Astrachakanu. Někdo, kdo má přímou vazbu na královskou rodinu v Orientu.“

	„To není dobré,“ zamračila se Olivia. „Slyšela jsem nějaké zvěsti, že si chce Orient přivlastnit naše východní města, ale ani ve snu by mě nenapadlo, že dělají něco tak odporného. Myslela jsem, že jim jde jen o obchod, ale… Bože… Vždyť oni vraždí nevinné lidi. Stovky nevinných lidí. Možná tisíce.“

	„Přesně tak,“ odvětila rázně Alishia.

	„Proč s tím naše království nic nedělá?!“ utrhla se Kristeen. „Trvá to tři roky, ví o tom. Proč nechají masakrovat další a další vesnice?! Kdyby něco udělali, můj manžel mohl být naživu!“ S posledním slovem jí vytryskly slzy.

	„Chápu tvé rozhořčení,“ odvětila Alishia, „ale nech mě to vysvětlit. Království Cidentalis by rádo něco udělalo, ale… Orient asi všechno už nějakou dobu plánoval. A… cokoli bychom proti nim podnikli, nevyšlo by to. Jejich vojenská síla je až dvojnásobná oproti naší.“

	„Dvojnásobná?“ hlesla Olivia. „Jak je to možné?“

	„Těžko říct. Naši armádu tvoří milion sto čtyřicet pět tisíc vojáků. Jich je přes dva miliony.“

	Obě čarodějky oněměly hrůzou.

	„Jenže nejhorší je, že to pořád není všechno,“ řekla Alishia. „Krom vojáků má Orient vlastní čarodějný řád, který se skládá z více než stovky čarodějů. Všichni bydlí v hlavním městě a… nevíme, proč přesně.“

	„Přes sto čarodějů?“ opakovala Olivia. „Uvědomujete si, co by společným kouzlem dokázali?“

	„Podle všeho by magická energie takové síly dokázala roztrhnout kontinent vejpůl,“ řekla Kristeen a svůj pohled upřela na Alishiu, která jen přikývla.

	„Kdyby chtěli, mohli by celé Cidentalis obsadit,“ řekla Olivia s obavou.

	„A přesně to si myslíme, že mají v plánu. Proto se království rozhodlo podniknout jisté kroky.“

	„Před chvilkou jsi řekla, že teď nemůžeme nic dělat.“

	„Taky že ne. Tohle jsou kroky do budoucna. Prakticky jsou dva. Tím prvním je masivně znásobit naše vojsko. Začínáme vytvářet tlak na mladé muže, aby nastoupili na několikaměsíční výcvik. Království přemýšlí dokonce i o možnosti, že by byl tento výcvik povinný. Řekněme pro osmnáctileté chlapce. Naučí se tam bojovat se zbraní i bez. Zesílí. A budou připraveni, kdyby došlo na nejhorší. Druhým krokem je vytvořit vlastní čarodějný řád království Cidentalis. A to je hlavní důvod, proč jsem zde.“

	„Hlavní důvod?“ zeptala se Kristeen.

	„Ano, hledáme silné a schopné čaroděje a čarodějky. V tuto chvíli nás je sedmnáct. Pokud se přidáte, bude nás o dva víc.“

	Kristeen a Olivia si vyměnily nejisté pohledy. Ani jedna nevěděla, co přesně odpovědět.

	„Chceš mít šanci pomstít svého manžela?“ obrátila se Alishia ke Kristeen. „Tohle je cesta.“

	„Devatenáct čarodějů přece není nic proti stovce a víc,“ odvětila.

	„Prozatím. Ale jak jsem říkala… Tohle jsou kroky do budoucna. Bude trvat dva až tři roky, než se naše vojsko rozroste. A stejně tak dlouho, než seženeme minimálně osmdesát dalších čarodějů.“

	Kristeen se zapřela do opěradla a o celé té nabídce přemýšlela. Na jednu stranu se jí to zdálo jako výstřel do tmy, na druhou stranu čekala na příležitost pomstít smrt svého manžela a tohle byla ona.

	„Vy dvě jste více než schopné. Silnější čarodějky v kraji nenajdu.“

	„Co by to pro nás znamenalo?“ zeptala se Olivia.

	Alishia se dlouze napila ze svého šálku. „Pro začátek byste se obě musely co nejdříve přestěhovat do Ardenthalu. Král s primátorem rozhodli, že budeme postupovat stejně jako království Orient. Chtějí mít všechny své čaroděje blízko.“

	„Já nemohu odejít,“ namítla Olivia. „Jsem čerstvě vdaná. Žijeme s manželem zde a… Jelikož mu o tom nemohu říct, nevím ani, jak bych mohla odejít.“

	„Pokud bys nabídku přijala, Olivie, dostala bys dům pro sebe i pro manžela. Pak by o tom všem samozřejmě věděl.“

	Olivia uhnula pohledem. Kristeen věděla, že tu našla nový život, a to teprve nedávno. Nechtěla se toho opět vzdát. Ona sama si ale byla jistá, jakou cestou chce jít.

	„Já přijímám,“ řekla Kristeen bez sebemenšího náznaku pochybností.

	Její rychlá odpověď druhé dvě čarodějky zaskočila.

	„Přijímáš?“ divila se Olivia. „Ale vždyť sis to ani nepromyslela.“

	„Já si nemám co promýšlet, Olivie. Ano, jsem tu spokojená, ale už ne šťastná. Co zemřel Timett, cítím se tu jak v cizím. Navíc nenechám jeho vrahy jen tak bez trestu. Tohle je směr, kterým se teď musím dát, jestli za to má Orient někdy zaplatit.“

	„Ano… Někdy… Kdo ví kdy.“

	„Čím víc nás bude, tím rychleji budeme shánět nové členy,“ řekla Alishia. „Když každý z nás přivede další dva, jsme na šedesáti. A když pak každý jednoho, jsme tam, kde chceme být.“

	Olivia nevěděla, co má dělat. „Já nevím… Chci pomoct, ale… Nejde to odtud? Aspoň ještě nějakou dobu?“

	„Bohužel,“ odvětila Alishia. „Už kvůli bezpečnosti je lepší mít všechny čaroděje pohromadě. Nechceme, aby se o našich plánech Orient dozvěděl. Ani o rozšíření vojska. Musíme konat nenápadně.“

	Olivia vstala a přešla ke krbu, kde dohořívalo poslední polínko. Zamyšleně se do něj zadívala. „Musím se o tom poradit s manželem.“

	„To ne,“ řekla Alishia. „Řekneš mu to jen v případě, pokud nabídku přijmeš.“

	„Ne. Neudělám tohle rozhodnutí bez něj.“

	„Fajn, ale pokud se rozhodnete zůstat, vymažeš mu paměť. Pochop, Olivie, tohle je až příliš důležité, než aby o tom věděl někdo nezasvěcený. Chápu, že třeba umí udržet tajemství, ale každému čas od času něco vyklouzne. A to si nemůžeme dovolit.“

	Olivia párkrát přikývla. „Dobře. Ještě dnes se s ním poradím. Pokud se rozhodneme zůstat, náš rozhovor mu vymažu z paměti. Jestli se rozhodneme jet, bude vědět všechno.“

	Alishia se usmála.

	 

	***

	
„Jak to dopadlo?“ zeptala se Kristeen Olivie, když spolu ráno procházely tržnicí. Bylo zataženo a poměrně chladno. Spousta lidí byla ještě zavřená doma u ohně.

	„Rozhodli jsme se odjet s tebou. Sice opustíme náš nově vybudovaný domov, ale Denfer chce, abych pomohla. Už kvůli Timettovi a všem, kteří té noci zemřeli. Pochopitelně mě ale nenechá odjet samotnou.“

	„Jsem ráda, že jste se tak rozhodli. Upřímně jsem se začala trochu bát, když jsem pomyslela na to, že pojedu sama. Ty a Denfer jste mi poslední dobou až moc přirostli k srdci.“

	Olivia se začervenala. „To jsem ráda.“

	Kristeen si povzdechla. „Tím pádem je rozhodnuto. Čeká nás cesta do Ardenthalu.“

	„To ano, ale co pak? Řekla ti Alishia nějaké podrobnosti o tom, co budeme jako řád dělat? Krom shánění nových členů?“

	„Když jsi odešla, moc dlouho už se nezdržela. Řekla jen, že musíme budovat moc. A velkou. Ale bez členů to nepůjde, tudíž odhaduju, že až tam dorazíme, moc se tam neohřejeme. Budeme se muset vydat kdovíkam, abychom našli další schopné čaroděje.“

	„Myslím, že v Ardenthalu jich pár najdeme. Minimálně deset. Je to obří město a v každém bloku najdeš minimálně jednoho čaroděje.“

	„Vzpomínám si,“ řekla Kristeen. „Ale my budeme potřebovat ty nejsilnější a hlavně nejschopnější. Nebo aspoň ty s potenciálem.“

	„To ano.“

	Na tržnici poté nakoupily, co potřebovaly, a vydaly se do hostince za Alishiou, která jim měla dát pokyny k jejich společnému odjezdu.

	 

	***
 

	Slunce bylo ještě daleko, ale obloha už hrála barvami, když za sebou Kristeen zavřela dveře svého domu. Zamkla na dva západy a hlasitě si povzdechla. V ruce držela dva plné cestovní vaky. Dva další už byly umístěny u sedla na koni, který stál před domem uvázaný ke kůlu.

	Za jak dlouho se asi vrátím, hm? pomyslela si, když zadržovala slzy. Tohle byl dům, který postavili s Timettem společně. Dům, ve kterém prožila nejlepší léta svého života. Jejich dům. Kristeen a její životní lásky. A nyní ho měla opustit možná i na několik dlouhých let. Co se s ním stane? Věděla ale, že to, co dělá, je správné.

	Upevnila zbylé dva vaky na koně. Pak se ještě vrátila, položila ruku na zeď a zašeptala: „Tento dům je chráněn, dokud dýchám.“ Zvedl se lehký poryv větru a vzduch okolo celé stavby se zatetelil.

	Kristeen vyskočila na koně a klusem se vzdalovala. Než zahnula za roh, naposledy se ohlédla.

	Byly to čtyři dny od Alishiiny nabídky k odjezdu do Ardenthalu. Nebyl to příliš dlouhý čas na přípravu, ale vše se stihlo. Alishia dokonce sehnala čarodějku, která měla do měsíce přicestovat do Asterosu, aby zde nahradila Olivii a Kristeen.

	Jak projížděla ulicemi města, všichni jí mávali a přáli štěstí na cestách. I přes to, že lidé tušili, co se asi děje, nikdo se na nic neptal. Když dojela na konec vesnice, Olivia, Denfer i Alishia už tam čekali na svých vlastních koních.

	„V pořádku?“ zeptala se Olivia, jakmile jí byla přítelkyně nablízku.

	Kristeenina tvář vyzařovala duševní bolest, ale pokusila se o úsměv. „Myslím, že ano. Musí to tak být. Jednou se snad vrátíme. Navíc bude možné se sem aspoň občas zajet podívat, ne?“

	„To určitě,“ řekla Alishia a prohlédla si ji. „Jak dlouho jsi tady vlastně žila?“

	Kristeen přejela zrakem po domech, které tak dobře znala. Po lidech, kteří jejich směrem mávali. Po ulicích, kterými chodila. Zhluboka se nadechla. „Třicet sedm let.“

	„Chápu, že to musí být těžké,“ odvětila Alishia. „Ale jak jsi řekla, musí to tak být, pokud chceme zabránit katastrofě, která může přijít.“

	„To ano,“ přitakala Kristeen a pobídla koně k pohybu. Během několika minut zmizela jí i jejím společníkům vesnice Asteros za zády. 

	 

	 

	 


May, 1416      

	 

	 

	Od Tristanovy proměny v upíra uběhlo víc než dva a půl roku, ale jemu to připadalo jako pár měsíců. Čas byl pro něj relevantní. Nestárl. A jen sílil. Měl pocit, že dokáže cokoli.

	Většinu času byl pryč. Toulal se po okolních vesnicích a krajích a zjišťoval informace o jiných upírech. Potřeboval někoho, kdo ho zasvětí do jistých věcí, a také někoho, kdo by mu byl schopný říct, co byl zač onen klan, který se prohnal jeho vesnicí. Když se vracel domů, vždy se zdržel maximálně deset dní, během kterých si vyčistil hlavu a pomohl s opravami či výstavbou vesnice. Tristan nemohl uvěřit vlastním očím, když jednoho dne práce ve vesnici skončily a vše vypadalo jako nové. Ne jako tehdy před vypálením, ale nové.

	Na Romerovic farmě nakonec zůstal jen Derech se svou rodinou, což zahrnovalo jeho ženu Narcisu a dcery Clodiu a Satyu, které velmi často dělaly Tristanovi denní i noční společnost. Aspoň donedávna. Zbytek družiny se usadil ve vesnici a začal s vlastním hospodařením či podnikáním.

	Revlato opět ožilo. Přispěli k tomu i cizinci, kteří na vesnici narazili při svých cestách a nakonec se rozhodli zůstat. Většinou se jim odprodal nějaký opravený dům s pozemkem. Také se stávalo, že někdo se vrátil z cesty s novými přírůstky, lidmi, kteří hledali útočiště.

	Jakmile ale byla vesnice vzkříšena, Tristanovi se hlavou začala honit myšlenka, že zde už není potřebný. Pomohl opravit, co sám spálil, o rodinnou farmu bylo postaráno… Derech zaměstnával kluky z vesnice, a tak práce na polích i v sadech odsýpala jako nikdy. Navíc se po takové době potřeboval hnout ze slepé uličky, do které se ohledně vrahů své rodiny dostal.

	„Derechu?“ oslovil ho Tristan jednoho dne po večeři. „Můžeš na chvíli?“ Pokynul mu směrem ven.

	Muž přikývl a ihned se za Tristanem vydal. Mlčky ho následoval až k pyramidě z kamenů nedaleko lesa, hrobu rodiny Romerovy.

	„Copak se děje?“ zeptal se starostlivě. I když byl Tristan stvůra živící se krví, Derechovi neuvěřitelně přirostl k srdci. Byl pro něj jako mladší bratr či syn, kterého nikdy neměl.

	Tristan se k němu otočil a zatvářil se zlomeně. „Vesnice je opravená.“

	Derechovi ihned vše došlo. Přes tvář mu přelétl stín smutku. „Hmmm.“ Odvrátil se čelem k vesnici, jejíž světla byla vidět pod svahem. „Tudíž chceš odejít. No… Věděli jsme, že to přijde, ale doufal jsem… že bys tu třeba zůstal.“

	„Rád bych,“ hlesl Tristan. „Ale je to víc jak dva roky a já už potřebuju něco zjistit. To znamená vydat se dál. A pak zase dál. Dokud nenajdu někoho, jako jsem já, prostě… Potřebuju to.“

	„Chápu tě. Kdyby tohle potkalo mou rodinu, asi bych taky neměl klid, dokud bych ji nepomstil. Ale… máš aspoň nějaký směr? Stopu?“

	„Když jsem byl naposledy v Istarwoolu, tamější kněz mluvil o upírovi ze severních vesnic, ale tehdy jsem ho nenašel. Možná teď budu mít větší štěstí. Musím. Je to jediná stopa po upírovi široko daleko.“

	„Není to zvláštní?“ zeptal se Derech. „Upíři se přece potřebují živit. Ať už pak dotyčné zabijí, nebo je nechají jít, musejí po sobě zanechat těla nebo poraněné oběti.“

	„Těla není těžké se zbavit a živí lidé jdou zhypnotizovat, aby si nic nepamatovali. Pokud bude upír pečlivý, může se krmit dle libosti celá léta, aniž by na něj někdo přišel. Navíc spousta vesnic žije izolovaně a nemají skoro žádný kontakt s vnějším světem. Je to… těžké.“

	„A ten upír ze severních vesnic… Cos o něm slyšel?“

	„Dle kněze se nezdržuje na jednom místě. Jediné, co po něm zůstává, jsou pokousaní lidé, kteří nevědí, jak ke zranění přišli. Jednoho rána se probudili a bylo tam.“

	„To vypadá nadějně.“

	„To ano, ale tehdy jsem ztratil stopu, protože muž, za kterým mě kněz poslal, dostal měsíc před mojí návštěvou infarkt. Přežil to, ale už neměl všech pět pohromadě.“

	„Do prdele, jak je možný, že máš takovou smůlu?“

	Tristan se zachechtal. „To nevím. Zkusím toho kněze ještě jednou. Třeba mě pošle za někým dalším.“

	„Dobře… No a… Kdy chceš odejít?“

	Tristan chvíli mlčel. „Zítra po setmění.“

	„Počkat, co?“

	„Při snídani to řeknu holkám. Nechci svůj odchod zbytečně odkládat.“

	„Den navíc tě rozhodně nezabije,“ odsekl Derech. „Nina i holky se budou chtít rozloučit. I lidé z vesnice. Ne, ne, ne. Zítra po snídani jim o tom řekneš a večer uděláme na farmě slavnost. Zlijeme se jako psi, pořádně nažereme… A další den se můžeš sebrat a jít. Ale chceme se s tebou naposledy pořádně pobavit a řádně rozloučit, to snad chápeš.“

	Tristanovi jeho slova vehnala slzy do očí. Pak přikývl. „Dobře.“

	„Pro spoustu lidí z vesnice jsi neskutečně důležitý. Mohl jsi nás ze své farmy vyhnat, když ses tehdy vrátil. Ale neudělal jsi to. Dokonce jsi nám pomohl celou vesnici znovu vystavět.“

	„Po tom, co jsem ji spálil.“

	„To nevadí, to nikdo neřeší. Navíc kdybys to neudělal, možná by to tu celé někdo zabral před námi. Tristane… Pro velkou část mého lidu jsi ten, kdo nám dal domov.“

	„Jsem rád, že si to myslí, ale –“

	„Žádné ale,“ zdvihl Derech prst. „Je to tak.“

	Tristan se usmál a svého přítele objal.

	 

	***
 

	Slavnost na rozloučení s Tristanem byla snad ta největší, jakou kdy zažil. Vypilo se takového piva a snědlo takového masa, že to nebylo zdravé. Snad každý z vesnice si našel chvíli, aby s Tristanem poklábosil a napil se. Každá žena, dívka i stařena ho tu noc vyzvala k tanci. Kdyby byl Tristan člověk, rozhodně by odpadl vyčerpáním. Slavilo se až do samého východu slunce, který zahnal Tristana do domu, a tím i všechny ostatní.

	Jakmile se svlékl, tvrdě usnul. Ještě předtím si ale zabalil svůj cestovní vak. Když pak otevřel oči a viděl, že už je po západu, byl čas vyrazit. Naposledy se navečeřel s rodinou, která ho přijala. Jedli, smáli se. Snažili se nemyslet na loučení, které mělo brzy přijít. Ale přišlo.

	„Já… Ehm… Už vyrazím,“ dostal ze sebe Tristan, když už věděl, že není důvod se dál zdržovat.

	Jestli měl někdo u stolu na tváři úsměv, byl okamžitě pryč.

	„Samozřejmě.“ Derech se snažil znít klidně, ale byl na něm vidět smutek. Měl Tristana moc rád. Stejně tak Narcisa a dvojčata. Pro nikoho to nebylo lehké.

	Tristan se zvedl od stolu, došel si pro svůj jediný cestovní vak a nostalgicky a naposledy prošel dům. Zastavil se u obrazu ve společenské místnosti, který nechal před rokem Derech namalovat a na kterém byl on, jeho rodina a Tristan. Snažil se vštípit si ho do paměti.

	Ven ho vyprovázeli všichni. „Určitě nechceš koně?“ ptal se Derech.

	Tristan zavrtěl hlavou. „Ne, ne. Sám budu rychlejší, myslím. Navíc když mám hlad, koně jsou ze mě nervózní.“

	„Nejen koně,“ zažertovala Satya.

	„To máš pravdu.“

	Nastala odmlka, kterou prořízla až Narcisa. „Něco pro tebe mám.“ Z šatů vytáhla malou dýku, jejíž rukojeť byla vyrobená z černého dřeva. „Vím, že se ti líbila, a možná se ti bude i hodit.“

	„To ne. Říkala jsi, že byla tvého táty, to nemůžu přijmout.“

	Nina mu vtiskla dýku do dlaně. „Ale můžeš. Ať máš něco, co tě s námi bude pojit. Kdybychom se už neviděli.“

	Tristan se zatvářil smutně. „To neříkej. Určitě se ještě potkáme. Chtěl bych se sem jednou vrátit.“

	„Máš své poslání, Tristane,“ řekl Derech. „A dokud svou rodinu nepomstíš, musíš jít stále vpřed. Budeme rádi, když budeš mít přes Revlato cestu, ale… Dobře víš, že kontinent je velký. A kdo ví, kam tě cesta zavede.“

	„Přesně,“ řekla Clodia. „Navíc Astros a Rich si konečně oddechnou, že jsi pryč z našeho domu,“ zažertovala. Astros byl Clodiin přítel, Rich zase ten Satyin. Byli to bratranci a seznámili se ve stejnou dobu.

	„Budou radostí bez sebe,“ zasmál se Tristan.

	Clodia se na Tristana vážně podívala. „Budeš nám chybět. To snad víš.“

	„Vy mně taky. Všichni.“ 

	Tentokrát odcházím jinak, pomyslel si. Žádné neštěstí, žádná smrt, žádné pohřbívání. Budou se mít dobře. Až nyní Tristanovi došlo, jak moc měl Derecha a holky rád. Zčásti zaplnili tu pomyslnou díru, která mu zela v srdci.

	Přistoupila k němu Narcisa a objala ho. „Nenech se zastavit. Ti, co to provedli, si zaslouží smrt. Ale slib mi, že budeš opatrný, ano? Stále jsou způsoby, jak tě lze zabít.“

	„Slibuju. A děkuju,“ hlesl Tristan.

	Dvojčata se k němu vrhla obě najednou.

	„Řekněte chlapcům, že jestli budou dělat problémy, tak si je najdu.“

	Dívky se tiše zasmály a přikývly. „Stejně bys byl lepší partie,“ vydala ze sebe Satya tak, aby ji rodiče neslyšeli. Tristan se musel pousmát.

	Když pak přešel k Derechovi, cítil, že má slzy na krajíčku. Padl mu do náruče se slovy: „Díky, příteli. Díky za všechno.“

	„A neměl bych spíš děkovat já tobě?“ zeptal se po odtažení Derech.

	„Těžko říct,“ odvětil Tristan a naposledy se na celou rodinu podíval. „Mějte se dobře.“

	„Nápodobně,“ odvětil Derech.

	Tristan si hodil vak přes rameno, zhluboka se nadechl a otočil se čelem vzad. Vyrazil směrem k lesu.

	„Mysli na nás!“ zavolala Clodia.

	„Jo, a nevraždi králíčky!“ přidala se Satya.

	Nikdo z nich to neviděl, ale na rtech mu zahrál úsměv. Bez otočení naposledy zamával a vstoupil na lesní cestu.

	Revlato tak nechal za zády. A i když si tím nemohl být jistý, tušil, že dost možná nadobro. 

	 


Septembris, 1416

	 

	 

	Alechandra procházela tržnicí na náměstí, která se i po setmění hemžila spoustou lidí, přesto už ne tolika jako přes den. U jednotlivých stánků a pultů se už nemačkali lidé a byla možnost si veškeré zboží v klidu prohlédnout.

	Čarodějka nic nepotřebovala, ale celý den toho neměla moc na práci. A když jí ještě Mirren, její nová známost, odřekl plány na večer, sebrala se a vyrazila ven. Nový šál, šaty či doplňky nikdy neodmítla. A peněz na všechno měla víc než dost.

	Večery i noci byly stále teplé, a tak si vyšla jen v rudých šatech s dlouhým rukávem. Kárka na případné nakoupené zboží jela sama za ní.

	„Líbí se vám?“ zeptala se žena za pultem, když si všimla, jak si čarodějka prohlíží nádherné stříbrné náušnice s červeným kamenem. „Rozhodně by se vám hodily k těm šatům.“

	Alechandra se usmála. „Přesně na to jsem myslela. Kolik stojí?“

	„Jedenáct set rinálů.“

	„Co je to za kámen?“

	„Jsou vyrobeny z červeného křišťálu, který se dováží z království Yoss. Moc jich už nemám. Tohle je jeden z posledních šesti kusů.“

	Přikývla a na náušnice se znovu zadívala. „Jsou nádherné. Vezmu si dvoje. Víte… kdybych náhodou jednu ztratila.“

	„Samozřejmě,“ řekla prodejkyně a užuž své zákaznici ukládala zboží do malé dřevěné krabičky vystlané látkou.

	Když Alechandra opouštěla stánek, uklidila si náušnice do kapsy u šatů. Nechtěla je dávat do kárky k ostatním věcem, aby je náhodou nevytrousila. Podívala se, co všechno už koupila, a přemítala, co by se jí ještě mohlo hodit. Měla troje nové šaty, šest šál, kalhoty, dvoje boty, pásek, náhrdelník, čelenku a dva zimní kabáty. Do kárky už se toho moc dalšího nevešlo.

	To by asi stačilo, řekla si a vydala se pryč z náměstí, které neměla příliš v lásce. Neměla ráda, když se musela pohybovat ve větším množství lidí, ale jednou za čas to kvůli radosti z nákupů přežila. Šla svižně, a čím víc se vzdalovala od náměstí, tím byly ulice města prázdnější. Teprve potom zpomalila. Jakmile byla sama, šla už zvolna a užívala si klid.

	Dorazila domů, uklidila všechny nové věci, kam patřily, a dala vařit vodu na čaj.

	Prošla jídelnou a otevřela dveře kredence, aby z něj vytáhla porcelánovou konvici a šálek. Vtom ale něco zaslechla. Jako kdyby pod něčíma nohama zavrzala podlaha.

	Otočila se a nahlédla do společenské místnosti, kde v krbu plápolal oheň. Nic ani nikoho neviděla, ale i tak položila konvici se šálkem na stůl a přešla do další místnosti. Její empatie a telepatie by jí měly prozradit, kdyby se do domu někdo vloupal, přesto svým uším věřila. Něco určitě slyšela. 

	Rozhlédla se a vešla do té části domu, kde pracovala. Rozžehla lampy a důkladně prostory zkontrolovala. Vše bylo na svém místě. Zase lampy zhasla a zamířila zpět do jídelny. A pak se to stalo.

	Někdo vyběhl ze tmy za jejími zády a pevně ji sevřel ve svých pažích. Alechandra zaklela a pomocí magie útočníka silou odhodila dozadu. Neznámý ošklivě dopadl na jeden z regálů s knihami a celý ho svou vahou rozbil. Napadená čarodějka byla v šoku.

	Útočník se rychle zvedl. Byl snědý, krátké černé vlasy, oděn v tmavě modré. Natáhl k Alechandře ruku a pokusil se jejím směrem vyslat kouzlo, které by s ní praštilo o zem a omráčilo ji, jenže Alechandra zareagovala pohotově a kouzlo obrátila. Vzduchem se prohnal závan magie a rozbil sklo v jedné z vitrín.

	„Co si myslíš, že děláš? A ještě k tomu v mém domě?!“ Pohybem ruky mrštila s útočníkem o zeď za ním. 

	Za jejími zády se ozvaly kroky. Ohlédla se a zjistila, že odněkud se do domu dostaly další čtyři osoby, všechny oděné v tom samém. Než se Alechandra nadála, začala smršť magických útoků, kterým se jen tak tak stíhala bránit. Oheň, útočící vlny větru, telekinetické útoky, kletby – vše odrážela. A jakmile měla možnost, zaútočila i ona sama. Prudkým gestem vyzvedla oheň z krbu a jednomu z mužů ho prohnala hrudí. Ozval se řev a první mrtvé tělo dopadlo na zem. Dalším gestem jediné ženě ve skupině rozdrtila lebku. Z očí, úst i nosu se jí vyřinula krev a také se skácela k zemi.

	Než se Alechandra stačila nadechnout, ucítila, jak ji cizí magie zvedá do vzduchu. Už nic nestihla. Proletěla místností a zády narazila do velkého obrazu na zdi. Tvrdě dopadla na zem a rozpoznala, že přichází další útok, tentokrát zaměřený na její krk. Musela se velmi soustředit, aby ten útok odrazila proti jeho tvůrci, ale podařilo se.

	Vydrápala se na nohy a bránila se dál jednomu útoku za druhým. Chvílemi si myslela, že už se ubránit nezvládne. Když ale zabila třetího, věděla, že poslední dva už jistě přemůže. A oni to zřejmě věděli taky. Vzájemně se na sebe podívali a chtěli se dát na ústup. „Ani hovno,“ vyprskla a oběma podrazila nohy.

	Jeden z nich se rychle zvedl a do volného prostoru udělal gesto rukou. Kus před ním se okamžitě otevřel portál. 

	V tu chvíli se Alechandra zarazila, portál už dlouho neviděla. To ovšem neznamenalo, že je neznala. Věděla přesně, o co jde. Tahle věc vypadala jako díra v samotném prostoru. Jako velký a nepravidelný kus zrcadla, kolem kterého se tetelil vzduch a který měl útočníky přepravit kamsi do bezpečí.

	Oba muži už stáli na nohou a právě se rozbíhali k portálu, ale Alechandra znovu napřáhla ruce a zastavila je. Silou s nimi bouchla o zem, až ztratili vědomí. Portál se zase uzavřel.

	Svěsila ruce a snažila se popadnout dech. Lehce se třásla a přemýšlela, co se to vlastně právě stalo. Cítila, jak se jí po celém těle dělají modřiny a jak jí z ranky v obočí vytéká krev. Snažila se co nejrychleji vzpamatovat a přistoupila k těm dvěma na zemi. Užuž sbírala energii, aby je oba zabila, ale na poslední chvíli si to rozmyslela a zabila jen jednoho. Srazila mu vaz. Druhého následně probrala a magií ho silou přišpendlila k podlaze.

	„Co jste do prdele zač? A mluv, jinak přísahám, že tě budu mučit, dokud mi to stejně neřekneš!“

	Muž se na ni krátce podíval a začal kmitat pohledem po celé místnosti. Zřejmě kontroloval, zda jsou ostatní opravdu mrtví.

	„Dělej!“ zařvala Alechandra a myšlenkou muži rozdrtila jedno varle.

	Ozval se křik a tělo muže se snažilo zkroutit bolestí. Alechandřino kouzlo mu to však nedovolilo. 

	„Tak mluv!“ řekla po chvíli.

	Muž se snažil tu bolest postupně rozdýchat, ale nešlo mu to. Klepal se a celá jeho tvář byla zmáčená slzami. Nakonec se na Alechandru podíval a zašeptal: „Kero morrerto.“

	„Ne!“ vykřikla Alechandra, ale už nic nezmohla. Muži se zastavilo srdce, zalkl se a praštil temenem hlavy o podlahu.

	A bylo ticho. Alechandra slyšela jen svůj zběsilý dech a hlasitě bušící srdce. „Kurva.“ Formuli pro sebevraždu znala, ale dlouho nikoho neviděla ji použít. Rozhlédla se po zničeném přízemí. Co teď? Přešla k místu, kde se předtím otevřel portál. Moc dobře věděla, že když se dostatečně soustředí, může ho otevřít znovu. 

	Zavřela oči a nahmatala magii ve svém nitru. Nejednalo se o žádné jednoduché kouzlo. Otevřít již zavřený portál by svedlo jen několik čarodějů v království. Alechandra si naštěstí byla vědoma, že ona je jednou z nich. Několik minut se jen soustředila. Dýchala zhluboka a myslela jen na to jedno. Vzduch v místnosti se brzy tetelil jako nad horkým ohněm. A jakmile si byla jistá, že našla tu správnou magickou nit, zatáhla.

	Prostor před ní se roztrhl.

	Trochu se rozklepala. Nevěděla, kam nebo za kým ji portál přenese, ale pokud chtěla zjistit, kdo ji to vlastně napadl, musela to risknout. Nadechla se a udělala tři kroky vpřed.

	Ocitla se v jakési hradní zbrojnici. Byla noc. „Co to sakra…“ Přešla k truhlici plné nových mečů. Jeden z nich vzala do ruky a pečlivě si ho prohlédla. Byl na něm erb kalichu s dvěma zkříženými dýkami. Erb, který velmi dobře znala. „Do prdele.“ Přistoupila k oknu a vyhlédla ven. Byla v jedné z věží obřího hradu, který se tyčil na kopci nad městem. Nemohla si být jistá nad jakým, ale intuice jí pravdu našeptávala.

	„To snad ne,“ povzdechla si nakonec. „To jsou ale parchanti vychcaný.“

	 

	***
 

	„Zešílela jsi,“ řekl Mirren, který stál v ložnici a zíral na Alechandru balící si věci.

	„To tedy nezešílela,“ odvětila a snažila se v té rychlosti aspoň trochu skládat své drahé šaty.

	„Proč by na tebe království Orient posílalo své zabijáky?“ zeptal se Mirren a měl co dělat, aby se nezačal smát. „Je to absurdní.“

	„To řekni těm pěti mrtvolám, které leží v přízemí,“ zavrčela. „Ti čarodějové si vytvořili portál, kterým chtěli utéct. Portál přímo do jednoho z jejich hradů! Není to absurdní. Před časem jsem odmítla nabídku přidat se k jejich řádu. Zřejmě mě chtějí mít buď na své straně, anebo mrtvou. Je to jednoduché.“

	„Čarodějný řád? O čem to sakra mluvíš, Chandro?“ zeptal se Mirren.

	„To je jedno. Zkrátka až zjistí, že jejich zabijáci úkol nesplnili, pošlou za mnou další. A pak další. Musím zmizet. Navíc ti vyslanci byli u mě v domě, tudíž to tu znají, a kdyby se snažili, vytvoří portál přímo ke mně do kuchyně! Kurva! Proč se to vždycky musí nějak posrat?!“

	„Jak to myslíš?“

	„Neřeš to a přines další vak!“

	„Počkej, počkej. Ty se opravdu tak bojíš? Neříkej mi, že neumíš svůj dům nějak proti jejich vpádu zabezpečit.“

	„Samozřejmě že umím! Ale co mimo můj pozemek? Zítra jich na mě někde může čekat dalších dvacet a těm už se rozhodně neubráním! Navíc mají chráněnou mysl, vůbec jsem je tu necítila. Kdybych je nezaslechla a šla v klidu spát, jsem už mrtvá. Chápeš to?!“

	Mirren naprázdno polkl. Teprve si začal uvědomovat to, co Alechandře bylo už dávno jasné.

	„Ale… kam půjdeš?“

	„To nevím. Vezmu káru a koně a odjedu někam daleko, kde mě nenajdou. Peněz mám dost, takže nějakou dobu nemusím vůbec chodit na veřejnost. V nejhorším budu čekat, až král Orientu chcípne a na mě se zapomene.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Myslím! Já se nehodlám nechat zabít! Kurva!“ Silou kopla do postele. „Kurva!“ Bouchla do skříně. „Kurva!!!“ Vzduch, který se díky magii ohnul, rozštípl postel vejpůl. Alechandra se poté rozplakala a sesula se k zemi. „Kurva.“

	Mirren na ni s lítostí hleděl. Chtěl jí nějak pomoci, ale neměl tušení jak. Nakonec si přisedl k ní a upřímně ji objal. „Moc mě to mrzí, Chandro. Hrozně moc…“

	Alechandra soucit obyčejně nepotřebovala. Byla závislá jen sama na sobě, ale v tu chvíli se zlomila. Nechala se chlácholit a tiše plakala Mirrenovi na rameni.

	Zůstali tak dlouhé minuty. Nic neříkali. Když se pak čarodějka trochu uklidnila, zhluboka se nadechla a ztěžka se postavila. „Musím dobalit ty věci a co nejdřív vyrazit.“

	„Ty chceš odjet ještě dnes v noci?“

	„Musím. Bojím se, že ráno by mohlo být pozdě. Jestli se ti útočníci měli vrátit portálem, někdo na ně bude čekat. A když se neukážou, pošle sem někoho na kontrolu. To už musím být na kilometry daleko.“

	„Mají šanci tě nějak sledovat?“

	„Mohli by, kdyby u sebe měli něco, co mi patří. Než ale odjedu, celý pozemek očistím kouzlem. Způsobí, že nic, co tu zůstane, mi už nebude patřit. Taky se sama zamaskuju, pro jistotu. Aspoň než se dostanu dostatečně daleko.“

	Mirren chtěl říct nějaká slova útěchy, ale nevěděl, jaká by to měla být. Nakonec donesl z vedlejšího pokoje další cestovní vaky a pomáhal Alechandře s co nejrychlejším balením. Během dvou hodin měli hotovo. Všechny vaky byly naskládané v prostorné káře, do níž byl zapřažený statný černý hřebec.

	„Ještě tohle,“ řekla a ukázala na skládací konstrukci s plachtovinou.

	Mirren k ní došel a s námahou zvedl, aby ji donesl do káry. „Co to je? Stan?“

	„Tak trochu. Je to přístřeší na káru. Mám to vyrobené na míru. Když to rozložíš, je to úžasně prostorné. Ale obyčejný stan mám také, kdyby náhodou.“

	Mirren tu věc ještě trochu posunul a pečlivě upevnil, potom od káry odstoupil a podíval se Alechandře do očí. Vypadal zasmušile. „Takže… Tohle je sbohem?“

	Zatvářila se podobně jako on. „Bohužel ano.“

	„Opravdu nemám jet s tebou?“ zeptal se.

	„Ne, ne. Vždyť víš, že nemůžeš. Tvůj bratr tě teď potřebuje a jeho děti taky. Navíc já jsem zvyklá starat se sama o sebe. Ale bude se mi stýskat, to ano. Řekla bych, že hodně.“

	Mirren se pokusil o úsměv. „Jak dlouho?“

	„Pár týdnů, myslím.“ Přistoupila blíž a vřele ho objala. Poté chytila jeho hlavu do dlaní a naposledy, vášnivě ho políbila. „Sbohem.“

	„Sbohem,“ hlesl Mirren.

	Alechandra nasedla na předek káry, chytila otěže a bez váhání pobídla koně kupředu. Nedalo jí to a ještě naposledy se ohlédla, aby se podívala na Mirrena a na svůj dům. Dům, ve kterém strávila tolik let a který opouštěla s velkým žalem.

	Krátce Mirrenovi zamávala a obrátila svou pozornost k cestě před sebou. Po tváři jí stekla nepatrná slza.

	 

	***

	 

	Černý hřebec byl neuvěřitelně silný. Vytrvalým tempem táhl káru poměrně rychle a dlouho. Jeli celou noc a celé dopoledne. Až když se slunce vyhouplo na vrchol oblohy, Alechandra hřebce zastavila, aby je oba občerstvila.

	Dala jim ale sotva hodinu a už zase byli na cestě. Poté poprvé rozložila mapu a začala přemýšlet, kterým směrem by se měla vydat. Zvažovala dvě možnosti. Buď směrem k městu Gechkar, kde by se usadila někde pod jihozápadní částí pohoří Asteros, anebo do oblasti Mynthryl, ne do města, samozřejmě, ale někam hodně daleko na sever od něj. 

	Jakmile dojela na rozcestí, musela se rozhodnout. A faktem zůstávalo, že Mynthryl byl od Sensai dál než Gechkar. A tak svedla koně na levou cestu a doufala, že se rozhodla správně.
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